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“మామూలు విషయం చెప్పడానికి మామూలు 
మాలటులు బ్రాలును ; మామూలు విషయాన్ని 
ముంచినడాన్ని వర్ణించడానికి, అనలు భావాలను 
ముంచిన అనుభవాన్నీ, పరమార్థాన్నీ చ్మితించ 
డానికీ సామాన్య శబ్దాలు ఒకొ్ఫక్కహ్పుడు చాలవు. 
ఇక ఆ మాట లయినా మామూలు కలయికలో, 
కూర్పులో చూవవలసినంత శక్తి చూవలేవు, 


అందు కే భందను !” 
యత 5 


కస్చాతజ్ఞుత 


ఇంతవరకూ పుస్తక రూపంలో రాని మా నాన్న 
భారి రచనలు ఈ నాడు ఈ రూవంతలో వస్తున్నా 
యింతే దానికి ముఖ్య కారకులు శ్రీ, బాలాం|తవు 
నళినీకాంతరావు గారు. సుమూరు సంవత్పరన్న్నర 
[కతం నెను వారి సహాయం అడగగానే నంతోషంగా 
ఈ పని చేవట్తారు. ఆ రోజు అగాయతూ ఈ రోజు 
వదకూ నిిదాహారాలు లేకుండా, అక్కడా ఇక్కడా 
ఊన్న రచనలు చేర్చి, కూర్చి వాటికి ఈ రూపం 
ఇచ్చారు. వారికి నా కృతజతలు చెప్పుకుంటున్నాను. 
చారి బుుణం నేను ఎవ్పటిక్‌ తర్చుకోలిను. 


వారికి చేదోడు వాదోడుగా ఉంటున్న శ్రీ, బొమ్మ 
కంటి శ్రీనివాసాబార్యులుగారికి కూడా నా కృతజ్ఞతలు. 

= వున కాలకి తాెఠఅకరలుకు చూసి ఇమహ్మిన 
ఆశీ గారికి నా కృతజతాభివందనాలు. 

యుఖ్యంగా, ఈ పుస్తకాల అచ్బుకు ఆద్ధిక నకూోయుం 
జేసిన ఆం(భ్ర(హపదేశ్‌ (పభుత్వం వారికి నా కృతజ్ఞత లు. 


దేవులపల్లి నుబ్బరాయశణాశజ్రు 


(బుజ్జాయి) 


“నా నివాసమ్ము తొలుత గంధర్వలోక 
మధుర సుషమా సుధాగాన మంజువాటి 1” 


భూమిక 


“ఆధుని కాంధ సాహిత్యంలో అసాధారణ (ప్రతిభావంతుడైన 
రచయిత | కృష్ణకాత్రి.. అట్టివారి రచనలు లోకానికి త్వరగా 
నమగంగా అందాలి. ఆ "పయత్నంలో సంకీర్ణ వ్యాసాలు, 
సాహిత్య [(పసంగాలు, యక్షగానాలు, (శవ్య నాటికలు, గేయాలు, 
ఖండకావ్యాలు [కమంగా |పకటితం కావడం ఆంధ సాహిత్య 
ప్రియులకు ఎంతైనా హర్దదాయక మనుకుంటాను అన్నారు 
(శీ ఇంద్రగంటి. హనుమచ్చొతస్తి, 1-10-65 న విశళ్వోదయ 
(పబురణలకు “రెండు మాటలు వానూ. ఆనాటి ఆయన 
ఆశయం సుమారు రెండు దశాబ్దాల అనంతరం అయినా నేడు 
కార్యరూపం ధరిస్తూంది. (్రీ కృష్ణశాన్రి, సాహితి 17 నంపుటాలుగా 
ఆం|ధలోకానికి "అందించబడుతూంది. అయితే 1975 లో 
కృష్ణశాత్తే, కవితా స్వర్ణోత్సవం సందర్భంలో "కృష ష్టపక్ష్మం- 

వునర్ము[దణతో సహా ఆరు నంపుటాలలో ఆయన రచనలు కొన్ని 
మాతం వెలువడినవి. 


కృష్ణళాత్త్రి, వ్యాసావళి నాలుగు సంపుటాలలో రెండు టు 
విమర్శకు సంబంధింవినవి. మొదటిది - ఈ “కవి పరంపరి- విడి 
విడి కవుల కవితా విశిష్ట లక్షణాలను వివరించేది. రెండోది - 
“కవితా (పశ సి" - కవితా తత్వ నిరూపణకు సంబంధించినది. 
తొలివి చూసి, లోపల దాగి ఉన్న సౌందర్యాన్ని సెల్లగించి 
చూచే కృష్ణశాస్త్రిగారి కవిచూపు సునిశితమైన సాహిత్య విమర్శకుని 
చూపు కూడా అని ఈ “కవి పరంపరి లోని దిగువ ఉఊదాహరింవిన 
వాక్యాలు స్పష్టం చేస్తున్నాయి : 
“నన్నయ వెకుంఠాన్ని భూలోకంలో అవతరింపజేసాడు ; తిక్కన్న 
భూలోకాన్ని స్వర్గం దగ్గిరికి ఎతడానికి యత్నిస్తాడు” - పుట 3౩ 


Xx 


“నన్నయ్య తిక్కన్నలు (పయోగించినంత గొప్పగా శబ్దావ్ని ఏ 
తలుగు కవీ _వయోగించలేదు. వీరి తరవాత రామకృష్ణకవి 
వస్తాడేమో !” - వుట 5 


“శబ్దం పలకడమే కాదు; పాడుతుంది”. - వుట 


స్ట: ఏ డెనిమిది వంద లేళ్ల నుంచి పల్లెల్లో, పట్టణాల్లో, ఇళల్లో 
రచ్చ చావళ్లలో ఈ భారతం చదువుకుని పురాణంగా చెప్పి తెనుగు 
వారు తమ జీవితంలో కలిబసుకున్నారు. తిక్కన్న రచనలో అంత 
జీవచ్చక్తి, చైతన్యం ఉన్నాయి.” దుకు 156 
“శీనాథుడు కవుల కవి. అతని తరువాత కవులలో దిగ్గజా 
అనిపించు కొన్నవారికి కూడా (శ్రీనాథుని కవితారీతులంటే అనురక్తి. 
= పుట 25 


“నన్నయ భట్టారకుడు మహారాజగురువు. పెద్దన సార్వభౌముని 
(పాణ స్నేహితుడు. తరువాతి కవులు (పభువుగారి ఆ(శితులో, 
సివకులో 1” = పుట 27 

“మనుచర్శిత మధువు, భారతం అమృతం.”  - పుట 28 


“కవి చూపు ఇతరుల చూపు వంటిది కాదు. అది ముసు గొత్తిగించి 
చూస్తుంది; తొలిచి చూస్తుంది. వికారం లోపల దాగి ఉన్న 
సౌందర్యాన్ని పెల్లగించుకు చూస్తుంది.” -వుట 33 

“ద్వేషం సృష్టించ లేదు; (పేమ సృషిసుంది.” - వుట 33 

“వేమన మాట రెక్క ముడవని భరతపక్షి. కాలాలు దాటి 
ఇంకా ఎగిరి వస్తూనే ఉంది. వేమన పరక కనబడడు. 
చదువుల్లో మర్మం మా[తం ఇతనికి తెలుసు - వుట 34 

“వారు (తిరుపతి వేంకట కవులు) గొప్పకవులు ; అయితే పద్య 
కవిత్వంకన్నా కూడా వారి వచనం గొప్ప దని నా నమ్మకం. 
= వుట 43 


౮ 


Xl! 


“సజీవ విజాన సర్వన్వమో, సజీవ వను పదర్శనళాలో ఏదో 
అన్న మాట పానుగంటి !” - పుట 53 


“వంగ భాషకు రవీంద్రుని గీతాంజలి యెల్టిదో, మన యాంధ్ర 
మున కీ ప, భకుల యేకాంత సేవ యట్టి దని నా యభి 
పాయము.... అసలు మనకు వేంకట పార్వతీశ్వర ( యుగ మని ఒకటి 
ఉన్నది.” - పుటలు 69, 70 


“ఎంతకూ చల్లారని కోరిక లాగ కనబడతాడు నా కా 
(బసవరాజు) అప్పారావు - ఊరికే నిట్టూరుస్తూ ఉండే 
గుండె లాగ!” = పుట 74 


“ఆ రోజుల్లో నండూరి గొంతు కొండవాగు. గలగలలూ 
గంతులూ, నుడులూ వడులూ ! ఒక చోట పుట్టి, ఒక్‌ దారివి సాగి 
(ప్రవహించి, ఒక చోట కలిసిపోయేది. సుబ్బారావు పాట నిభృత 
సుందరం; అప్పారావు పాట నినర్గ మనోహరం!” -పుటలు 76, 77 


“పపంచ కావ్య భాండారంలో గొప్ప పంక్తులో ఇదొకటి - “ఇల్లు 


ఖాళీ చేసి వెళ్లిపోయాడు!" (బనవరాజుది) - వుట 82 
“ఈ లోకంలోనూ లేదు, శబ్ద లోకంలోనూ లేదు అస్పృశ్యత 
అనేది. పనికిరాని వద మంటూ ఏముంది?” - వుట 99 


“ఒక్కొక్కప్పుడు (నండూరి) నుబ్బారావును బర్‌న్స్‌తో పోల్చా 
అనిపిస్తుంది. ఈ గేయ కర్త లిద్దరికీ కవితా ధోరణిలోనే కాదు, 
లోకావ్ని తృష్ణతో చూసే ఆ పెద్ద కళ్లూ చూపుల్లోనూ సామ్యం 
ఊందనిపినుందీ.” = పుట 100 


తెలుగులో ఆరంభంనుంబీ కవులే సాహిత్య విమర్శకులు. “విశ్వ 
(కయః కావ్యమ్‌  - జగద్దితమే కావ్య పయోజనం- అన్న నన్నయ 
గారి దగరనుంబీ (పతికటే తన కావ్యావతారికల్లో, నుకవి స్తుతిలో, 
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కుకవి నిందలో తన కవితా సిద్ధాంతాన్ని [వవవిస్తూనే వచ్చాడు. 
ఆధునికుల్లో అలాంటి “కవి - - విమర్శకులు” (poet - critics)- 
ఇంగ్లీషులో మాథ్యూ ఆర్నాల్డ్‌, టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌ లాంటివాచ్చ- 
తెలుగులో రాయ।పోలు, విశ్వనాథ, కృష్ణకాస్తి. శీ శ. 


కవిగా, వక్తగా, భావకవితోద్యమ జయ స్తంభంగా, భక్త 
కవిగా, సినీకవిగా (శ్రీ కృష్ణశాస్ర్రిని గుర్తించి నంతగా సాహిత్య 
విమర్శకుడుగా ఆయన్ని లోకం గుర్తించినట్టు తోచదు. పాతిక 
ముప్ఫయ్యేళ్ల క్రితమే, దేశంలో నవ్య సాహితో; ద్యమం ముమ్మ 
రంగా సాగుతున్న రోజుల్లోనే ఆయన చేసిన ఈ రేడియో 
(ప్రసంగాలు మ [గంథరూపం దాల్చక పోవడమే ఇందుకు 
కారణం. ఆ లోపం పూరించడం కోసం చెదురు మదురుగా ఉన్న 
శాస్త్రి గారి సాహిత్య విమర్శక రచనల్ని ఒక (క్రమంలో అమర్చి 
ఈ రెండు సంపుటాలూ కూర్చబడినవి. 


తేఖక [ప్రమాదాల్నీ, అర్హభంగం ఏర్పడుతున్న సందర్భాల 
లోనూ స్వల్పంగా సవరించడీం తప్ప శ శాస్త్రిగారి రచనా శెలిని 
యథాతథంగా పాఠకులకి అందజేయడాని కే మేము ప్రయత్నించాము. 
ఉదాహృత పద్యాల, పద్యపాదాదుల ఆకరాలు మేము గుర్తించ 
గలిగి నంతవరకు చివర అనుబంధంలో ఇచ్చాము. 


శ్రీ శాస్త్రిగారి అముదిత రచనల్ని (ప్రచురించడానికి తల 
పెట్టిన ఈ మహాయజ్ఞంలో అధ్వర్యులుగా ఉండి, కృష్ణశాస్త్రి, 
సాహితి'కి యథాశక్తి సేవ చేసే అవకాశం మాకు కలిగించిన “రాజ 
హంస [పమరణలి అధిపతి చిరంజీవి దేవులపల్రి సుబ్బరాయ 
శాస్త్ర, (బుజ్జాయి)కి మేము కృతజ్ఞులం. 


సంపాదకులు 


ఆన్వాదానికి ఆహ్వానం 


ఇక్షు సముదం ఎక్కు డుందో నాకు తెలియదు. కాని 
ఆపాత మధుర మయిన కృష్ణశాస్త్రి సి సాహిత్యం నమ 
స్తమూ ఇక్షు రసార్హవమె. కృష్ణశాస్త్రి పలుకుల్లోని చెరుకు 
ఫ్ర్‌పి సాహిత్యరన పిపానువులకు ఎక్కడో ఊందనుకొనే 
ఇక్షునము[దాన్ని వెదుక్కోవలసిన అగత్యాన్ని తొలగిస్తుంది. 


అందుకే పురాణాల్లో పేర్కొన్న ఇక్షు నమ్ముుదం ఎక్కు 
డుంటుందో దాని జ్యాగఫీ జోలికి వెళ్తదలచుకోను నేను. 
మన యెదుట నిజంగా కృష్ణకాషస్రి, సాహిత్య సమస్తమూ 
ఉఊరకలూ వపరుగులుగా ఉప్పొంగుతోంది. ఇదే అసలు సిన 
లయిన చెరుకు రసాల కడలి. ఆస్వాదించుడాం రండ (రా 
అని అందర్నీ ఆహ్వానిస్తున్నాను. 


ఒకవ్వుడు కృష్ణశా స్త్రి, కవిత్వం మాతమే మాధుర్య 
"మా” ధుర్యు మనుకున్నాము. ఇప్పుడు మీ చేతిళో ఊన్న 
పుస్తకాన్ని చూడండి. ఇంకా అచ్చవుతున్న్క లేదా అయి, 
సిద్ధంగా ఊన్న సంపుటాల్ని చూడండి. అప్పుడు 
మాధుర్యం అంక ఏమిటో మీకే అర్థం అవుతుంది. అప్పుఢశు 
వాస్తవంగానే ఒక ఇక్షున సము|దంలో మీరు ఓలలాణుతారు. 


కాని ఇక్క డో చిన్న విశేషం ఉంది. తినగ తినగ 
వేము తియ్యనుండు నేమో కాని అంతా చెరుకు రనమే 
అయితే మొగం మొ త్తేస్తుంది. అందు కే కృష్ణశా స్త్రి, చెరుకు 
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నము|దంలో అక్కు డక్కడ మిరియాల వొడి ఉంది. 
కరక్కాయల కసటుదనం ఉంది. ఇంకా మీరు కోరుకొనే 
ఎన్నెన్నో మసాలా లున్నాయి, 
ఇప్పుడు నా మనస్సు 50 సంవత్సరాల వెనక్కి 
మోతోంది. 1920 ల [(పారంభ దినా లవి. ఆ రోజుల్లోనే 
జమీందారీ కవిత్వాన్ని తోసి రా జిని భావకవిత్వం రంగ 
[ప్రవేశం చేసింది. 1910 _ 20 ల మధ్య ఈ ఉద్య 
మాన్ని [పారంఖించిన వారు రాయ[పోలు, అబ్బూరి. 
అయితే దీనికి 20 లలో అఖిలార్యధ [పాచుర్యుం ఇచ్చిన 
వాడు కృష్ణశా స్రి,. బరంపురం నుంచి బల్ఫారి దాకా 
ఈయన తనదీ ఇతరులవీ భావగీతాల కవితాగానం చేన్తూ 
యువత రాన్ని ఆకట్టుకున్నాడు. 
అయితే కృష్ణశా స్రిది (ప్రతిఘటన లేని విజయయాత 
కాదు. మహాపండితు డయిన అక్కిరాజు ఉమాకాన్తమ్‌ 
“నేటి కాలపు కవిత్వం” అనే పుస్తకం రాసి, అందులో 
ఎక్కువ భాగం కృష్ణశాస్త్రినే వెక్కిరించాడు. ఉమా 
కాన్తమ్‌ (సంస్కృత పు స్పెల్టింగు చూడండీ [) గారికి 
నంస్కృతంలో తప్ప మరెక్కడా కవిత్వం కనబడదు. 
నన్నయభట్టును కూడా ఆయన కవిగా ఖాతరు చెయ్య 
లేదు. నేటి కాలం కవిత్వానికి కాలం కా దనేశా డాయన,. 
ని [పపంచం మాతం వరు విధంగా భావించింది. 
oa ఆ నాటి (పథాన శాఖగా గుర్తించింది, ఈ 
శాఖ ఎన్నో కోకిలలకు ఆశయం ఇచ్చింది. (గౌతమీ 
కోకిలగా పేరు పొందిన వేదుల సత్యనారాయణ శాస్త్రిని 
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ఇక్క డో చిన్న ఉదాహరణగా ఉటంకించ వచ్చును, ఈ 
అన్ని కోయిలల్లో అగస్థానం నె సాహిత్య విమర్శకు లంతా 
కృష్ణశాస్త్రి స్త దే అనీ తం 

“నేటి కాలపు కవిత్వం” ఇప్పుడు ల |బరీలలో బూజు 
పట్టిపోతోంది. కృష్ణశాష్రి, కవిత్వం భావకవితకు వరా 
కాష్టగా నిలబడింది. 

“అనంత పంతుల రామలింగ స్వామి అనే ఆయన కృష్ణ 
పకుం”” కావ్య సంపుటిని వేళాకోళ్లం చేస్తున్నా ననుకుంటూ 
“శుక్లపక్షం? అనే రాతని వెలువరించాడు. దాన్ని కూడా 
ఇప్పుడు చదివే వా ఖ్ఞైవరూ లేరు. ఆ రోజుల్లోనె దాన్ని 
వేదుల “ఈ శుక్రవక్షుం సార స్వతారిష్షం అనే శుక్టనష్టం” 
అని చెప్పి సహృృదయుల హృదయ ఫలకాల నుంచి 
తుడిచి పెట్టి పారేశాడు, 

1930 లలో భావకవిత్వం మీద తిరుగు బాటుగా 
అభ్యుదయ కవిత్వం వచ్చింది. కాలంతో పాటు ఎదుగు 
తున్న కృష్ణశా స్రి, అభ్యుదయ కవిత్వాన్ని అహ్వానించి 
ఆశీర్వదించాడు. అంతే కాదు. అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘం వార్షికోత్సవాలలో ఒకదానికి అధ్యక్షత వహిం 
బాండు, 


సినీమా రంగంలో [వవేశించి, మళీ ఇలాంటిది రావ 
డానికి వీళై దన్నట్టుగా మల్లీశ్వరి రాశాడు. 

ఈ మధ్య కాలంలో ఆయన యెన్నో రేడియో నాట 
కాలు రాశాడు. రేడియో [వనంగాలు చేశాడు. 
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ఆ తర్వాత ఆయన గొంతుక పోయింది. కాగితాలమీద' 
(చిన్న చిన్న నోటుబుక్కుల మీద) అకు రాలు రాస్తూనే 
తన దగ్గరకు వచ్చిన అందరితోనూ [(పనంగించాడు. 
ఎన్నో (ట్రంకు పెష్పల నిండా ఈ నోటుబుక్కు లున్నా 
యని బుజ్జాయి (కృష్షశా స్రిగా రబ్బాయి నాతో చెప్పాడు, 

ఒక దానిలో కృష్ణశాస్త్రిగారు నామీద ఇలా రాశా రట: 
“శ్రీ శ్రీ గొవృకవి. అతని మీద -ఈగ వాలినా నేను 
సహించ లేను?” అని! 


నా మీద వారి కెపుశూ సదభ్మిపాయమే ఉంది. మరి 
వారి మీద నాకు వల్దమాలినంత అభిమానం. నా మనస్సు 
మీద చెరగని ముదలు వో ముఖ్యాతి ముఖ్యులలో 
కృష్ణశాస్త్రిని [ప్రముఖంగా 'పేర్కాంటాను, 

వారి మీద నా కున్న అభిమానం, అపేకు వారి యీ 
[గ్రంథ సంపుటాలకు గాను -ఈ రాత రాయడానికి డేరే 
పించాయి. మరో మారు చెబుతున్నాను, ఇది ఇక్షు నముదం, 
“అందరం ఆస్వాదించుదాం, రం డని ఆహ్వానిస్తున్నాను. 


మచాను, 


29-11-81 శ్రి శ్ర 


నన్నయ భట్టారకుని 
జవ ర వా 


అభిమాన కవి ఎవరు? అని అడిగితే నన్నయ భట్టారకులు అని 
[3 చెప్పడము “నీ ఆపమిథ్రు లెవ' రని అడిగితే నా తం౦[డిగారు 
అని చెప్పడం లాంటిదే. తం డిని వేరే అప్తుడనీ, అభిమానుడనీ అనడ 
మెందుకు ?ఎ ఆం(ధ్రకవికైనా వూజ్యులలో పూజ్యతముడు, ఇష్టులలో 
ఇష్టతముడు నన్నయ. ఆంధ కవి కుటుంబానికి నన్నయ. “కుల 
(బ్రాహ్మణుడు, అనురక్తుడు - రాజ రాజనరేందునకు లాగే. “అంధ 
కవిత్వ విశారదుడూ,  విద్యాదయితుడూ, మహాతాత్ముడూ' అయిన 
నన్నయభట్ర్టుమోద తిక్కన సోమయాజికి ఎంతటి (ప్రపత్తి! 


తిక్కన అనుబరులలో పింగళి సూరనాదుల వంటివారు వేళ్ల 
మోద లెక్క పెట్టదగిన వారు ఎ కొద్దిమందో! ఆంధ కవు లందరూ 
నన్నయ అనుయాయులే. “గురూణుం గురుః [పాభాకరః అన్నట్టు 
“కవీనాం కవిః నన్నయభట్టు. ఇలా అన్నప్పుడు ఆయన కవులకే 
కమనీయుడు కాని, జనసామాన్యానికి కాడని కాదు. “సారమతిన్‌ 
కవీందులు [పసన్నక థాకఠి తార్హయుక్తిలో నారసి మేలు నా, 
నితరు లక్షర రమ్యత నాదరింప నానా రువిరార్ధ నూకి నిధి” 
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నన్నయభట్టు. ఆయన కవితా వాహిని “పరమ వివేక సౌరభ 
విభాసిత నదుణవుంజ వారిజోత్కర రుబిరము “మహా మనోహర 
నుబరిత పావన పయః పరివూర్హ''మే కాక, “నకలగమ్య నుతీర్థ్ణము" 
కూడాను. అది గంగానది. అది మూడు లోకాలకూ ముకాపోరమే 
కాక పాతాళము నుంచి పరమపదము దాకా నిశ్శేణిలాగ నాకు 
కనపడుతుంది. 


అసలు మహాబారతంలోనే ఆ గుణం ఉంది. మలినాతి మలినము 
లైన మానవగాథలు మొదలుకొని ఉజ్జ్వలాత్యుజ్వ్వలము లైన ఉత్తమ 
చరిత్రములదాకా దానిలో వితితములె ఉన్నాయి. ఇక నన్నయ్య 
ఎట్టి హావ పంకిలమైన విషమ విషయం తీసుకున్నా, తన (ప్రతిభా 
నఖాలతో దాన్ని ఒడిసిపట్టి అంతరిక్షాని కెగిరి, ఆకాశ గంగలో అతి 
శుభం చేసి, అమరం చేసి, ఆనందమయం చేసి, మన ఎదుట మెరి 
పెస్తాడు. అంతేకాదు. నన్నయ్య భారతలోకంలోని వారందరూ నగం 
దివ్యులు. వాళ్లు మామూలు నమన్యలతో మానవులుగానే మనల్ని 
పలకరిస్తూ, పలుకుతూ, పనిచేస్తూ. మన మనస్సులనూ హృదయా 
అనూ ఒక్కసారి వశపరుచుకుని, అంతలో హఠాత్తుగా ఆదికాలాలూ, 
హస్తినాపుర వీథులూ, ఆశమవాటికలూ, అనంతసాగరాలూ, 
ఆకాళ దీపాలూ స్ఫురింపజేస్తారు. 


తిక్కన మహామం|తి ; మంది వాస్త వికుడూను. ఆయన భారత 
లోకం లోని వారి కందరికీ అస్టిమాంసాదు లెక్కువ; అక్కడ ఎంత 

సేవా ఈ లోకమూ ఈ సంఘటనలూ ఈ సమన్యలూ ఈ నవ్వులూ 
ఈ ఏడ్పులూ-వీటిమధ్యనే ఉన్నట్టు ఉంటాము. అంటే నన్నయ ఈ 
లోకాన్నీ, ఇహలోక నమస్యలనీ చూడనివా డని కాదు; వదలిన 
వాడు కాడు. గొప్ప లోకజ్జుడు నన్నయ. 


ఆయన ఏమంటా డంటే - “అవును మారు ఇలాగ ఉన్నారు. 
ఇటువంటి చిక్కుల్లో ఉన్నారు ; కనుకనే మొకోనం మోకు లక్ష్యంగా 
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మోకు కడవలగా ఈ అమరలోకాన్ని దింపాను ; అవలోకించండి, 
ఎంత బాగుందో ! ఈ లోకం అలాగ అవాలి !” అని. 


తిక్కన ఏమంటా డంటే : 


“అబ్బ! మీరు ఇలాగ ఉన్నారు; ఇటువంటి చిక్కుల్లో ఉన్నారు; 
ఇవన్నీ మారు ఈ పద్దతుల్లో కృ ష్‌ విడదీనుకోవాలి. ఒక 
కొత్తలోకం సృష్టించుకోవాలి ! న అని. 


నన్నయ ఎక్కువ (ప్రాబ్యుడు ; తిక్కన్నకు కొంత పాశ్చాత్య 
ధోరణి ఉంది. నన్నయ వైకుంఠాన్ని భూలోకంలో అవతరింప 
జేస్తాడు. తిక్కన్న భూలోకాన్ని న్వర్శం దగ్గిరికి ఎత్తడానికి 
యత్నిసాడు. ఒకరిది ఎక్కువగా దూరదృష్టి ;' రెండవ , వాదిది 
ఎక్కువగా తీక్ట దృష్టి. ఒకరిది ఎక్కువగా సమ్యగ్‌దృష్టి ; రెండవ 
వారిది ఎక్కువగా వివేచనాదృష్టి. ఒకరు గురుదేవులు ; రెండవవారు 
నచివో త్రములు. ఒకరు ధౌమ్యులు, రెండవవారు విదురుడు. ఇద్దరూ 
కలసి గ వేదవ్యాసులు. ఇద్దరిలోనూ ఈ రెండు గుణాలూ 
ఉండవచ్చును ; ఇద్దరి మహో లక్ష్యమూ ఒక్కటి కూడాను - 
జగద్దితము. 


నన్నయదృష్టి ఎంతసేవూ మరీ పూర్వకాలంలోకి పూర్వ 
లోకంలోకి పోతుంది; అందుకే మరీ భావికాలంలోకి లోకంలోకి 
వోగలదు. ఆయనకు వపూర్వయుగమే స్వర్ణయుగమూ, న్వర్త 
యుగమూ. ఆయనకి తెలునును - నిజానికి మరీ వూర్వకాలమే 
భావికాలానికి దగ్గిరగా ఉన్నదని. ఆయనకి తెలుసును - ద్వేషమూ, 
రోషమూ, మోసమూ, నాశమూ, అసంతృ పీ, అశాంతీ- అన్నింటినీ 
అధిగమించి, ఈ లోకం మళ్లీ తపోవనం దగిరికీ, రామరాజ్యం 
చదగిరికీ ప్రయాణం చెయ్యాలని 3 చేస్తూందని. 


ఆయన 'లోకజ్జుడే” కాక “పరలోకజ్జుడు” కూడా! కనుక 
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ఆయన గొప్ప ఆశావాది. ఆయన లోకంలో దిగులువడిపోము; అలసి 
హోము ; యుద్రానంతరం వొాలికలనిలో లాగా విదికిపోము ; న్వరారో 
రాణం చేస్తూ" కూడా కొంత అసంత్ప ప్తితో కొన్ని కోరికలతో కొంత 
వేదనతో మిగిలిపోము, కేవలము "వా స్రవికులలో కొంతవరకు 
నిరాశ ఉండదూ ? ఎంతమా[త్రమూ వాస్తవికులు కానివారిలో శక్తి 
లేనట్టు ! “సంపతదళినీ నినాద మృదుభాషల వన" లు 
“మృదు లాని లావవర్ణిత కుసుమాక్ష తావచల సేసలు వెట్టు 
లతా లలనలతాో, “ఆజ్య హవిర్చృత సౌరభ ధూమ లతాతతులం 

బెనగిన [మాకుల కొమ్మలమోద వత అతాంతము లెనను బాయని 
మధుప (పకరంబులి "తో - 


“శవణనుఖంబుగా సామగానంబులు 
చదివెడు శకముల చదువు దగిలి 
కదలక వినుచుండు కరులును, గరికర 
శీతలచ్చాయ( దవ్బీకరాంబు 
కణముల చల్లని గాడాసిపడి వాని( 
జెంది. నుఖం బున్న సింహములును, 
భూగుర[పవరులు భూతబలుల్‌ దెచ్చి 
పెట్టు నీవారాన్న పిండతతులు 
కడగి భక్షింప నొక్కట గలసి యాడు 
చున్న యెలుకలు( బిల్లులు నొండు సహజ 
వెరి వర్గంబులయు సహవాసి'ముతో, 


పరమ శాంతి ధామములెన ఆశ్రమాలలో (బహ్మర్గులూ, “నమస్తా 
శాంత మాతంగ మర్యా దాలంకృతమైన భూవలయము. ... 
రుజాళో కాతంక, క్షయ శంకాపేత'ముగా, “ధర్మమును 
ధృతియు, సత్యము, కారుణ్యమ్ము” ను తమకు వశమై కొలువగా 
రాజ్యాల .నేలు స్మమాట్టులూ నిండి ఉన్న అమర సుందరలోకాన్ని 
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చిందులాడే జీవంతో, చె తన్యంతో సృష్టించి పాంచజన్యంలాంటి 


మైల 


కంఠన్వరంతో కాళీప టంలో లాగ అయన (పకటిసాడు. 


కనుక అంత సుదూర సీమలను ఎంత సున్నష్టంగా చూ సేడో 
అంత సుస్పష్టంగానూ సుందరంగానూ సృష్టించ గలిగిన 
నన్నయ్యది సామాన్య కవితాశ క్తి కాదు. మామూలు విషయం 
చెప్పడానికి మామూలు మాటలు వాలును ; మామూలు వ. 
మింవినదాన్ని వర్ణించడానికీ, అనలు భావాలను మించిన అనుభవాన్నీ 
పరమార్దాన్నీ వి(తించడానికీ, సామాన్య శబ్దాలు మ. 
చాలవు. ఇక ఆ మాట అయినా మామూలు కలయికలో, కూర్పులో 
చూపవలసినంత శక్తి చూపలేవు. అందుకే ఛందస్సు. 


నన్నయ్య తిక్కన్నలు [పప్రయోగిందచినంత గొప్పగా శ భాన్ని లె 
తెలుగు కవీ [పయోగించలేదు. వీరి తర్వాత రామకృష్ణకవి 
వస్తాడేమో! తిక్కన్న (ప్రతి శబ్దాన్నీ ఎంతవరకు ఉచితంగా 
పనికి వస్తుందో తూవి తూవి ఉపయోగిసాడు = ఒక (పయోగం౦ 
(experiment) చేసేటప్పుడు ఒక మహాశాస్త్రజ్ఞుడు (SCientist) 
ఒకొక్క పదార్దాన్నే దాని విలువ [గహింవి ఫలితానికి ఎంత వరకు 
పనికివస్తుందో "చూసి ఉపయోగింబినట్టు, శబ్లానికి ప్రాణమే కాదు 
పక్షాలూ ఉన్నాయి. ఒక శబ్దాన్ని మరొక శబ్దాన్నీ ఒక ధోరణిలో 
కలిపి, ఒక విలక్షణమైన గానం పుట్టించి, దాని రెక్కలమిద కూర్చో 
బెట్టి, ఎట్టి దూరానుభవాలవై నా అందజేసి, ఎట్టి దూరలోకాలనైనా 
కనపరవి విహరింప జేసూ ఇంకా వెనకాల నున్న న ర న్ఫురింపజేసే 
శకి ఒకటి ఉంది. అది నన్నయ్యది. శబ్దం పలకడమే కాదు; 
పాడుతుంది. 


పాటకు ఒక శక్తి ఉంది. మాటల కందని వాటిని చెప్పుతుంది. 
ఏ అనుభవమైనా తన్మయత్వం దాకా తీసుకొని పహోయేటప్పటికి 
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మనం దానిని వ్యక పరచడానికి సంగితాన్నో, దాని ఆభాసాన్నో 
సాయంగా తీసుకుంటాము - దుఃఖంలో వివపలమైనస్పుడూ, భక్తితో 
ఊగిపోతూన్నప్పుడూ లాగ. ఇక మహాకవికి మామూలు దృశ్యాలను 
మించినవి సాక్షొత్కరిసాయి గదా! మామూలు ఆవేశాలని మించి 
నవి ఊగిసాయి గదా! ! వాటిని [పకటించడానికి ని సామాన్య + బాలూ, 
ఎక్కడెక్కడి మాటలూ ఎరి తెచ్చి వాటిని రకరకాల కూర్చుల్లో 
పెట్టి, విత వితాలుగా నడిపింది, ఒక వింతగానం పుట్టించి, తనకు 
సాహ్హాత్కరింవిన దాన్ని మనకు కూడా [పత్యక్షం చేయడానికి ఆయన 
(ప్రయత్నిసాడు. ఈ గీ క్తి నన్నయ్య కున్నట్టు ఆం(ధథ కవులలో 
ఎవరికీ లేదు. ఆయన కవిత ఒకసారి భఛాద్రపదంలో భాగిరధిలాగా 
ప్రవహిస్తుంది ౩ ఒకసారి హస్తినాపుర రాజవీధిలో మత్త మాతంగం 
లాగా నడుస్తుంది ; వ ఇంకొకసారి హవిర్దూమ అతాగగంలాగా వ 
చేస్తుంది ; మరోసారి జ్వలన శిఖాలీ, వరుని సద్విశిఖాలీ కలిసిన 
ఫెటపెటమనీ, ఫెళ ఫెిళమనీ ఎగిరి పడుతుంది. ఎన్ని స 
లని ఇయ్యగలం - ఏ పద్య మెతినా అలాగే ఉన్నప్పుడు ! 


“వివిధోతుంగ తరంగ ఘట్టన 
చలద్వేలా వనైలావలీ 
లవలీ లుంగ లవంగ సంగత 
లతా లాస్యంబు లీక్షించుచున్‌' అంటాడు. 


“జలధి విలోల వీచి విల 

స తృల కాంచి సమంచి తావనీ 
తల వహాన క్షమం బయిన 

దక్షిణ హస్తమునన్‌ అంటాడు. 


“సాగర సార వొరిరుహ 
శాకిక మౌక్తిక విద్రుమ (దు మె 
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లాగురు చందనంబులు పి 

యంబున నిచ్చిరి తెచ్చి- యున్నత 
ఢీగుణ యుక్షమె బరగు 

సింహళ శేరళ చోళ పాండ్య దే 
శాగత రాజపుత్రులు.” 


“మందిత నూర్యరళ్శ్మి రుచి 
మన్మణిహార చయంబుతో కట 

న్యంది నుగంధి దానజలసంపద 
నొప్పెడు వాని” అంటాడు. 


“ ఉరుతర దావపావక శి 

వోత్క్మలిత శ్వసేనంబులున్‌ సితే 
తరగతి తీవ తిగ్మకర 

జ సహ్మసములున్‌ బహు (వవౌ 

హ రహిత నిమ్నగాతతులు 

నై కడు దీర్ణములై నిదాఘ వా 
శరములు” అసహ్యము. లైనప్పుడు- 


వ ఉన్మిష 
న్నలినర జ సుగంధి యము 
నా హద తుంగ తరంగ నంగ తా 
విల శిశిర సలాంతర వి 
థా 
నిర్మిత నిర్మల హర్మ్య రేఖలన్‌” 


విహరింపజేసాడు. 


ఈ శకి అన్ని ఘట్టాల్రోనూ కనబడుతుంది. శకుంతలకథ, 
దేవయానికథ, శర్మిషకథ, “"కహోవనమూ, వసంతర్పువూ, మాదీ 
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సౌందర్యమూ, కౌరవ పాండవుల యొౌవన[కీడలూ, ఖాండవ 
దహనమూ, గరుత్మంతుని గాథా, వసిఘని గాథా, రాజసూయమూ, 
మయనభా, శివపాలవధా, జూదమూ, భీమసేనుని (ప్రతినా, శర్యదా 
[తులూ - ఎక్కడయినా ఈ దివ్య(పతిభ కచ్చాప్‌ కంఠస్వరంతో 
గానం చేస్తుంది. ఆంగ్ల కవులలో మిల్టన్‌ ది మహా కావ్యం (6010) 
ఆలపించే 0322 ౪701068 అన్నారు. నన్నయ్యదీ అంతే. అంతేకాదు ; 
ఏదో అపూర్వ శకిచే (శేరేచబడిన వాణి ఆయనది, 


దీనికి తోడు మరొక గొప్పగుణం ఉంది - నన్నయ్య కవితలో. 
అది సంయమం (restraint). ఇంకో కవి వచనంలో చెప్పేది ఈయన 
పద్యంలో చెప్తారు. ఇంకో కవి పద్యంలో చెప్పేది ఈయన 
వచనంలో చెపారు. “విలసత్కూలఘనవల్లి యన్నిష్టనఖి నూది 
యున్న దాని” అని నూతిలోపడ్డ దేవయానిని వర్ణిస్తాడు $ అంతే ! 
కూలవల్లి నూదియున్న సుకుమారి ఎంత సోయగంగా ఉంటుందో 
మన భావనకి న్ఫురిస్తుంది. 

అసలు నన్నయ్య యుగంలో మన ఆంధ్రజాతి యువస్టితిలో 
ఉంది. బాల్యం చలిస్తుంది, కదలిక ఎక్కువ. వార్దక్యం మన్నూ, 
మననం 3 కదలనే కదలదు. యౌవనం ధృఢం, సుందరంగా నడు 
స్తుంది ; పలుకుతుంది. యావనం తనదృష్టిని ధువ నక్ష తానికి తగి 
లించి [ప్రయాణం చేస్తుంది. యౌవనానికి ఒక లక్ష్యం, ఒక కడపల 
ఉంటుంది. ఆంధ్రజాతి అప్పుడు స్వతంత్రజాతి, స్వాతం[త్యంలేని దే 
ప్రాణం లేదు. ప్రాణమున్నదే నడివినా, పలికినా, పాడినా ! నన్నయ్య 
రోజులో అఆం[ధజాతి | బతికిపోవడమేకాదు. స్వతం|త శకితో 
నిలబడి ఉంది. మన జాతిలో నన్నయ్య తిక్కన్నల ము కకంఠంలో 
నుంచి వచ్చిన ఉదారవాణి వంటిది ఇంకా ఎలాగ వినపడుతుంది ? 


_- మొదట రేడియో [పసంగంగా |వసారితం ; అనంతరం 
ఆం|ధ|వభ్ర ఆదివారం సాహిత్య గోష్టిలో _పకటితం,. 


తిక్కన (పతిభ 


క్కన - (ప్రపంచంలో మో ఇష్టం వచ్చిన భాషలో మొదటి కవిని 
తీసుకోండి - అతని పక్కని నిర్భయంగా కూర్చో పెట్టదగ్గ 
మాడు. 


ఒక్కొక్క కవి ఒక్కొక్క కాలంలో వుడతాడుకదా! ఆ కాలంలో 
ఆ దేశమూ, ఆ దేశంలో జనమూ, వారి ఆచారాలూ, ఆలోచనలూ, 
కష్టసుఖాలూ ఒక్కలా ఉంటూ ఉంటాయి. ఇంకో సమయింలో 
ఇంకోలా ఉంటాయి. కవి అలాంటి జనంమధ్య ఉంటాడు. అంటే, 
అతనిమోద కూడా ఆ దేశమూ, కాలమూ [పభావం బాగా పడుతుంది. 
అందుకనే ఇప్పటి కవులకీ వారి వ్రాతలకీ, నూరేళ్లక్రితం కవులకీ 
వారి [వాతలకీ అంత తేడా ఉంది. కనుక తిక్కన రోజులూ, 
అప్పటి తెలుగుదేశమూ, నమాజమూ, వాటి అనుభవాలూ ఆ మహో 
కవిని కూడా పలకరించి ఉంటాయి. 


తిక్కన నెల్లూరి వాడు. అక్కడి రాజు మనుమసిద్ది రాజ్యం 
హోవడం, తిక్కన ఓరుగల్లు వెళ్లి ప్రభువు పాయంతో మళ్లీ రాజ్యం 
సంపాదించడం, కాకతీయ సామ్రాజ్యం అవసానదశలో ఉండి, 
విజయనగర  స్నామాజ్యం ఇంకా ఏర్పడక, దక్షిణదేశం -- 
ముఖ్యంగా తెలుగునాడు ముక్కలు ముక్కలుగా అయిపోయి 
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అల్లకల్లోలంగా ఉండడం, ఈ పరిస్టితుల్లో హెండవకౌరవుల అనూ 
యేలూ పోట్లాటలూ, వారి వారి రాజ నీతి - ఇవన్నీ కావ్యవస్తువు 
లుగా తీసుకొని భారతం రబిస్తే , రక రకాల నమన్యల్లోనూూ, కుక్కు. 
ల్లోనూ ఊపిరాడని తెలుగువారికి ఒక గొప్ప మార్గం, చివర నొక 
లక్ష్యం చూపించడం అవుతుం దేమో అని తిక్కన అనుకున్నా 
డెమో! అయితే ఈ వని సామాన్య మైన వని కాదు. భారతం మహా 
సముద్ర మాయెను. అందులో నన్నయ్యగారు దాటింది ఏ నాలుగు 
మైళ్లో, రెండో తీరందాకా ఈదవలసిన వాడు తిక్కన. ఈ పనికి 
ఎంత దీక్ష, ఎంత ఆవేశం కావాలి! 


కవి జీవితానికీ, కావ్య సృష్టికీ కూడా బాలా సంబంధం ఉంది. 
కవి జీవితం ఎంత ఎత్తుగా ఉంటే అంత తేలికగా కల్పనా కై కెలాసం 
మీదికి ఎగర గలడు. అది ఎంత లోతులో పడి ఉంటే, ఆ బురద 
లోంవీ, ఆ వీకటిలో నుంచీ పెకి ఎగరడం అంత కష్టం. తిక్కన 
మొదట నిర్వచనోత్తర రామాయణం వాసేడు. దానిలో ఆయన 
గొప్పతనం సూచనలు కొన్ని Mea, కాని, భారతనము[దం 
దాటేముందు ఆయన సోమయాజి అయాడు. ఆంధ్రకవిత్వ దీక్షా 
విధి చేపట్టాడు. అనగా తన జీవితమూ, శక్తులూ అన్నీ భారత 
రచన వె మతి? ప్పేసే డన్నమాట. ఇది సామాన్యకవికి సాధ్యమయ్యే 
పని ని కాదు. 


సాధారణంగా ఒక గొవ్నవాణైగూర్చి విన్నప్పుడు, అతని పనుల్ని 
గూర్చి న అత నెలా ఉంటాడో చూడా లని 
ఉండదూ ? ఎప్పుడో పోయినవా డైతే ఎలా ఉంటాడో భావింవా లని 
ఉండదూ ? భావించుకున్న రూహానికీ, నిజానికీ సంబంధం ఉండక 
పోవచ్చు. నా కంటికి తిక్కన్నగారు పొడుగా ఉంటాడు. శరిర బ్బాయ 
దబ్బపండులా ఉండొచ్చు. కోటేరు వేసిన ముక్కు, విశాలమైన 
నుదురు, బల మైన గడ్డం, రాజాస్టానానికి వెళ్ళే టప్పుడు - 
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బిళ్లగోబీ పంచె, ముళ్ల అంగరఖా, వభ సుందరా లైన వస్త్రాలు, 
నుదుటిమోద గంధాక్ష తలు. ఇంక అన్నింటికంటె - గొప్పవి, ఆ 
కళ్లు ! ధగధగా క _త్రిమొనల్లాగ వాడిగా మెరుస్తూ చల్చని 'అనురా 
గంతో నిండి ఉంటాయి” సూర్య చంద్రుల్లాగ. కవి విగ 
హాన్ని గురించి ఎందుకూ ఈ మాటలు - అని అడుగుతారా ? కాని. 
కవిని తెలుసుకోడంలో ఇది కూడా ముఖ్య మని నా అభిప్రాయం, 


ఇంతకూ ఆయన కావ్యం చదివాక కదా ఈ మూర్తి కట్టు 
కున్నాం. నిజంగా భారతం చదివితే మనకు మొట్టమొదట. స్పురిం 
చేవి ఇవి రెండు: నిశితాతి నిశిత మైన ఆయన్‌ మేధా, లోక 
మంత విశాల మైన ఆయన హృదయం. అంటే, అన్ని (పకృతుల 
వ్యక్తుల్ని, మనుష్యుల్నీ దగ్గిరగా తీసుకుని మంవివెడ్డలు చూస్తూనే 
విమర్శిస్తూనే వ “చూపె పెట్టడం. ఇవే ఆయన్ని గొప్ప 
నాటక కర్తను చేసే 


తిక్కన్న అన్ని రకాల సం. చూసేడు. లోపల లోపలికి 
వాళ్ల తత్వాల్లోకి సెళ్లగించి చూసేడు, వాళ్లని అన్ని రకాల వ. 
ల్డ్‌ కోస, "నంఘేటనల్లోనూ చూసేడు. వాలా ఇష్టంతో చూసే 
వే వ్యక్తి ఏ పరిస్టితుల్లో ఎలా మాట్లాడుతాడో, ఏం చేసాడో an 
సరిగ్గా తెలుసు, కనుక పాండవులూ, కారవులూ, మిగిలినవాళ్లూ 
ఆయన బాగా ఎరిగున్న మనుష్యులే అయిపోయారు. వారి కొచ్చిన 
కష్టనుఖాలు ఎలాంటివో ఆయనకు తెలును. అంచేత కౌరవ పాం 
డవులగాథ పెద్ద నాటకంగా మన ఎదుట ఆడించే సేడు. ఆ ప్రదర్శ 
నంలో తిక్క న్నేక్కడా కనబడడు, వినబడడు. ఇది కవి కెంత 
కష్ట మైన పనో తెలునునా ? తన్ను తాను పూర్తిగా లేకుండా తుడి 
చేసుకోవడ మన్నమాట. లోకంలో వాడై కూడా దానిలో లేనట్టు 
తటస్టుడుగా, ఒడ్డున సాక్షిగా కూర్చోడ మన్నమాట ! 
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మనుష్యలోకాన్ని ఎంత జాగ్రతగా చూడాలో కూడా చూడండి. 
ఒక విన్న చేయివినురు, ఒక కంటి ఉరుము, ఒక విన్న కనుబొమ్మ 
విరుపు - ఏవీ వదలకూడదు. చూడండి! కోపం వస్తే ఒకడు అరు 
సాడు. మరొకడు గుడ్డతో గర్జిసాడు. ఇంకొకడు పట్ట పటపట 
కొరుకుతాడు. అర్జునుడు కళ్లు మెరిపిసాడు. ధర్మరాజు - - వా డిల్లు 
బంగారంగానూ ! నిశ్చలంగా, నిర్మలంగా ఉంటాడు. ఆ చల్రని 
మొహం కిందా, ఆ తేట మాట కిందా సముదముఖంకింద బడీబా 
నలంలా కుత కుత మని ఉడుకుతూనే ఉంటుంది. అలాగే వీరికి 
అసూయ వచ్చినా. దయ కలిగినా, [మేమ పుట్టినా ఈ మార్చు 
లుంటుంటాయి. ఇలాంటి మనుష్యులు ఎందరో" అనుకూల (పతి 
కూల పరిస్టితుల్లో రకరకాల సంఘటనల్లో భారతంలో మన 
ఎదుట కనిపిస్తారు. భారతంలో ఏదో పద్యం తీసి చదవండి. ఇది 
ధర్మరా జన్నదీ, ఇది నంజయు డన్నదీ. ష్‌! ధృతరామ్హ్ర డన్నదీ- 
అని చె ప్పేసుకుంటాము. 


ఒక [ఫెంవికవి అన్నాడు : “నాటకం అంటే జీవితమే! జీవితం 
కంటె గొప్పది మరొకటి లేదు.” అంటే నాటకంలో మనుష్యులే 
రావాలి. వార తమ తమ గొంతులతో మాట్లాడాలి. వారి వారి 
పద్దతుల్లో కోపించాలి, నవ్వాలి, ఏడవాలి. ఈ ధోరణిలో చూస్తే 
మన తెలుగుభాషలో చూసే నాటకా లన్నీ నాటకాలు కావని 
తెలియడం లేదూ ? ఎందుకు -- ఒక చిత్రం చెపుతాను. నన్నయ 
గారి భారతంలోనూ పాండవ కౌరవులు వసారు. వా మ 
గాని మనం ఎరిగున్న మనుమ్యల్ర్తా కనబడరు. హదేవుళ్లలా 
ఉంటారు. వారి కేం? వారి కెవరి క్ర్క్క్‌పం వచ్చినా ప్త పట పట 
కొరికి గర్జించొచ్చు. కొండలు అల్లల్లాడి పోవచ్చు. సపనము 
[చాలూ కఠిసిపోవచ్చు. నన్నయ్యగారు బాలా గొప్పకవి; తిక్కన్న 
చాలా గొప్ప నాటకకర్త, 
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తిక్కన్న బాలా గొప్ప కవి కూడాను. ఎన్ని రకాలుగా ఇతని 
శక్తి కనపడుతుందో ! ధర్మరాజు కౌరవుల దగ్గిరికి శీ కృష్ణుని 
రాయబారానికి వంవుతున్నాడు. ఇతగాడు అసాధ్యుడు. ఈ 
ధర్మరాజును ఒకరు తేనె పూసిన కతి త్రీ అన్నారు. కౌరవులు చెడ్డవారు, 
తన భాగం ఇవ్వరు అని తెలునును. యుద్దం తప్పదనీ తెలునును. 
కౌరవులూ తామూ అన్నదమ్ముల పిల్హలు, ఒకరి నొకరు చంపు 
కుంటే లోకం హర్షించ దని తెలును. "కనుక యుద్దానికి వస్తున్నా 
మని చెపితే తప్పవుతుంది. తాను మంటి వాడు, ధర్మరాజు! 
పగ, |కౌర్యం కోరలు ఇంతకీ కృష్ణుడు జగజెట్టి, ప కోసం 
ఏదైనా చేస్తాడు. జరిగే దంతా తనకీ ముందు తేలుసు, కృష్ణుడికి 
తెలును. ఇంక రాయబార మెందుకు ? ధర్మరాజుచేత "ఎలా 
మాట్లాడిస్తాడో చూడండి తిక్కన. ముందు కృష్ణుడికి చక్కిలిగింత 
పెడతాడు. 


ఆపద గడవం బెట్టగ 
నొపి పభం బైన దాని నొడ గూర్చను, మా 
క్రీ పుట్టువునకు పాండు 
మ్మాపాలుడు నిన్ను జూపి చనియె మహాత్మా! 


5 


అని, కౌరవులు చేసిన బెడ్డపను అన్నీ చెప్పి - 


అక్కట! లాతు లైన పగరెనను చంపన కోర నేల? యొం 
డొక్క తెరంగు లేదె, అది యొప్పదె, బంధు నుహృ జైనంబు లా 
దిక్కున నున్నవారు, గణుతింపక సంపద కె వధించి దూ 
రెక్కుట దోష మందు టను నీ దురవస్టల బొందవచ్చునే ! 


అంటాడు, 
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మంచితనంతో కలిసి ఎంత రాజనీతి, గడునుతనం ఉన్నాయో 
చూడండి. ఇవి ధర్మరాజు మాట లని తెలిసిపోతాయి. ఇక్కడ 
తిక్కన్నగారు మామూలు మాటలు మామూలు సంభాషణలో 
వాడినట్లు వాడుతాడు. ఇంకో చోట కర్పుణ్ణి నర్వసేనా నాయకుణ్ణి 
వేసి శల్యుణ్జి అతని సారథిగా పంపుతాడు దుర్యోధనుడు. 
శల్యుడికి లోపల పాండవుల మోదే ఇష్టం. అతడు ముందే ఎలా 
అంటాడో చూడండి : 


“గాండివ జ్యా నినాదమ్ము |గమ్మి కర్ణ విదళనము వనసినను ఇ 
సీకు బుద్ది వచ్చును అంటాడు. అంటే, అర్హునుడి విల్లైన గాండీవం 
నారి మోగితే నీ చెవులు బద్ద అెనప్పుడు న్‌కు బుద్ది వస్తుందని, 
కర్ణం అంటే చెవి కదా! ఇక్కడ శల్యుడు ఇంకో "అర్దం కూడా 
లోవల పెట్టుకున్నాడు. కర్టుణి బద్దలు కొట్టినప్పుడు కూడా ఆని, 
ఈ మాటలు వింటూంటే" మొదటే మనకు భయం వుడుతూ 
ఉంటుంది- కర్గుడు ఓడిపోయినట్టు అనిపించి. ఇది నాటక కర్తలో 
వాలా గొప్ప స్థ క్తి. 


తిక్కన్న గొప్ప కవి కూడా అని చూపించడానికి ఒక విన్న 
ఉదాహరణ ఇస్తాను, ధర్మరాజు గొప్ప చ[కవర్తి అని చెప్పడానికి 
మామూలు వా డైతే ఏ మంటాడు? బాలామంది రాజులు అతన్ని 
కొలిచేవారు. అతనికి ఎన్నో లక్షల ఏనుగులూ అవీ ఉన్నా 
యంటాడు. మహాకవి అయిన తిక్కన్న ఎలా చెప్పాడు ఈ 
సంగతే ? 


“ఎవ్వాని వాకిట ఇభ మదపంకంబు 
రాజ భూషణ రజో రాజి నడగు !” 


తెలియడం లేదూ? ఇది అసత్యం చెప్పడం కాదు. అందంగా, 
నృష్టంగా మనన్సు కెదురుగా కనబడేటట్టు చెప్పాడు. 
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ఇలాగ తిక్కన భారతం పదిహేను పర్వాలూ మొదటి నుంది 
చివరిదాకా ఒక అక్షరం వదిలెయ్యవలసింది కాదు. చదవడం 
మొద లఅెడితే ఒక అక్షరం వదులుకోలేం కూడా. ఏ డెనిమిది 
వంద లేళ్లనుంచి పక్రెల్తోః పట్టణాల్లో, ఇళ్లల్లో, రచ్చ బావళ్లలో 
తపు భారతం చదువుకుని పురాణంగా చెప్పి నుగువారు తమ 
జీవితంలో కలిపేసుకున్నారు. తిక్కన్న రచనలో అంత జీవచ్ళ క్తి, 
చెతన్యం ఉన్నాయి. 


_ రెడియో పనంగంగొ [పసారితం, 


శ్రీనాథుని కవిత 


ెై లుగుకవులలో మనకి శ్రీనాథుడంత యిష్ట్లడెన కవి మరొకడు. 
ce లేడు. ఎంచేతంటే అతనిలా ఆకర్షించే | కవితామూరి (పాయ 
టిక్‌ పెర్పొనాలిటీిి మరొకటి లేదు. అంతటి కవులూ అంతకన్న 
గొప్పకవులూ లేరని కాదు. అంత స్పష్టనుందరంగానూ అలాంటి 
వన్నెవిన్నెలతోటీ కనబడే మరొక తేలుగుకవి మూర్తి లేదని. 
ఈ మూర్తి అతని గాథల్ని తెలునుకొని కట్టుకొన్నది కాదు, 
కేవలం ఆయన కావ్యాల్ని చదువుతూంటేనే మనకళ్లకి కబేది. 
భారతం చదివి కవితయంవారి మూర్తులు పట్టుకోలేము. అయితే 
వారు శ్రీనాథునికంటె తక్కువ కవు లనా ? కాదు. భారతం చదువు 
తుంటే ఉదాత్తమైన అఆర్హవాణి వినబడుతుంది. శ్రీనాథుని కావ్యాలు 
చదువుతుంటే | పథ సుందరమైన మానవవాసే వినబడుతుంది. 


శ్రీనాథుడు వీరభ(దారెడ్డి ఏలుబడిలో అ(గ్రహారాల్లో ఉన్న 
(చాహ్మణో త్తముల్ని వర్ణిస్తాడు -- ఏమనీ ? -- “నొనటిమోద గంగ 
మట్టితో కసూరికా వుండాలు పూసికొన్నారనీ, దర్భ లుంచుకొనే 
వేళ్ల మాదే మాణి క్యాంగుళీయకాలు పెట్టుకొన్నా రనీ, జంధ్యాలతో 
కూడా తారహారాలు వేనుకొన్నా రనీ, శిఖలలో చెంగల్వవిరులు 
చెరువుకొన్నా రనిన్నీ. ఇలా శ్రీనాథుడు తన్ను తానే వర్షించుకొన్నాడా 
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అనిపిస్తుంది. అతడు పరమశె వుడు ; పరమభోగిన్నీ. కె వాబారమూ, 
సొందర్యానుర కీ పరస్పర  విరుద్దాలు కావు నరిగచా, సరసంగా 
కఠథిసుండడానికి కూడా వీలుందని ఆతని జీవితం రుజుపు చేస్తుంది ; 
అతని కవిత్వమూ రుజువుచేస్తుంది. పోతన్నగారు పరమ భాగవ 
తోతముడు, ఏ కొద్దిమందిలాగో -- అంతే! ఆయన జీవితమంతా 
ఒక్కటే ఒక్క మహానుభూతిలాగ కనబడుతుంది. (శ్రీనాథుడు 
సానివాడలో రువీ, నపగోదావరంలో శచీ మొదలైన రకరకాల 
అనుభవాలు కూడగట్టుకుంటూ, అన్నీ తనవి చేనుకుని వ మనవిచేసాడు, 
భాగవతంలో దేవుడు దేవుడే - మన కందరాని పెనుబీకటి కవ్వలి 
వెలుగులాగ - కొంతవరకు దశమన్పంధంలోని కృష్ణుడు తప్ప. 
భాగవతంలో భక్తుడు కూడా అందరాని ఆవేశమూ ర్తే కాన్ని 
రూపొందిన మానవ వ్నిగహం కాదు. (శ్రీనాథుడి కావ్యాల్లో శివుడు 
మానవుడంత దగిరగా స్పష్టంగా కనబడతాడు. వ్యానుడివంటి రుషి 
కూడా ఆకలిబాధకు మనలాగే అల్పల్హాడిపోతాడు. మోతన మహాకవి 
భాగవతంలో మానవాత్మ అందరాని 'పరమాత, శకోనంఅ(రులు వావిన 
ట్రుంటుంది, శ్రీనాథ మహాకవి కావ్యాల్లో పరమశివుడు [ప్రమథ 
గణాలతో నహా మనమధ్య విహరిస్తున్న ట్రుంటుంది. అక్కడ భక్తి 
ముక్తి కోనం పడే ఆవేదన; ఇక్కడ భకి ర కిగా ఉండే అనుభూతి ! 


దక్షారామ భీమేశ్వరుని అలంకారాలూ, చేష్టలూ చూడండి : 


గజచర్మ మెన్నడో కాని, నిచ్చలు గట్టు 
పసిడి కమ్ముల పట్టు పచ్చడంబు ; 

భసిత మెన్నడొ కాని, (ప్రతిదినంబు నలందు 
మలయజంబు కురంగమదము గూర్చి 

నిడుద పాములరాజు తొడవు లెన్నడా కాని, 
తారహారములు నిత్యము ధరించు ; 
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నృ కరంక రుండ మాలిక లెన్నడొ కాని, 

: ధరియించు కలార దామ మెపుడు ; 
కాట నడుచక్కి నెన్నడో కాని ఉండు 
దక్ష వాటి నువర్లసౌధముల మోద; 

ఎన్నడొ పిశాచులనుగాని, ఇందుముఖుల 
నెలకాలంబు తలచు భీమేశ్వరుండు. 


ఇలాగే మహారాజు లిచ్చిన కంఠమాలలూ, కేయూరాలూ, 
భూషణా లన్నీ ధరింవి, నందిగానీ, భృంగిగానీ దండ లివ్వగా 
కన్నేజు కా( దారి” చారి రం వాడ వాడల బొరబడతాడు - 
“ధూర్త (పకారంబునన్‌'. ఇంకో ఘట్టం చూడండి - వ్యాసునికి కాశీ 
వియోగం వచ్చేఘట్టం : కాశీలో ఎంత తిరిగినా వ్యానుడికీ శిష్యులకీ 
మాధుకర భిక్షాన్నం దొరకదు ; ఆకలిబాధ కోర్యలేక వ్యానుడు 
కాశీని శపించ వోతాడు. అప్పుడు ఒక విప్రభవనంబు వాకిట 
పార్వతి |పాకృత వేషంబున వస్తుంది - ఎలాగా అంటే ; 


వేనలి పాటపాట నరవెండుకతో తిలతండులాన్వయ 
శ నటియింప కై సడలి, (వేకని చన్నులు పాలవంకలె 
కౌ నసియార్చ వాలు తెలిగన్నుల కల్కీతనంబు వీడ్కొనన్‌ = 


“వేద వురాణ శాన్ర పదవీ నదవీయసి యైన పెద్ద ముతైదువ” 
రత్నకట కాభరణంబులు ఘల్లు ఘల్లు మంటుంటే, “మునీశైా ర 
మ్మని పిల్చి - 

“ఆకంఠంబుగ నీవు మాధుకర భిక్షాన్నంబు భక్షింపగా 

లేకున్నన్‌ కడు నంగలార్చెదవు, మేలే, లెస్స, శాంతుండవే ? 

నీ కంటెన్‌ మతిహీనులే కటకటా నీవార ముష్లింపచుల్‌ 

శాకాహారులు కందభోజులు శిలోంఛ్మప(కముల్‌ తాపసుల్‌ ?” 


అని శిష్యులతో కూడా అతనిని భోజనానికి రమ్మంది అమ్మవారు. 
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వ్యాసుడూ, శిష్యులూ వస్తారు. ఆవిడ అందరినీ కూర్చోబెట్టి “గొడుగు 
బాగలు గిలుకలు కులుకరింవి -- వడ్డన చేస్తుంది. “భవనభ ర 
తాపనులకు అన్నం ధారపోసాడు. తర్వాత ఆ మహాదేవి -- 


“ఆరగించితె కడుపు నిండార నీవు? 
శిష్యతతి భోజనంబు చేసెనె యథేచ్చ ?” 


అని అడుగుతుంది. అప్పుడు యజమాని, అంటే పరమశివుడు - 


“ఎట్టు పురాణముల్‌ పదియు నెన్మిది చెప్పితి ? వెట్టు వేదముల్‌ 
కట్టితి వేర్పరించి, నుడికారము సాంపెసలార భారతం 

బెట్టు రచించి, తీవు బుషి వెట్టయి తొక్క దినంబులోననే 
పొట్టకులేక తిటైదవు పుణ్యగుణంబులరాసి కాళికన్‌ !” 


అని వ్యాసుణ్ణి మందలిసాడు. ఈ గాథలో వేదర్శి, క్రుద్చాధ, 
అన్నపూర్ణాదేవి పెద్ద ముత్తయిదువలా కనబడడం, వడ్డనలూ, 
భోజనాలూ, తరువాత వ్యాసుళ్ణి శివుడు దెప్పడమూ, ఇవన్నీ మానవ 
సహజంగా మన యిళ్లల్లో జరుగుతున్న టే అనిపిసాయి. ఇలాగే చిరు 
తొండనంబి కథలోనూ, మిగిలిన కథల్లోనూ. 


న్వర్గలె లోకంలో తెల్లవారింది. వుంస్కోకిలాలు పారిజాత పల్హవాలు 
మేయడం, ఐరావతం ఉషర్విధికి వెళ్లడం, బాలవత్సంకోనం 
కామధేనువు హుంకరించడం, శకు గడీయారంలో శొంఖారనం 
మోగడం అన్నీ వర్ణించి, తర్వాత (శ్రీనాథుడు అంటాడు -- 


మాటుగా వైచిన మాంజిష తెర యెత్తి 
పంజుమంచము డగ మంజు ఘోష, 

మొకరి మట్టెల మోత ముద్దు జూపగ రంభ 
కనకంపు గొడుగు బాగాలు దొడిగె, 
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ఒకట వేనలి మడ్చి ఒక్క కేల ఘృతాచి 
గాజు రెక్కల తల్పు గడియ పుచ్చె, 

అలసభావముతోడ అలవోక _పమోచ 
నిల్వటద్రంబులో వీడ చూపె, 

హరిణి కీలించె నలిన పట్టాంభకంబు 

మేనక ధరించె పాలిండ్రమిద రవిక 

అప్బరస్రీ నికేత నాభ్యంతరముల 

కొక్కురో కో యటంచును కోళ్ల పరా సె. 


ఇలాగ, దేవతల్ని మానవుల్తాగ చూపించడమే కాకుండా 
అత నే దృశ్యాన్ని వర్ణించదల్చుకున్నా దాన్ని న్పష్టంగా కళ్లముందు: 
భటంలాగా చూసాడు ; ఏ కనుక చూపించగలుగుతున్నాడు. 

సూర్యుడికి రథం ఉంటే, ఆ రథానికి ఏడు గుర లుంటే, దానికి 
అనూరుడనే సారధి ఉంటే, అది పొద్దున ఉదయపర్వతం ఎక్కితే, 
అది అ పర్వత సానువులమోద దొని చకాాలు కరకరమంటూ 
హెకడం, గుర్రాల కళే లు లాగిపట్టి అనూరుడు వెనక్కి ఒరగడం, 
అంతా ఏ రథమెనా వకొండయినా ఎక్కేటప్పు డున్నంత నిజంగా 
బొమ్మ కడతాడు. 

అలాగే - అగస్వుడు వస్తున్నాడు. వింధ్యపర్వతం అతనికి 
మొక్కుతుంది. మొగులు ముట్టిన మహా మూర్చంబును భూమిమోద 
మోవుతుం దట ఆ కొండ. తన గుహారంధములు పుతిధ్వనుల నీన 
స్వాగత మిస్తుందట. వీటినిబట్టి అతనిలో స్పష్ట విత్వీకరణ + క్తేకాక 
సాహ సోకే పేతమైన భావనకూడా కనబడుతుంది. విశాలమైన "తెరా, 
గాఢమైన రంగులూ, బలమైన రేఖలూ అతని పరికరాలు. 


మొత్తంమోద ఇతనిది భారీ వాణి, భారీ బాణీ! 


శ్రీనాథుని కింకొక గట్టిశ కి ఉంది. ఆతని కవితానృవంతి. నిత్య 
వూర్ణవాహిని అడుగడుగునా ఉపనదులు వచ్చి పడుతుంటే ఆరు 


నాధుని కవిత 2+ 


కాలాలూ నిండుగా పువహిస్తున్న ట్లుంటుంది. పృతిదినమూ పతి 
కార్యమూ కూడా పద్యములతోనే పారంభించిన కనిపిస్తుంది. పద్య 
రచన అతని కంత సులభమే కాకుండా, మాటంత సహజం కూడాను. 
అందుకనే కొన్ని వోట్ల విషయంమోద కన్నా కూడా రచనా 
(పొఢత్యంమోదా, విన్యానంమోదా ఎక్కువ మమత ఉన్నట్టు 
కనబడుతుంది. ఒక వస్తు వర్ణన మొదలుపెట్టి, ఒకపాదం అయ్యే 
సరికి మరిమూడు పాదాలు ఒకదానిమాద ఒకటి ఉప్పెనలా 
తోనుకువస్తే వదులుకోలేడు. మరి వెంటనే ఇంతలో మరొక 
పద్యం తయారవుతుంది. కనుక, నంయమం మాత్రం కొంచెం 
తక్కువేమో అనిపిస్తుంది. కవిబుహ్మ తిక్కన కవితలో చెప్పేది 
ముఖ్య మనిపిస్తుంది; (శ్రీనాథుని కవితలో కొన్నిచోట్ల చెప్పే 
విధానం ముఖ్య మనిపిస్తుంది. అయినా అతనికావ్యం చదువు 
తున్నప్పుడు మాత్రం అతని కవితాధార మన మనస్సుల్ని ఒడిసి 
పట్టుకొని లాగుకునిపోతుంది. ఈ గుణంవల్లనే ఎంత విన్న 
విషయమైనా శ్రీనాథుని నోట రమ్యమైన పద్యంగా తయా 
రాతుంది. బెండపూడి అన్నమంత్సికి ఎన్నోభాషలు వచ్చు నట. 
ఉన్న విషయమంతా యింతే. ఇంకొక చచ్చుకవి అయితే అన్న 
మంతి- 'పెక్కుభాషలు నేర్చి 'పెంపెక్కురితి' అని చప్పగా 
చెప్పుకుపోవచ్చు. లేకపోతే పెద్దకవి అయితే ఆ విషయాల్ని 
పద్యంలో ఇరికించకపోవచ్చు ; ఒకమాటలో లాగి పారవెయొ్యొచ్చు. 
శీనాథుడు ఏమంటాడో వినండి : 


అరబీభాష, తురుష్కభాష, గజ, కర్ణాటాంధు గాంధార ఘూ 
రర భాషల్‌, మలయాళభాష, శకభామా సింధు పౌవీర బ 
రృరభాషల్‌, కరహాటభాష, మరియుం భాషావిశేషంబు ల 
చ్చెరువై వచ్చు సరెది యన్ననికి గోషీ సంపుయోగంబులన్‌ 1 


ఎంత ఒయ్యారంగా ఉందో వద్యం ! 


అ ఊరి చుట్టూ పొలాలు సారవంతాలు. అక్కడ కూరగాయ 
లెన్నో దొరుకుతా యట - దోన, పొట్ల, కాకర, వంగ మొదలైనవి. 


(తపున పుష్పలతా మతల్తీ పటోలికా 
కారవేల్ల కుడుంగకములతోడ, 
కూష్మాండ, వృంతాక, కోలక, చించికా 
కాయమాన కదంబకములతోడ, 
శాకినీ, మూలక, ఛృతాంక, సారణీ 
ధాన్యాక, మేఘ నాదములతోడ, 
పిప్పల్యుపోదకీ పీత వలాండుక 
వాసు శాఖాకోటి వాటితోడ, 
రాజనలతోడ శృంగ బెరములతోడ 
చిరుగడపు పెండలముతోడ చేమతోడ 
ఒప్పు నాలుగు పొలములం దుపవనములు 
భువనసారము పీరికావురవరమున. 


శ్రీనాథుడికి అన్నిరకాల శయ్యాసొభాగ్యంమోదా మక్కువ 
ఎక్కువ, 


ఈ లౌల్యమూ, ఈ రచనావాల్లభ్యమూ అతని జీవితయాత్రలలో 
నిత్యమూ అనేక వాటువులను చెప్పించాయి. శీనాథుని చాటువులుగా 
(పసిద్దికెక్కిన వాటిలో చాలావరకు అతనివే అని తోస్తుంది. 
ఆ వాటువలలోనూ, కృత్యా ద్యవతారికలలోనూ, [క్రీడాభిరామం 
లోనూ, పల్నాటివీర చరిత్రలోనూ అతని తెలుగుతనం ఎక్కువగా 
కనబడుతుంది. నిజానికి తెలుగునాటి కవి అంటే శ్రీనాథుణి మొదట 
చెప్పాలి. హైఢదేవరాయల ఆస్థానంలో ఒకకవి శీనాథుణ్ణి “మీరు 
రెడ్డిరాజుల ఆస్థానంలో విద్యాధీకారిగా ఉన్నప్పటి విరుదు లేవీ 
చెప్పలేదే” అని అడిగితే [శీనాథు డన్నాట్ల ! - 


(శీవాథుని కవిత 23 
తరువున గాండివం బిడడె ధర్మజు నాన కిరిటి? ఏను వా 
కృరసిజనేత్ర ఆనతి విచారము చొప్పున గర్వహీనతన్‌ 
మరలి తెనుంగుభూమి కసమానగతిన్‌ గొనిపోవు నాడవై 
బిరుదులు వారివాగుకడ బెట్టితి - సనత్కవిసార్వభౌముడన్‌ ! 


ఆజన్మాంతమూ ఆంధ్రదేశ మంతటా అహరహమూ శిష్య 
బృందముతో అతడు తిరుగుతున్నట్టు కనబడతాడు. శ్రీనాథుడికి ఒక 
నంసారమూ, ఇల్లూ, వాకిలీ అంటకట్లా అనిపించదు. “ఎట్లు చెల్తింతు 
టంకంబు లేడునూర్లు ?' అన్న పద్యంలోని బాధలు కూడా అతనికి 
నప్పినట్టు కనబడవు. అతడా కష్టాలు నిజంగా పడినా అతను పడ్డా 
డని మాత్రం ఒప్పుకోవాలని ఉండదు. ఇవేళ ఇక్కడ వినన 
మంత్రితో హేమపాతాన్నం భుజించాడు. రే వక్కడ వీరభ డా రెడ్డి 
తో కస్తూరి వూసనుకొన్నాడు, ఈనాడు నప గోదావరంలో (కుంకు 
లాడి భీమేశ్వరస్వామి పద సమారాధనము కావింబాడు. మరో 
నాడు రాయల ఆస్టానంలో విద్వత్సభలో _గౌడడిండిమభట్టు 
కంచుఢక్క పగల గొట్టించాడు. వీథిలో, వాడలో, విపణిలో, 
జాతరలో, (ప్రభువుల ఆస్టానాలలో, పండిత పరిషత్తులలో రకరకాల 
తరగతుల మను నుష్యుల్ని, రకరకాల పకృతుల్ని పరిశీలించాడు. 
అందరినీ పద్యాలతో పలకరించుకుంటూ పర్యటన సాగిస్తూండే 
వాడు. ఆ బాటువుల్లోని హాన్యమూ, జీవమూ, తెలుగుతనమూ 
వాటిని ఇప్పటికీ నిలబెట్టుకుని వబ్బాయి. వాటిలో ఆ నాటి ఆబార 
వ్యవహారాలే కాక, వీథులు, భవనాలు, వినోదాలు, జాతరలు, 
మాలెతలు, వాకెతలు,  [బాహ్మణ స్త్రీలు, జంగమురాండు, 
మంతులు, దండనాయకులు, రాజులు అన్నీ కళ్లకి కట్టినట్టు 
కనబడతాయి. మానవనంఘంతో అంత వూనుకుని తిరిగిన 
వాస్తవికజీవి కనుక ఇతరకవు లెవరిలోనూ లేనంత హాన్యరసం 
ఇతనిలో వెల్లివిరిసింది. అది బాటువుల్లో నే కాదు - అతని 
కావ్యాల్లో కూడా. 
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అన్నవూర్ణాదేవి వ్యానుడికీ, శిష్యులికీ ఉవితాసనాలు వేసి, విగు 
రరటాకులు పరిపించింది. వడ్డనమా[త మేమో లేదు; వం క్రిపంక్కీ 
ఆమె వవ్చి,--- 


“ఇందరుకూడి కాంతి పఠియింపుడు, మజన మాచరింపుడు- 
కానీయండి భోజనం అంటుంది, పంక్రిపంక్రీ నడుమూ నిలిపి 
ఆహోశనం౦బులు పోయిన్తూంటుంది. 


అప్పుడు వ్యానుడూ శిష్యులూ అనుకుంటారు : 


వండిన బొప్పునున్‌ పొగపు వాసనయున్‌ పొగపారు చందమున్‌ 
భాండనమృద్ధి, సంపదయు, పానవిభూతియు సర్వమంగళంబు 


కానీ, 


చల్లని సౌమ్యదృష్టియు, (ప్రసాదము, మాధురియున్‌, వివేకమున్‌, 
వెల్లదనంబు, మౌగ్గ్య్యమును, నిర్మలినత్వము చూడవచ్చినన్‌, 
కల్ల యొకింళయేని పొడగానగరా, దరటాకు చూచినన్‌ 

రుల్లనె గుండె, యోగిరము శాకములున్‌ పొడగానరామికిన్‌, 


అలాగే, దక్షాధ్వరధ్వంనంలో వీరభ దునిమోదికి విష్ణుమూర్తి 
చక్రం విసిరితే, అది 'చక్కిలంలా బొక్కే” డంటాడు; "ధాత 
నతిముక్కు శోణంబుదాక కోసె' అంటాడు. మరోచోట “చదివె గురు 
నొద్ద ధర్మశాస్త్రములు తొలుత, పరమ విశ్వాస తాత్పర్య భక్తి 
గరిమ; చదివె చం(దుండు కామశాస్త్రంబు పిదప, తలిరుపాన్నున 
ననురక్తి తారయొడద్ద్డ' అంటాడు. కొన్నిచోట్ల ఈ హాస్యాన్ని లోకోక్తుల 
వల్ల సాధిపాడు. 'తనకులాగే కాశీ వియోగం కలిగిన అగన్ఫునితో 
లోపాము[దతో కలిసి, వ్యాసుడు “ముగురన్‌ గూర్చిన ముండదై 
వమునకున్‌ మోమోట లేదో సుమో * అంటాడు. 
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శ్రీనాథుడు సహ్మసమాస జీవి అయి ఉంటాడు. సంవూర్తంగా 
సరనంగా జీవితం సాగించి ఉంటాడు. జీవితంలో వెలుగునీడలూ, 
మ లర కూడా బాగా తెలునుకొని ఉంటాడు. ఎక్కడ వుటాడో 

ఏ"ఊరో మన కెందుకు? తెలుగునా డంతా ఇతనిదే. శిష్యులతో 
నడుస్తూ, వి([శమిస్తూ, కొలువుంటూ ఎప్పుడూ కవితావ్యాసంగం 
చేసి ఉంటాడు. ఇతని జీవితం అవిశాంతమైన కవనోత్సవం. 
రోజుల్లో ఈ మహాకవివల్ర, కవిత్వం ఒక ఉద్యమంగా వ్యాపించి 
ఉంటుంది. ఎందరో చిబ్రరకవులు (శ్రీనాథుని శిష్యులమని చెప్పుకొని 
విరృవీగేవారని తోస్తుంది. నెల్లూరినుండి కొండవీటికి వెడితే అక్కడ 
కొండవీటివారికి ఉత్సవం. కొండవీటినుంచి రాజమహే హేం[దవరం 
వెడితే అక్కడి కవి కమల వనానికి సూర్యోదయం. నేటికీ [శీనాథుని 
కావ్యం చేతిలోపడితే కవికోటికి పండుగ. (శ్రీనాథుడు కవులకవి. 
అతని తరువాత కవులలో దిగజా అనిపించుకొన్నవారికికూడా 
శ్రీనాథుని కవితారీతులంటే అనురక్తి. అవి ఒరవడి పెట్టుకుని 
వాయాలని ఆసక్తి. - 


“నూనాశ్ర (పమదా మద న్ఫురిత వక్షోజాత కాఠిన్యమున్‌ 
వూనంజాలు వచోవిలాసముల నేర్చుల్‌ నూపి కర్ణాటక 
క్యానాథేం్యదుసభన్‌ కవిత్వ విజయోత్సాహంబు' గెకొన్న మా 
[శీనాథున్‌ కవిపార్వభౌము గొలుతున్‌ సేవాంజలుల్‌ గీల్కొనన్‌.. 
_-రేడియో [పసంగంగా మ[దాను నుంచి (పపా 
రితం ; 7-11-1954 వాబిలో |వచురితం. 


అదన 


Se కావ్యం పఠించాక, ఆ కవి మనకు ఎలాగో పరివితు డని 
పినుంది. అతని మూర్తి కూడా మన మనోనే తానికి 
గోచరిస్తుంది. 


నాకళ్లకి పెద్దన్న అంత ఆజానుబాహువు కాడు. మేలిమి కుందనం 
శరీరబ్బాయ. కోంచెం న్లూలంగానే ఉంటాడు. ఎగ్రజీరలతో తెలివి 
తేటలతో చురుకుగా మెరిసే విశాలనేత్రా లాయనవి. “పసిడి వాత 
వెరంగు మిసిమి దోప చెలంగు నరుణాంశు కో తరీయంబుతోడ, 
నరి లేని రాకట్టు జాళువా మొలకట్టు బెడగారు నీర్కావి పింజె 
తోడ,” జిలుగు అంగరఖాతో, “భవళధవళము లగు జన్నిదముల 
తోడి, తాంబూల రాగముతో, మనోహరముగా, కవి ఎలాగ ఆ 
రోజుల్లో ఉండాలో అలాగ ఉంటాడు. వార్షక్యంలో ఆ వయస్సుకు 
తగిన" సౌందర్యం నిలబెట్టుకుంటూ ఉంటాడు. యౌవనంలో 
నూ షాపరశేషభో గే” కాక, “మకరాంక శశాంక మనోజ్ఞమూర్తి” 
కూడా. నన్నయ “అవిరళ జపహోమ తత్సరుడూ, "విత్యసత్య 
వచనుడూ' అయిన రుషి. అస్టిమాంసాదులతో ఆయనమూర్తి కట్ల 
డం కష్టం. కేవలమూ తేజఃన సంభ మాయన. ఇక సోమయాజులు 
గారి వద్దనుండే మన మహో కవుల భౌతికమూర్తులు మన భావనా 
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ళు 
వీథిలోకి వస్తూ ఉంటవి. 


“ధరియింప నేర్చిరి దర్శ పెబ్లెడు (వేళ్ల 
లీల మాణి క్యాంగుళీయకములు 
కల్సింప నేర్చిరి గంగ మట్టియ మోద 
కనూరికా పుండకములు నొసట 
సవరింప నేర్చిరి జన్నిదంబుల (మోల 
తారహారములు ముత్యాల సరులు 
చెరువంగ నేర్చిరి శిఖల నెన్నడుముల 
కమ్మని [కొత్త చెంగల్వవిరులు 
ధామముల వెండి పైడియు తడబడంగ'" 


అన్నట్లు ఉంటాడు పరమ మాహేళ్వరు డైన శ్రీనాథుడు. పెద్దన్న 
గారి 'దగ్గరకి వచ్చేసరికి ముత్యాలసరులు, తారహారాలు విక్క 
నవుతాయి. చెంగల్వ విరుల వాననలు ఎక్కు వవుతాయి, మాణి 
క్యాంగుళీయకాల మెరుపు లెక్కు వవుతాయి, “అరబ ం|దుని తేట 
నవఘళించు లలాట పట్టి ని కస్తూరికా పుండ్రకాలే “నిలుస్తాయి. 


నన్నయ భట్టారకుడు మహారాజగురువు. పెద్దన సార్వ 
భఛౌముని (ప్రాణ స్నెహితుడు. తరువాతి కవులు (పభువ్వగారి 
ఆ(శ్రితులో, సేవకులో ! కనుక వారి వారి కవిత్వ పద్దతులూ మారు 
కుంటూ వ నవి. లోకకల్యాణంకోనమో, ఆం[ధావళి మూదంకోనమో 
ఆంధ్రకవిత్వ దీక్షావిధి వహింబో, “మార్కండేయ శివమౌళి చం 
ద్రాంన నవనుధా సారథార” కారణము కాబట్లో, రామచంద్రుడు 
పలికించడముచేతనో భారత భాగవతాది పురాణాలు ఆది 
యుగములోని ఆంధ మహాకవులు ఆలపించారు. వారు తమ తమ 
కావ్యాలలో రజతాచల శిఖరం ఆరోహిస్తూంటారు ; రత్నాకర 
గర్భంలోకి చొచ్చుకుపోతూ ఉంటారు. ఏదో పారలౌకిక + కి చేత 
(పేరేచబడిన వాణి వారిది. 
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అల్హసానివారి యుగంలోకి అడుగు పెట్టెసరికి ఎంతో మార్చు 
వచ్చింది. ఆయన కావ్యకన్యక ఆరామాలలో , అంతి వురపు కుట్టి 
మాలలో, సన్యశ్యామలవీథుల్లో, శశికాంత వేదుల్లో విహరిస్తూ 
ఉంటుంది. భా షాపరశేషభోగే కాక, పెద్దన అనలైన, సిన లైన 
భోగి అనిపిస్తుంది. అందువల్లనే ఆయన కవిత్వం కూడా 
నఖంపచంగా ఉంటుంది: అనగా "గోరువెచ్చగా, సుఖంగా, హాయిగా 
ఉంటుంది. మన హృదయాలను పట్టుకొని తారా మండలంలోకి 
ఎత్త దు, పొతాళగర్భంలోకి దింపదు. కాల్చదు, ఏఎడ్చింబొదు, పరవశం 
చెయ్యదు, మాటల కందరాని దేదో ఆ ఆనందానుభూతి కలిగించదు. 
దానిలో “కడలి లోతుల తావులు”, “మింటి వూవులు” కనబడవు. 
కాని వడిదుడుకులు లేక ఒయ్యారంగా రక్తి కట్టించే బాధలతో, 
రాగం వుట్టించే గాథలతో ఊల్లానంగా ఉంటుంది. 'ఆత్మ కింపయిన 
భోజనం చేసి, రమణీ పియదూతిక తెచ్చి ఇచ్చు కప్పురవిడెము 
వేసుకుంటూ, ఉయ్యల మంచముమోద కూర్చుండి, హాయిగా పయికి 
ఆలపిసాము మనుచరిత్రను. సుఖ సమయంలో, దుఃఖ నమయంలో, 
దెనందిన జీవితములో, తీవ విప్లవ నంఘటనలో, రాత్రీ, 
పగలు ఎప్పుడు పడితే అప్పుడు పఠిస్తుంటాము భారతాదులను. 


అక్బరు షి ఆస్తానగాయకుడు తాన్‌ సేన్‌ భారత గాయక 
పితామహుడు, “నీలాగ ఎవ్వరూ పాడ రేమి?” అంటూ ఉండే 
వాడు అక్బరు. తరువాత యమునా నదీతీరాన హరదానస్వామి 
పాట వింటాడు, “అతని లాగ నువ్వు పాడ వేమి*ి అంటాడు 

తాన్‌ సేన్‌తో. “ఏలినవారు పాడమన్నప్పుడు నేను పాడతాను. 
లోపలనుంవి ఎవరో పాడ మన్నప్పుడు ఆయన పాడతాడు" 
అన్నాడు తాన్‌సేన్‌. 


పెద్దన తాన్‌సేన్‌. నన్నయ హరదాన స్వామి. మనుభర్మిత్ర 
మధువు, భారతం అమృతం. 
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మను చరి|తకు ఆయువు వట్టు మొదటి మూడు అక్వానాలూ= 
వరూధిని పణయగాథ. తరవాత ఆశ్వాసాలలొనూ ' “గంధవాహ 
బాంధవ మగు మహా సెంధవ్‌ మెక్కి “వులియడు బూవిగా 
డడవి పోతులరా జనుమంతిగాడు' వంటి జాగిలాలతో ఆడిన వేట, 
హిందోళమును విరహ బృందార్తిగ పాడు బృందారక సతులతో, 
బండి గురివెంద వూదేనె తాగి |తేచెడు తేటులతో, దారిని వెడల 
దోలిన పిక శిశువుతో, . బొండుమక్లైల పరాగము రేవి 
నివిడంబు చేయు వెన్నెల రనంబు”తో వచ్చిన “వసంతము - ఇంకా 
ఎన్నో వన్తవి. 


కాని ఎందరో మూడాశ్య్వాసాలు చదివి గ్రంశాన్ని ఒక [పక్కన 
ఉంచడం అలవాటు, కవి చాకచక్యం ఎక్కుట ఇక్కడనే చూపిం 
వాడు. 1పవరుడు మనోజ్ఞమూ ర్తి, ధర్మకర్మ “దీక్షితుడు. ' 'కూకటుల్‌ 
కొలిచి చేసిన కూరిమి సోమిదమ్మ”, “వండ నలయదు వేవురు వచ్చి 
రెని అన్నవూర్ణకు నుద్దియౌ నతని గృహిణి.” "సుఖులైె లైతలిదం(డ్రులు 
గూడి దేవియున్‌ దేవరవోలె నుండి యిలు దీర్చుచు” నుందురు. 
“వూవిన సంపెంగ పొలువు మధుకరాంగనలకు బోలె”, “వాని 
చక్కదనము.... జారకామినులకు భోగబాహ్య మైనది. వరూధిని 
రాకమునుపు కనబడే [ప్రవరుడు బుద్దిమంతుడే. కాని తలిదండ్రుల 
నీడ వదలని తరుణాగ్ని హోత్రిలాగ ఉంటాడు. వరూధిని అవత 
రించాక కొంత బాదన్తుడుగా కూడా కనబడతాడు. దేవవేశ్య తన 
శరీరాన్ని తాకినచోట. ఇంత గోమయం పట్టించుకుంటాడా అని 
పిస్తుంది. 


ఇతి “చూచి రుళం రుళత్క టక నూచిత వేగ పదారవిందయై 
లేచి కుచమ్ములున్‌ దురుము లేనడు మల్లల నాడ నయ్యెడన్‌ వూ 
చిన యొక్కపోక నును బోదియ జేరి విలోకన (ప్రభా “వీవికలన్‌ 
వదియ పదవీ కలశాంబుధి వెల్లిగొల్పు”తుంది. 
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ఇంటివద్ద తల్లిదండ్రులు బెంగ పెట్టుకుంటా రని, ఇల్లాలు ఏ 
మౌతుందో" అని, వెదిక కర్మలు ఏ మౌతాయో అనీ ఆమె 
ఉల్రానంగా, విలానంగా మాట్లాడిన కొద్దీ తాను (శ్రీహరీ అని 
ఓరమో మిడుతాడు. 


ఈ ఘట్టంలో కొంత హాన్యరనం ఉంది. కాని కవి ఈతనియెడ 
ఒక చిత మైన గౌరవమూ, ఒక మృదు వెన అనురాగమూ, 
సానుభూతీ కూడా చూపిస్తాడు. అయితే వరూధినితో వూరిగా 
ఏకీభవిసాడు ; అందుకే _గంధర్వుణ్ణి మాయా (ప్రవరుణ్ణిగా 
చేసి, అమెను అతణ్ణి నంతృప్తి పరి స్పేనేగాని కవికి నంత్నప్రి లేదు, 
_ఎలప్రాయము వె వేదిక కర్మ నిష్టలం ౦ బోవటి” మంచిది కాదనియు, 

“అంధునకు కొరయె వెన్నెల” అనియు, "నంసారాంధువున” 
పడుట తగ దనియు, “ నశరీర న్వర్గసుఖము ' కంటె కాంక్షింప తగి 
నది వేరొకటి లేదనియు, వరూధిని అంటుంది. ఈ ఘట్టంలో 
“ఆనవమున్‌, [పియాంగన, వ నాంతర వాసము మా కొనంగి 
నీకోనము న్వర్గ మున్న దనుకో" అన్న ఉమర్‌ ఖయ్యాం తత్త్వం 
బాగా స్ఫురణకు వస్తుంది. నాటి ముస్రిం నాగరకతతో కలిగిన 
సంపర్క [ప్రభావం గోచరిస్తుం దేమో పెద్దన గారిమోద కూడా. 


కచదేవయానుల గాథ ఒక మోస్తరుగా ఇలాటిదే! కాని 
కచుడు జీవిత నమస్య లన్నింటినీ, దేవయానినీ, అర్రము చేసికొన్న 

తపస్వి. ఇక దేవయాని తొలి |పణయిని, తొలి వియోగిని. వరూధినీ 
(ప్రవరులో? దేవయాని మాయకచుడే వస్తే పోల్చుకొని తీరు 
తుంది. వరూధిని వంటి [పణయిని పోల్చుకోవద్దూ ? అలాగ 
చెయ్యడం ఆమెకూ, కవికీ కూడా ఇష్టం లే దాయెను! 


పెద్దన యుగం కొతది. సార్వభౌము డైన రాయల రాజధాని 
మహానగరం. మొగలాయీ పారశీకవు రాయబారులు వస్తూ 
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వెడుతూ ఉంటే, వాళ్ల విజ్ఞానమూ, సంస్కృతీ మనవాళ్ల జీవితం 
లోకి (పవేశించాయి. “వాళ్ల శబ్హాలే వచ్చిపడ్డాయి కొన్ని. 


మహారాజు కవిపోషకుడే కాక కవిన్నీ, రసికుడన్నూ. కనుక కవు 
లతనికి మితు లయ్యారు. మదకరీం[దము లెక్కింవి, పల్లకీ లెతి, 
అ(గహారా లివ్బ్చి తన కున్న భోగభాగ్యా లన్నీ వారికీ రుచి చూపిం 
బాడు. కనుక వారూ, నాటి రుభులకూ, పరిస్థితు లన్నింటికీ మరిగి, 
వాటికి అనుకూల మైన గాథలను ఎత్తుకొని, వాటి కనుకూలం 
గానే కావ్యా లల్లారు. “రన నమంవిత కథలన్‌ విన నింపు,.. 
భవ చ్చతుర రచన కనుకూలంబున్‌ ! అయిన దేవ వేశ్య 
వరూధిని కథ, “షోడశ నహన్ర కామినీ సోమ ధేనుకా రిరంసా 
మదోత్కట వారకేందో మైన కృష్ణుని కథ. ఎత్తుకొన్నారు. ఎత్తు 
కొని, వరూధినిని హంపిలో న్‌ వేశ్యను. చేసి జీవంపోసేరు. శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్మను కృష్ణరాయలను వేసి అతని అంతఃపురపు చిక్కు. 
ఒకటి విడదీసేరు. మహారాజు జైతయాతకె బయలుదేరినవుడు 
ఈ కవులను కూడా తీసుకుని వెళ్లేవాడు. ఆ విజిగిష, ఆ సాహసము, 
ఆ నూతన (పియత్యము కావ్య నిర్మాణంలోకీ వబ్బాయి. 


కవు లందరూ ఒక ఆస్థానంలో ఆగశ్రితు లయి ఉండడం చేత 
తరుచు కలునుకుని, ఒకరి ఊహలు ఒకరు చెప్పుకొనడం తట 
నించి, వారి మనసులు ఎగసన దోసినట్టయి కొతకొత్త పోకడలు 
యారు, 


ఆ యుగశక్తు లన్నింటినీ అర్దం వేసుకుని, పాత పురాణ మార్గం 
వదలి, సమ్మగంగా వికసించిన చక్కని సరన [పబంధాలను 
మొదట రవించిన దూరదర్శి, మహాకవి, ఆంధకవిత్వ చరిత్రలో 
యుగవురుషుడు పెద్దన. అతని కావ్యభాష, శైలి, అన్నీ నవనవ 
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నుంచరములు. అతని గొంతు, బాణి అన్ని వేరే, ఆ పద్దతులు 
మూస్తే పెద్దన ఆం[ధకవితా పితామహుడేను ! 


“హితుడవు చతురవచోనిధి, 
వతుల పురా జాగ మేతిహాన కథార్థ 
స్మృతి యుతుడ, వాం[ధకవితా 
పితామహుడ వెవ్వ రీడు పేర్కొన వీకున్‌ ?” 


— రేడియో వసంగంగా |ప్రపారితం. 


కవి స్వప్న జగత్తు: 
భు చ 


రాాాది కాన్ని కవి చూడడంలోనూ, ఇతరులు చూడడంలోనూ 
ల్ల) రెండు తేడా లున్నాయి. కవి చూపు ఇతరుల చూవు వంటిది 
కాదు. అది ముసు గొత్తిగింబి చూస్తుంది ; తెలిబి చూస్తుంది. థికారం 
లోపల దాగి ఉన్న సౌందర్యాన్ని పెల్లగించుకు బూస్తుంది. 


కనుకనే కవి ఆశావాది కూడా. అలా చూడలేని వానికి లోకం 
దున్సహంగా దుఃఖమయంగా ఉంటుంది. వానికి ఈ లోకం వట్టి 
స్వప్న మనిపిస్తుంది ; లేదా దాని నుంబి విడిపించుకుని విపినాల 
లోనికి పారిపోతాడు. పలాయనం వితగిసాడు. నిజమైన కవి 
ఎవ్వడూ అలా పారి పోలేడు. ఈ లోకంలో దాగి ఉన్నది, తానే 
బూడగలిగేదీ, చూచేదీ సౌందర్యాన్ని చూపించి “ఇదిగో ఇది 
మనది, పె నున్న తుక్కూ దుమ్మూ అంతా తుడివి వేస్తే ఇలా 
ఉంటుంది" అని (ప్రదర్శిసాడు. 


ఇంతే కాక కవికీ, ఇతరులకూ ఇంకో తేడా ఉంది, కవికి ఈ 
లోక మంటే ఉండే బహ్మాండమైన అనురాగం. అది లేకపోతే కవి 
కానె కాడు. ద్వేషం సృష్టించలేదు ; (పేమ నృష్టిస్తుంది. 
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వేమన కవి. వాలా వింత కవి మాత్రం చాను. అందువేతే 
చూసి చూసి పెద్దలు ఆం[ధవాజ్యయ మందిరంలో (ప్రసిద్ధ కవుల 
మధ్య ఇతనికి పీఠం వెయ్యలేదు. 


ఇతని నోరు ఒక్కటీ ఒక రకం; మిగిలిన కవుల నోళ్లు ఒక 
రకం. వాళ్లది ప వాణి ; ఇతనిది ఉవ్వెత్తుగా ఊబి 
కుబికి లోపల నుంచి ఇతని పేక్ష్యం లేకుండా వచ్చేసిందే. వాళ్ళు 
ఒక వివిక్త వేదిక మోద ఆసీనులై, లోకాన్ని చూస్తూ కంఠ మెత్తి 
రమ్మని. కచేరీలో రాగం తానం పల్లవీ లాగ ఒక నష్ట నిర్దిష్ట 
సరణిలో ఆలాపింవిన ట్టుంటారు. ఇతడు వీథిలోనూ, విపణిలోనూ, 
మందిరాల్లోనూ, మఠాల్తోనూ, బాగా జననమ్మర్గ మున్నవోటా ఒక్క 
నిముషం "వెన్ను వాల్చకుండా హమేషా తిరుగుతూ, వీజ్ఞి ఒక తన్ను 
తన్ని, వాణ్ణి ఒక మొట్టు మొట్టి, ఒకణ్ణి దగ్గరగా పిల్చి బుజ్జగించి, 
ఒకణ్ణి కన్ను గీటి ఎగతాళి చేసి అలా" మాట్లాడుకుంటూ పోయిన 
ట్రుంటాడు. వతం - ఏనాడో వేమన అవతారం వాఠింవినా, 
ఇప్పుడూ అందరిలోనూ తిరుగుతూ మాట్రాడుతున్నబ్లే ఉంటాడు. 
వేమన మాట నుసి కట్టని నిప్పుకణం ; తగలగానే చురుమంటుంది. 
వేమన మాట రెక్క “ముడవని భరత పక్షి. కాలాలు దాటి ఇంకా 
ఎగిరి వస్తూనే ఉంది. 


వేమన చదువుకున్నబ్దే కనబడడు. చదువుల్లో మర్మం మాతం 
ఇతనికి తెలును, 


ఇతడు అమిత వై భవాలనూ గొప్ప నుఖాలనూ ఎరగ డన లేం. 
కాని కనిపించడం "మాత్రం ' “చద్ది మిగల నింట సంసార మేల?” 
అనే పాటివాడుగా కనిపిసాడు - - “కుండ చిల్లికి గుడ్డ దోపిన 
వాని లాగున. తెలియదగ్గ పాటి నంసారిగా అనిపిస్తాడు. అయి శే- 
క్షణక్షణం ఇం(ద్రధనున్సులు నృత్యం చేసే [ప్రపంచంలో ఉరికిన 
వాడు లాగానూ అనిప్‌సాడు. 
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వేమన బాగా లోతుల్లో కి. దిగినవాడు - కాళ్ళకి గులకరాళ్లు 
తగిలేదాకా. అయితే లోకానుభవ నముదుడె మాత్రం ర్న 
తేలినవాడు. ఇక ఇతనికి కావలసిన కరుకుదనం, చురుకుదన 
ఉన్నాయి. ఉన్నవే అవి అనిపిస్తుం దొక్కొక్కమాటు ; కాని ష్‌. 
పాటు నిజానికి ఓర్పుంది! లేకపోతే అంత నిదానంగా మనకి 
బుద్దులు చెప్పనేలెడు. ఆ ఓర్పుతో నేర్పుంది. తెకహోతే అంత రుచిగా 
విసా లనిపించేటట్టూ చెప్పలేడు. 


ఇతను వాడిన మాట వాడి గల కత్తి. కాకపోతే మనస్సులోకి 
దూసుకు పోలేదు. ఆ మాట గాయం చేస్తుంది; కాని వెంటనే ఆ 
గాయాని కతడే మందు వూసొడు, 


అతను నూరేళ్ల ఈ మధ్య పడమటి దేశాల్లో పుడితే ష్‌ 
అయి ఉండును ;  వదైనిమిదో శతాబ్దిలో పుడీతే “స్విఫ్ట్‌” ఆయి 
ఉండును. వాళ్లకు కూడా మాట ఎంత కరుకుదో "మనసంత 
కమ్మనిది. ఇతను మనల్ని కొట్టడం తండి బిడ్డను కొట్టడం వంటిది - 
బాగా |పేమించిన వాడే సాగదీసి చెంపకాయ కొట్టినట్టు. 


“అనతోల్‌ ఫాను ఏమంటాడూ : “నేను చేసే ఎగతాళి 
నిజానికి కూరమైంది కాదు. ఆ ఎగతాళే నేను చెయ్యకపోతే 
మమ్మల్ని ద్వేషించేటంతటి బలహీను క్రాయిపోదును ! " అని. 
(ప్రవక్తలూ, యుగక ర్తలూ, నవ్యమార దర్శకులూ అందరూ ఇట్టి 


వారే- వాళ్ళు మహాయోధులు. “Their words aré half - ఆ 
battles for the true.”” 


ఇక వేమనదీ న్వప్న జగ తే అంటాను. అయితే ఆ న్వవ్న 
జగత్తు భవిష్యత్తులో ఉండి తీరింది. ఇప్పుడు లేదు. 


(ప్రస్తుతం ఈ లోకంలో వాలా వరకు పథఏత్వం, చానవత్యం- 
కిక్కిరిసి ఉన్నాయి. ఇవన్నీ తీసి పారేసి, తగలేసి లేక నమ్ముదంలో 


36 కృష శారు వ్యాసావళి _ కై 


కలిపేసి మానవుణ్ణి నిజమైన మానవుణ్ణిగా వేసే ఈ లోకమంత 
వ. క సా వానయోన్య మై మైనద్‌ ఉండదు అంటాడు - (పతీ 
కవిలాగే వేమన్న కూడా. కనుక వేమన సః ప్రన్నజగత్తు నిజానికి 
నత్యజగ తే ! | 


ఇతను మహా వాస్తవికుడు. మనం అనుక్షణం చూసే రకరకాల 
మనుష్యుల రకరకాల లోపాలూ, రోగాలూ పట్టుకుని వాటిని 
నేరుగా సూటిగా కోసిపారేసాడు. సామాన్యుల గృహ జీవితం మొద 
లుకుని పెద్ద పెద్దల అసత్య వ వర్తనం దాకా అన్నిటినీ ఎదిరిసాడు. 
అందరినీ బొవ 'తన్నుతాడు. 


ఇతని మాట సామాన్యుడిది; భందన్సు సామాన్యుడి నోట్లో 
కదిగిపోయేది. Perr అవీ మహా సామాన్యమైనవి, 


"అల్ప బుద్దివాని కధికార మిస్తేను దొడ్డవారినెల్ల తొలగగొట్టు 
తాడు, “చెప్పు తిన్న కుక్క చెరుకు తీపెరుగునా ?” - ఇలాగ 
తిట్టుకుంటూ పోతాడు. వేమన ఒక్కడిని కూడా వదలడు - మాన 
వుజి మానవుడిగా చేసేదాకా! అక్కడ కూడా ఆగడు - దేవుడి 
దగ్గరకు తీసుకువెళ్ళేదాకా. దీనికి అచంచల భక్తి ప్రపత్తులు 
కావాలి - అంతే! కాని భక్తుల మని, జ్ఞానుల మనీ, భాగవతుల మనీ 
వేషాలు వేసే వాళ్ళని మాథ్రం ఇత నొప్పుకోడు. ఊహు! వీళ్లు 
మరీ మోనగా ళ్లంటాడు. వీళ్లను మరీ కఠినంగా చీలుస్తాడు. వేమనే 
ఒక "పెద్ద నిచ్చెన- భూమి మాంచి ఆకాశంలోకి. ఇతని వాణి పరమ 
పద సోహేన పటములాగ తేళ్లనీ, జెరుల్నీ, పాముల్నీ తప్పించి, 
పెకి ఎక్కించి ఎక్కింది పరమపద ప్రాంగణాన నిలబెట్టి వదులు 
తుంది. వేమనకి తెలుసు. ఈ లోకమే కాకుండా (పతీ 'జీవితమూ 
మంచి చెడ్డల సమర రంగ మని. ప్రతి హృదయంలో జరిగే ఈ 
నమరమే అతనికి శుభసూచకం. 
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వేమన ఆస్పిక్యం బుర్రలో నుంది వుట్టింది కాదు; హృదయంలో 
నుంచి హొర్తి వచ్చేది. అందుచేతనే ఇతను సూటిగా ఒక్క కేకతో 
దేవుడి దగ్గిరికి పోతాడు. “ఒకే ఒక్క దేవుడు, మన మందరమూ 
అతని బిడ్డలం: మనమే అతని దగ్గిరికి వెళ్లొచ్చు ; మధ్యవర్తుల్నీ 
మాయమం(తాల్నీ నమ్మకండి ; ఎటొవ్సీ మనం అతని సన్నిధికి 
వెళ్ళడానికి తగినట్టు మాత్రం తయారవాలి” అని పదే పదే చెవు 
తున్న ట్రుంటాడు. 


భూతి దేహమందు పూస్తే నరిపోతుందా - నిష్ట శివుని యందే 
నిలపాలి గాని? బూడిదలో గాడిద పారలదా ? 


బోడి తలలూ, జడలూ, బూడిద వూతలూ, ఆసనాలూ, వేషాలూ 
సరంజాం అంతా ఉన్నానరే “యోగి కాడు లోన బాగు కాకుండెనా ! 


ఇంటినీ, ఇల్తాలినీ విడిచి ఇనప కచ్చడాలు కట్టినా, “వంటకంబు. 
వీరు వాంభ' లుడిగేవా ? తత్వం వస్తుందా ? 


వేదశా(స్తాలు చదువుకోవచ్చు. వాదు లేకుండా మాట్లాడవచ్చు. 
ఇతరుల కుపదేశించ వచ్చు. మనం మాతం (గహించలేము. 
ఎందుకొచ్చిం దిది ? 


చేతులో కత్తి పట్టుకోవచ్చు ; విత్తంలో ధైర్యం లేకపోవచ్చు. 
కనుక దొంగ గురువు మనకు మార్గ దర్శకుడు కాలేడు; మన 
కాళ్ళకు నంకె లవుతాడు. 


తాను పవిత్రు జ్ఞనుకుని తన హృదయం మాత్రం భగవంతుడికి 
పూర్తిగా నమర్పించ'లేని గురువంత పరమ దుర్మారుడైన ఉప 
'దేశికుడు లేడు. అలాంటి గురువు గుడ్డిగు[రం లాంటివొడు. కనుక 
ఆత్మఫద్ది లెని ఆదారం భాండజద్ది లేని పాకం వంటిది. బి త్ర చద్దిలేని 
శివపూజ వద్దు. 
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ఆత్య బుద్దులు వినుము అన్న డమ్ములతోడ జగడ మాడేవాడు 
జెరిపోతు. 


హృదయంలో దేవుణ్ణి చుతిష్షించుకుంటే జీవితం పవ్నితమూ.,. 
సమూ, నుందరమూ అవుతుంది. జీవితం పవ్మితమూ, సత్యమూ 
అయితే దేవుణ్ణి లోపల సుస్టిరంగా (వ్రతిష్టించుకోవచ్చు. అటు. 
వంటి మానవ "జగతే మన స్వప్న జగత్తు! 


ఎఎ రేడియో (పసంగంగా |పపారికం 


తిరుపతి వెంకట కవులు 


హైదరాబాదు శ్రీకృష్ణ దేవరాయ ఆంధ్రభాషా విలయంలో 1960 
మార్చి ఆఖరున జరీగిన తిరుపతి వేంకట కవుల కవిత్వం మాది 
గోప్టికి అధ్యక్షులుగా కృష్ణశాత్తి గారు జేసిన ప్రనంగం. 


అవును వారి శిష్యుణ్ణి కాను. అంతే కాకుండా నా చిన్నతనంలో 
య వారితో పోట్రాడిన వేంకట రామకృష్ణ కవులున్న పట్టణంలో 
ఉండేవాణ్ణి. ఆ ఆస్తానానికి చెందిన వాజ్జి కూడా. మాలో చాలా 
మందికి వారంటే ఇష్టం ఉండేది కాదు. అయితే అది కురతనం ! 
తరువాత నేను పెరగడం వల్లను, వారిని గూర్చి ఎక్కువగా 
తెలుసుకోవడం వల్లను, వారి కావ్యాలు చదవడం వల్లను వారిని 
పూజించేవారిలో ఒకడి నయాను. 


అడపా దడపా వారికి చాలా దగ్గిరగా రావడం తటస్టించి 
నప్పుడు వారి గొప్పతనంతో పాటు “వారి సొజన్యమూ, వారి 
మంచితనమూ కూడా తెలుసుకున్నాను. 


నేను తరచు వారిని గూర్చి ఒక (పళ్న వేసుకుంటూ ఉంటాను. 
అది ఏమిటి ? ఆ కాలంలో వారికి అటూ ఇటూ వుట్టిన వారిలో 
వారికన్న తగ్గని కవులు మరిద్దరు ముగ్గురు ఉండవచ్చుగదా - భక్త 
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చింతామణి వ్రాసిన వడ్డాది నుబ్బరాయ కవిలాగ. వీరికి వచ్చిన పేరూ 
జనరంజకళ కీ వారికీ రాలేదేమా అని. అలాగే ఆ రోజుల్లో 
ఒక్కొక్క చోట సాహిత్య పీఠాధిపతులై, గురుదేవులె కూర్చున్న 
(లీ వేదం వేంకటరాయ శాస్త్రుల వంట్‌ గొప్పవారూ ఉన్నారు. 
అందర్నీ మించి ఆంధదేశం నాలు మూలల్లో ఆధునిక కవి కుల 
గురువులె వీరే అలముకోవడం ఏందుకు ? వాటికి జవాబు నేనీ 
విధంగా అనుకున్నాను : ఒకొక్క ళ్ళలో [పతిభా, కాలమూ 
కలిసిపోయి కూడివసాయి. ఇతరులకు (ప్రతిభ ఉండి, కాలం 
కలిసిరాదు. కలిసి వచ్చిన వాళ్ళకు తెలియకుండానే దేశ కాలాల 
బలం దొరుకుతుంది. వాళ్ళు ఒక ఆవేశంలాగ, ఒక ఉద్యమంలాగ 
తు సాక్షాత్కరిసారు. వాళ్ళకు అడ్డు ఉండదు. వాళ్ళొకచోట 
సి మితంగా ఉండలేక దేశం నాలు మూలలా వ్యాపించుకుపోతారు. 
ఎక్కడికి వెళ్ళినా వాళ్ళకు జయం. ఎందుచేతనంటే - వారి వెనకాలే 
ఆలంబంగా, అదృశ్యంగా ఉన్నప్పటికీ, దేశ కాలాలు ఉన్నాయి - 
సంస్కరణఉద్యమంలో వీరేశలింగానికి లాగ. వీళ్ళు అవతిహతులూ, 
వీరులూ గూడా. ఇతర రంగాలలో గూడా యిటువంటి వారున్నారు - 
టంగుటూరి _పకాళంగారి లాగ. వాళ్ల విజిగిషను గూర్చి, సాహసాన్ని 
గూర్చి ఎన్నో కథలు బయలుదేరతాయి. అన్నీ మనకు నమ్మా లని 
ఉంటుంది. అలాగే ఈ తిరుపతి వేంకటకవులు చిన్నతనంలో 
బయలుదేరి నానా రాజ ఆస్టానాలూ చూస్తూ, వాళ్ళ కొలువుల్లో 
ధాటీగా నిలబడి “ఇది మా ప్రజ్ఞ, నువ్వు ఏమంటావ్‌ ?' అని 
అ,శితుల్ని అడిగినట్టుగానూ, అధికారిని హెచ్చరింవినట్టుగానూ 
(ప్రశ్నించడం, అదీ తెలియగానే మనకి ఒళ్ళు రుల్లు మనేద్‌. 


ఎవ్వరూ ఎదిరించలేనివాణ్ణి ఒకడు ఎదిరిస్తే మనకు వల్లమాలిన 
నంతోషం, ఉత్సాహం “కలుగుతాయి. "వేంకటశాస్త్రి గారు 
“నరనాథుల్‌ పలుమంది మి|తులయి యున్నన్‌ గాని తత్సన్నిధిన్‌ 
ప్టిరవానం బొనరించు వూనికలు నావే గావు అని ఒక రాజు 
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ఆహ్వానం త్రోసి వుబ్చినప్పుడు ఆయన కది వీరుడిలా 
కనబడడూ? 


ఆ రోజుల్లో వారు గావించిన సాహిత్య నమరాలు - తరువాతి 
స్వాతం[త్య 'నమరం [ప్రజలకు ఎంత ఉత్సాహం కలిగింవిందో = 
నంస్కారులకు అంత ఉత్సాహాన్ని కథించేవి. వారికీ, వేంకటరామ 
కృష్ణకవులకూ, కొప్పరవు కవులకూ' జరిగే యుద్దాలను గూర్చి 
తెలునుకొనేదాకా, వీరూ వారూ (వాసిన పద్యాలు చదీవే దాకా (పతి 
వారికీ మతి పోయిన ట్లుండేది. వీళ్ళూ వాళ్ళూ ఒకరిపై ఒకరు 
వద్యాస్వాలు [వయోగించుకుంటూంటే వన్న భారత యుద్దం 
అనిపించేది. ఇక్క డొక మాట. వారి (పతికక్షు లెన వేంకటరామ 
కృష్ణ కవులు గూడా తక్కువవారు కారు. తక్కువ వారైతే ఆ 
యుద్దం అలా సాగేది కాదు. వారిని గెలిబాం అన్న గౌరవం వీరికీ 
ఉండేది కాదు. వారు గూడా చరా గొప్పగా అందంగా (వాసే 
వారు ఆ రోజుల్లో పద్యాలు. అయితే చెప్పా గదూ - సమయ 
బలం విరిడి ! 


తిరుపతి వేంకటకవుల కావ్యాలను గూర్చీ, అవధానాలను 
గూర్చి, జీవిత విశేషాలను గూర్చి పెద్దలు [పనంగింబారు. వేంకట 
కాస్ర్రిగారే వారి కావ్యా లన్నిటిలోకీ బుద్ద చరిత గొప్పదని నాతో 
ఒకసారి సెలవిచ్చారు. అదికాక వారి భారత నాటకాలలో గొప్ప 
పద్యా లున్నాయి. నన్నయ్య తిక్కనల భారతంతో బాగా పరిచయం 
ఉన్న త్తెనుగువారి మనన్సులను వీరి భారత నాటకాల్లోని పద్యాలు 
అంత గొప్పగానూ ఆకర్షించి ఊవుతాయి - అంటే వారి శకి 
మనకు కనబడుతుంది. 


మా మిత్రుడు శ్రీశ్రీ తెనుగు కవిత్వంలో రెండు ధోరణు 
లున్నా యనిన్నీ, ఒకటి గాయకశై లి అనిన్నీ, రెండోది సంభాషణ 
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ఫక్కీ అనిన్నీ, నన్నయాదె పెక్కండు తెనుగు కవులది మొదటి 
ధోరణి అనిన్నీ, రెండోడి తిక్కన, తిరుపతి వేంకట కవులు 
మొదలగు కొద్దిమంది దనిన్నీ నాతో అన్నట్లు మ. నాటకంలో 
పద్యం సంభాషణకు దగిరగా ఉన్నట్టు అనిపిసే- అంటే 
సంభాషణలోనుంచి పద్యానీకి, పద్యంలోనుంచి సంబాషణకు ఏ 
అవధిగాని, మెట్టుగాని లేనట్లు ఉంటే ఆ నాటకం చాలా 
బాగుంటుంది. బలిజేపల్లి లక్ష్మీ కాంత కవి హరిశ్చంద నాటకంలో 
పద్యాలు అలా ఉంటాయి. “జటినై నే ననరాదు గాని అన్న 
పద్యం లాగ, 


తిరుపతి కవుల పాండవోద్యోగ నాటకాలూ, ఆ పద్యాలూ యాై 
ఏళ్ళనుండి తెనుగువాళ్ళను పట్టుకొని ఇంకా నిలివి ఉన్నాయి - 
చల్హారిపోకుండా. ఈ సంగతే వాలు వారి ఘనతను 
నిరూపించడానికి. 


నానా రాజ ఆస్టానాలు నందర్శించి తిరుపతి వేంకట కవులే 
మహారాజుల కొలువునుండి ఆం|ధకవితా సరస్వతిని సామాన్య 
మధ్య తరగతి వారి సభలలో [వవేశ పెట్టారు. అది కూడా వారి. 
(ప్రభావానికీ, పఖ్యాతికీ కారణం. 


వారికి దేశ కాల పరిస్టితులకు నంబంధించిన ఒక మెలకువ 
కూడా ఉండేది. సమాజంలో జరిగే [పతి సంఘటన, ఊపే (పతి 
సమస్య, పట్టుకునే (ప్రతి ఉద్యమం వారిని కూడా కదిపి వారిచేత 
పఠికించేది. వారు (వాసిన ఆ (వాత నేటి యువక దృష్టికి (ప్రతీ 
పంగా కనపడవచ్చు. కాని ఆ మెలకువ మాతం కొత కాలం 
గుణం |! 


పాత తరంవారు, అంటే మాకు పూర్వులు, అంటే 19 వ 
శతాబ్ది వారు అని చెప+తగినవారు అందరూ కూడా పెద్ద ఎత్తు 


తిరుపతి వేంకట కవులు £3; 


వారు. భారి వ్యక్సులు, పెద్దకొండ లోంచి మలవి చ ఉండే 
వారు. (పతి రంగంలో పనిచేసిన |పముఖుడూ అంతే. వారికి ఒక 
ఆ ప్తిక్య బలం, జీవిత లక్ష్యం అన్నవి ఉన్నాయి. వారిలో 
వీరు ఒకరు. వీరికి కవిత్వం తపస్సు మాత్రమే కాదు, వీరూ 
కవిత్వం ఒకటే. ఒకచోట వీరు వాపారు- 'కవవార్థం బుదయించితిస్‌' 
అంటూ మొదలు పెట్టి, ఆ కవిత్వం వల్ల మృత్యువును జయింవా 
ననీ, రుజను జయిస్తాననీ ! అది మనం నమ్మి తీరాలి. అట్టి 
వారికి, నిరంతరమూ వారిలాగ కృషి చేసే వారికి జబ్బు పడ 
డానికి గాని, చనిపోవడానికి గాని తీరిక ఉండదు. 


వేంకట శౌస్త్రిగారు 'నన్నేదైనా అను గాని నా కవిత్వాన్ని అనకు” 
అంటారు. కొందరం నా కవిత్వం నచ్చకపోతే పోనీ గానీ, 
నన్నేమో అనకు అంటాం. అయితే నిజానికి వేంకటశాస్త్రి, గార్నన్నా, 
ఆయన కవిత్వాన్నన్నా విక్కే - రెండూ ఒకటే గనుక! 


ఇంక ఈ మూడు రోజులూ (పనంగింవిన కవులు ఒకటి 
వదిలేసేరు. అది వారి గద్య రచన. వారు గొప్ప కవులు. 
అయితే పద్య కవిత్వంకన్నా కూడా వారి వచనం గొప్ప దని 
నా నమ్మకం. ఆ "కథలూ, గాథలూ చదవండి. అలాంటి 
వచనం ఏ ఇద్దరు ముగ్గురెనా వాయగలరో లేరో! - అది 
శిష్టులు వాడే విత్రమైన భాష. వెనుకటి పండితులు వాడేది. కథలూ- 
లోకోకులూ - జాతీయాలూ. అంత మనోహరమైన రచన సాధార 
ణంగా చదవం. నవల కంటె కూడా పట్టుకొని నన్ను లాక్కు 
పోతుంది వారి రచన. అది చదివితే బాలు, నంన్కృతాంధ 
సాహిత్యాలతో మనకు కూడా ఎంతో పరిచయం కలగడం, వారి 
విన్నతనం మొదలుకుని చనిపోయిన దాకా జరిగిన ఆంధ నమాజ 
చరిత తెలుసుకోవడం, ఆచారాలు, వ్యవహారాలు, పండితులు, 
(ప్రభువులు, వట్టుదలలూ వాటన్నిటినీ [గహించడం జరుగుతుంది 
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ఆం'ధ వాజ్యయంలో “కథలూ, గాథలూ బాలా గొప్పగా కన 
బడుతుంది. నాలుగు కాలాలపాటు ఉంటుంది కూడా. 


వారి నవీనత అనేక విధాల గోచరిస్తుంది - నభా వేదికల్ని 
ఉపయోగించుకోవడం, పథతికలకు వాయడం మొదలైన వాటిలో. 
వారి రచనలు కృషా షత్రికలోనూ, ఎక్కువగా ఆం; CE పతికలోనూ 
వచ్చే వనుకుంటా. వారి వచన రచనలకనీ, పానుగంటి వారి వచన 
రచనలకనీ పడి చూసే వాళ్ళం ఆంధ్రవతిక కోసం. ఈ రోజుల్లో 
ప[తికల బలం, [ప్రభావం |గహింవినవారు వారు. కనుక మ 
గాథలూ” వంటి వారి అమృత రచనలను మన కందింవిన ఆ పిక 
అకు గూడా ఆం[ధలోకం రుణపడి ఉంది. 


దాదావు పదేళ్ళ క్రితం వారిని మద్రాను ప్రభుత్వం ఆస్టానకవిగా 
ఎన్నుకుంది. ఎన్నుకొని తాను గూడా ఆ గౌరవం పొందింది. 
వేంకటకా స్త్రగారు అస స్వస్థత వల్ల పదవి స్వీకారానికి మడాను 
పోలేదు. అది బాగానే ఉందనిపించింది. ఎందుకు వెళా లి ఆ కవి 
వీరుడు? తరువాత విజయవాడలోనే _బహ్మాండమైన ఉత్సవం 
చేసేరు వారిని గౌరవించడానికి. రెండు లే “ర్యాష్టాలనుంచి 
ముఖ్యమం [తులూ, విశ్వవిద్యాల యోపాధ్యక్షులూ- ఎందరో వచ్చి 
వారియెడ తమ కున్న గౌరవం తెలువుకున్నారు. 


ఆనా డొక విన్న సంఘటన జరిగిం దని విన్నాను ; తిరుపతి 
వేంకట కవులను గూర్చి విన్న ఇతర గాథలతో అది సరిపోతుంది. 
ఒక శిష్యుడు - మంచం పట్టి ఉన్న ఆయన దగ్గిరికి వెళ్ళి ఫలానా 
ముఖ్యమం(తులూ, పెద్దలూ మిమ్మల్ని చూడ్డానికివస్తాం అంటున్నారు 
అన్నా డట. “నరే, "3 గంటలకు దర్శనం ఇసాం అని చెప్పు” 
అని ఆయన అన్నారట. ఏమో ఇది నిజం అవునో కాదో! నిజం 
ఇఅఅవడానికి వీలు ఉంది. నిజం అయితే బాగుంటుంది కూడా 
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అనిపిస్తుంది. కాస్త అక్షరజ్ఞానం గల (ప్రతివాడికీ గర్వం కల్గిస్తుండి 
కథ. 


ళ్‌ 


అం[ధపష్మతిక (10-4-1960) 
రస్వతా నముబంధంలో (పకటితం- 


ఆస్థానకవి కో వభ దంబం 


వంకటకాస్తిం 


న 


చెళ్లపిళ్లవారు పేజా [పభుత్వపు (పధమాం|ధాస్టాన కవిగా 
“వియమితులైన సందర్భంలో ,[వాసినది _ 1949 లో. 


మన ఆసాన కవి శ్రీ చెళ్లపిళ్ల వేంకట శాస్తులవారు. 
(శ) 6 ఈ ae 


“తిరపతి అతండు, వేంకటేశ్వరుడ నేను, 
వెరసి తిరుపతి వేంకటేశ్వరుల మేము” 


అని చెప్పుకుంటూ, ఒక అర్లశ తాబ్టికి మగా తెలుగువారికి కవితా 
వేశం కలిగించిన జంటకవులలో వీరొకరు. తిరుపతి శాస్త్రిగారు ఆ 
‘Invisible Choir’ (అదృశ్య మహాకవుల) లో కలిసిపోయినారు, 
అయినా నన్నయ తిక్కనాదులతో చిరంజీవులుగానే ఉన్నారు. 
వేంకటకాస్త్ర్రిగారు మన అదృష్టం వల్ల సహ్మస మాన జీవులై 
ఇప్పుడు బెజవాడలో వేంచేసి ఉన్నారు. 


ఇదివరకే నానా రాజన్యులూ, సామంతులూ, విద్వాంనులూ, 
వారిని కవితా పట్టభ్యదులుగా అంగీకరించారు. ఇప్పుడు మన 
[ప్రజా [పభుత్వం కూడా వారికే పట్టం గట్టింది. ఇప్పుడు మన భారత 
దెశంలో ఒక్కొక్క రా(ప్పం వారు ఒక్కొక్క మహాకవి మేరు 
ఎప్పుడూ న్మరించుకుంటూ, “ఇతడు మాకు చెతన్యం ఇచ్చి, జాతి 
గౌరవం నిలబెట్టిన వాడు' అని చాటుతున్నారు. అలాగే ఆంధ్రులు 
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వేంకటళాస్రి,గారిని కవితా పట్టాభిషిక్తుల్ని జేసి, భారతీయ మహాకవుల 
(ప్రథమ [శ్రేణిలో వారిని దర్శించు కొంటున్నారు. ఆంధజాతికి 
కొత గౌరవమూ, గర్వమూ, ఐకమత్యమూ కలిగించే సంఘటన 
ఇది. 


వారి “శ్రవణానందములో మధునూదనుడులాగ “సుకవి 
నుందరుడై ' శతావధానాదులు చేస్తూ జైత్రయాత్ర చేసిన నమయంలో 
వారిని నేటి ఆం[ధులలో బాలమంది ఎరుగరు. ఆం(ధదేళం 
నలుమూలలా వారు కవితా వరంతో ఆరం చేసిన అ గొప్పరోజుల్లో 
వారి దర్శనం చేయలేకపోయా.. వారి శిష్యులలో ఒకరు చెప్పినట్లు 
అవధాన సమయంలో వారు విశ్వమూరులె, నభ్యులు వెంటాడు 
భకులెనప్పుడు వారు ఎలాగ సాక్షాత్కరించేవారో మనకు తెలి 
యదు. వారి సాహిత్య సమరాల గాథలు వింటూ, వాటిలో 
పాలొంటూ దేశంలో అక్షరాన్యు లందరూ వివవలె పోయే 
వారట ! 


“కొండల నోర జేసికొని కొంత వడిన్‌ బరతెంచి, అంత ఉఊ 
ద్దండత దారి కడ్డమయి తాకి హళాహాళి సేయు కొండలన్‌ 
ఫిండిగ జేసి రైలు కడు వేగముగన్‌ చను తెంచునట్లు అ 


అ(వతి హతంగా పరుగెత్తే వారి కవితా గౌతమిలో ఓలలాడుతూ 
వారి చరణ సన్నిధానంలో ' శిక్షితులె కవుల, మహాకవులై, వారంత 
వారెన వారి “శిష్య చూడామణులు' ఆ కథలు ఇప్పుడు చెప్పు 
తున్నపుడు, తిరుపతి వేంకటేశ్వరులే వేరొక వోట అన్నట్టు- 
ఇప్పుడు “బారత చచ్చె కవీంద్రులందు” అనిపిస్తుంది. 


కాని వేంకటకా స్ర్రిగారి వెనుకటి గాథలే తలుచుకుని మనం 
సంతృపి పడనక్కరలేదు - ఇప్పటికీ వారి రచనా (స్రవంతి 
అవిచ్చిన్నంగా సాగుతూనే ఉన్నది. సాగుతూ ఈ నాటి యువకుల్ని 
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గూడా ఆకర్షిన్తున్నది. “బుద్దచరిత్రో, “శ్రవణానందము", “పాణి 
గృహీత " మొదలెన కావ్యాలలో (ప్రత్యక్షమయ్యే వారి కవిత్వశీ 
అలా గుండగా, "వారిలో (ప్రకాశించే గొప్ప గుణాలు మరి కొన్ని 
ఉన్నాయి. 


వారికి కవిత్వమూ, జీవితమూ ఒకటే ! వారు సాహిత్యాంగణంలో 
కాలు. పెట్టిన కాలంలో కవిత ముసలి తనవు మమతతో పూర్వ 
గాథల్ని నేమరు వేసుకునేది ; దాసీభావంతో రాజుల నగరులతో 
ఊడిగం చేసేది. దానికి జీవ వైతన్యం ఉండేది కాదు. వీరు కవి 
తకీ, జీవత్సమాజానికీ ముడి పెట్టి సామంతుల నదస్సులలోనే కాక 
సామాన్యుల నభలలోనూ, రచ్చ బావడులలోనూ కవితోత్సవాలు 
కావించారు. 'నానా రాజ సందర్శనం చేసినప్పటికీ, వీరెప్పుడూ 
రాజాశితులు కారు. “రాజమిత్రుల, మదికాక రాజ బంధువులము” 
అని [పారంఖింవి, 'కవిరాజులము. అని నుస్టిరంగా నిలిచి, “వదు 
వురు కలట్టి కులము వారము” అని చెప్పుకునే భాగ్యం పొందారు. 
“కవితా అతాంగికిన్‌ ధనము (పధానము” కాదంటారు ; రసికత 
ప్రధాన మంటారు. “కనకాభిషేకమౌ కాక, జగమ్ము సమస్తము 
ధారవోతురే” కాక, మాకు ఆనంద మోయ దంటారు వేరొక 
చోట “నరనాథుల్‌ పది మంది మితులయి యున్నన్‌ గాని తత్స 
న్నిధిన్‌ స్థిరవాన మ్మొనరించు వూనికలు నాచే గావు" అని మరొక 
చోట. అంటారు. “న్వతంటతుడన్‌ విదానందుడ,” నొకనిని 
నాయకునిగా వరింప నంటారు. 


మరి ఈ మధ్యనే పై హాడారాబాదు సంఘటనలకు వూర్వము 
(వౌసిన వద్యాలలో - "పృథివీ పతి విష్ణువు, అబలులు (ప్రజలు, వాని 
పాదరేణువులు” అనేవి ప్రాబలుకు లస్‌న్నీ, అవి ఖిలమై పోయిన 
వనిన్నీ, ఇక ముందు రాజు ఒకడు కాడనిన్నీ, (పజల కష్ట 
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సుఖమ్ములు (పజల కెరుక గాని రెనికి తెలియుట కలై గాన, 
ఒకని వె రాజ్యపాలన ముండ డింక'” అనిన్నీ వారంటారు. 


దీనిని ఒట్టి ఉత్తమ సనాతన నం[వపదాయాలకు దూరులు 
కాకుండా, ప్రబుద్దమైన నవ మానవ సమాజానికి వీరు నన్నిహితు 
లుగా ఉంటున్నారని కూడా స్పష్టమౌతుంది. 


దీని కంతకీ కూడా కారణం వీరి తారుణ్యం. కవి నిత్య 
యౌవనుడు వానికి జరలేదు. మృతి లేనేలేదు కదా ! “సనాతనమైన 
వెలుగు ఎప్పుడూ తరుణమే : వీకట్లు వుట్టడమే ముదిసి పుడతాయి” 
(Light is young, the ancient light; shadows are of the 
moment, they are born ౦016) అని రవిం[ద గురుదేవు 
లన్నారు. కవి ఎప్పుడూ వెలుగు వైపు, అంటే నత్యం వెవు 
సుస్టిరుడె ఉంటాడు. జరా, మృతీ అసత్యాలు. కవిత నత్యం. 


“కవనారం బుదయించితిన్‌, నుకవితా కార్యంబె నావృత్తి ఈ 
భవ మర్గాన ఈ తరింతు, తద్భవమ మద్భాగ్యంబు నర్వంబు, మృ 
త్త్యువు శే దాన జయించితిస్‌, రుజ జయింతున్‌ దానిచే” 


అని వేంకటళాస్త్రిగా రంటారు. రవీం[ద కవి ఒకరు, బెర్నార్లు షా 
ఒకరు - వీరికి ౩ కావ్యోత్సవంలో, అంటే నిరంతర కార్యోత్సవంలో 
వ్యాధికి లోగడానికి గాని, మృత్యు వంటే వెరవడానికి గాని తీరిక 
లే దను కుంటాను. 


వ్కాధులలోని కలా పెద్ద వ్యాధి సోమరితనం. దానివల్ల నిరాశ, 
దిగుతూ, ఫనికి మాలినతనమూ, రోగమూ, చావూ వస్తాయి. జాతికి 
కూడా సోమరితనం మృత్యువే అవుతుంది. సోమరితనమూ, భయమూ 
కూడా అక్కచెలెట్ల. అవి లేనివారు ముక్తులు, అవి లేని కవులు 
మా(తమే ము క్ర కంఠులు. 
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"నాకు జీవితమంటే విన్న వత్తివంటి చిరుదీపిక కాదు ; మహో 
జ్వాలమైన కరదిపిక అది. దానిని. ఊజ్జ్వ అతరం చేసి రాగల తరాల 
వారికి ఈయడం నా విధి” అని ఒక స్టా అన్నా డంటాదు. 


వేంకటళాస్త్రిగా రటువంటి వారు. ఈ నడుమ వీరి దర్శనం 
చేయలేదు గాని వడిలి వట్టి వత్తి లాగ మంబాన్ని అంటి పెట్టుకున్న 
వీరి శరీరంలో ఎని వసంతాలు నృత్యం చేస్తున్నాయా అన్నట్లు 
అనిపిస్తుంది జరి రచనలను చదివినా, అసాధారణ ధారణా పాట 
వాన్ని చూసినా. 


“కాలము తోగదు మనకున్‌, 
కాలమునకు మనము లోగగా వలయును” 


అని శాగస్పిగా రొక చోట చెప్పినా, వారు కాలాన్ని జయించి, ఈ 
“భూ భువన మధ్య న్వర ఖండ" మైన తెలుగు నేలలోనే 
(తదశులుగా, అమర్హ్యులుగా ఉన్నారు. 


వీరిలో నవ్యత మరికొన్ని శక్తులలో కనిపిస్తుంది. వ్యాకరః 

శాస్త్రం వడకట్టి (తావిన వీరు నిరంకువ లై కొత (పయోగాల 
చేయడానికి వేనుదియరు ; ఇంగ్లీషు మొదలైన అన్య భాషా శబ్దాల 
అమోఘంగా (ప్రయోగిసారు. వజకి లాగే భాషకి (పాణం ఉందనీ 
పాణం ఉన్నది మారుతూ ఉంటుందనీ, [ప్రాణం ఉండి మారే! 
పలుకుతూ, పలకరిస్తూ ఉంటుందనీ వీరికి తెలుసు. 


అంతే గాకుండా, ఈ కొత్త యుగంలో వచన రచనలో ఉన్న 
(బహ్మాండమైన శకి, గడనరులూ, (పతిభాశాలులూ అయిన విర 
(గ్రహించారు. ఇంక ఆ వచనం వ్యావహారికమే. అ త్యుతవ 
నంస్కారి అయిన మహా విద్వాంనుడు వాసినట్టు హుందాగా 
నిర్దుష్టంగా ఉంటూ, జాతీయంగా ఉండి, జీవం ఉట్టి పడ 
స 


50 కృష్ణశాత్తి వ్యాసావళి _ 1 
తున్న ట్ర టుంటుంది విది వచనం. ఏ విషయాన్ని గూర్చి (వాసినా 
కూర్చుని (వాసిన ట్లుండదు, ఆ వృద్ద పండితుడే పద్మాననం 

వేనుకుని కూర్చుంటే, ఎదురుగా మనం నీలబడి ఉంటే, “విన్నావా?” 
అన్నట్లు సంభాషణలో దింపి, పాతగాథలూ ల 
సాహిత్యానికి సంబంధించిన మెలకువలూ వింతలూ ఉపదేశిన్తున్న 
ఉంటుంది. 


మరి వీరు పత్రికారచనా (ప్రభావం కూడా వూర్తిగా (గహింవిన 
వారు. ఈ యుగంలో పత్రికకి (పనంగ వేదికీ ఉన్న ప్రాభవం 
మరి దేనికీ లేదు. మొన్న మొన్నటి దాకా వీరు ప్రనంగ వేదిపై 
ఆసీనులె గంటల తరబడి మాటాడుతూ ఉంటే, పండిత పామరులతో 
నిండిన + మహాసభ ఊపిరి వదలకుండా ఉండేదట ! బొట్టూ, కట్టూ, 
శాలువా పాతకాలపు ధోరణివి ; పండితుడు; అంత్‌ ఆకర్షించే 
ఆకారమూ కాదు ; ఊరికే పొరలి వచ్చే రాజకీయ [(పనంగం కొడు; 
నన్నగా, సావుగా, మెదడుకి చక్కిలి గింతలు పెడుతూ, పొడుస్తూ, 
లాలిస్తూ, న రిస్తూ, ఉపదేశిస్తూ మాట్లాడుకు పోవడం. కళ్లు మాతం 
నూదుల్తాంటివి. . ముక్కు అసాధారణమైంది. 


పద్యం చదవడం అత్యద్భుతమైనది. వీరి నోట వచ్చే పద్యం 
మనుష్యు డయి, నొక్కుతూ, సడలుతూ, ముక్కుతూ, మూల్గుతూ, 
ఒయ్యారంగానూ, హోదాగానూ నడుస్తూ, కష్ట సుఖాలు “చెప్పు 
కుంటుంది. అందుకనే వీరి సన్నిధానంలో తెనుగువారు వివఫలై , 
వీరు విశ్వమూర్తులెతే, తాము వెంటాడే భక్తుఠె కిమ్మనకుండా 
ఒక యాఛైఏచ్ల వారి నోటి వెంటవచ్చే మాట వింటూ పూజించారు. 


బుద్దచరిత్రాది మహాకావ్యాలలో ప్రత్యక్ష మయే వారి మహా 
కవితాళీ కి కీ, వారి వైదుష్యానికీ, వారి ధారణాశకికీ, వారి 
తారుణ్యానికీ, నిత్య నవ్యతకీ, కాలంతో కూడా సాగుతూ వచ్చే 
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వారి జీవ(త్పతిభకీ, వారి నిరంతర కావ్య కల్పనా మహోత్స్పవానికీ, 
కవితని మహోద్యమంగా చేసి తెనుగునాటిలో నవకవుల కంఠాలకి 
దివ్య్వపక్షాలు తొడిగిన వారి శక్తికీ, వారి సత్యనిరతికీ, వారి 
భీరతకీ, వారి కవితా తపన్సుకీ, ఆంధవాజ్మ్యయ జగత్తులో వారి 
కున్న శాశ్వత స్టానానికీ, వారు మనకి ట్రసాదింది, (పసాదిన్తున్న 
కావ్య రత్నాలకీ ముగ్ల్దులై, కృతజ్ఞుల, ము ముక్కోటి ఆం|ధ [పజ తమ 

(పభుత్వం ద్వారా "వేడు ఆస్తానకవి పట్టం వేంకట శాస్త్రుల 
వారికి కట్టుకున్నారు... 


పానుగంటి 


పాణ నుగంటి అంటే పానుగంటి అక్షి నరసింహారావు. 
దె స్వ(గామం పిఠావురం; ఈ మధ్య దాడావు ఒక యాభై 
సంవత్సరాలు ఆంధ సాహిత్య రాజధానుల్లో పిఠాపురం ప్రసిద్దం. 
ఊరు విన్న ఉజ్జయినిలా గుండేది. దానిలో [ప (ప్రస్ఫుటంగా కనపడే 
ఒక వ్యక్తి పానుగంటి. అతనిది విచిత్ర క... 


(ప్రసిద్ద సాహితీపరుల్లో అందరికీ అసలు |పతిభ అనేదే 
ఉండదు. వాలా మందికి కొంత సామర్ద్యం (talent) ఉంటుంది, 
దానికి బోదె తవ్వి, నీచ పోని, పందిరి వేసి, పాకించి కష్టపడి 
కాయలూ పువ్వులూ కాయిస్తారు. కొందరు కాగితపు పువ్వులూ, 
కర పళ్ళూ తయారు చేసారు. కొద్దిమందికి మాత్రమే [ప్రతిభ 
(genius) ఉంటుంది. దానికి స్వతహాగా వేడీ, వ 
వేగమూ ఉంటాయి ; జీవత్సృష్టి వేసే పటిమ దానికి నర్గంగా 
ఉంటుంది. దానికి వ్యుత్స తీ, అవి శ్రాం తాభా్యసమూ వ కలిసే 
అభూత కావ్య కల్పన జరుగుతుంది. పానుగంటిలో ఈ మూడు 
గుణాలూ ఉన్నాయి. 


పానుగంటి బి. ఏ. దాకా చదివాడూ అంటె అంత మునిగి. 
పోయినంత విశేషంగా కనపడదు మనకి. అన్ని పంటలకంటె 
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మన దేశంలో బి. ఏ.ల వంట అధికమయింది. ఉద్యోగం కోనమో, 
ఊను పోకో కావించే ఉత్తుత ఓటిచదువు ఒకటీ, సాహిత్య 
హృదయమూ, సంస్కృతీ తనదిగా చేనుకునే గడనరి చదువు 
మరొకటీ. రెండో రకం పానుగంటిది. గట్టి చదువు, గట్టి చదువు 
అంటే గడ గడ లాడించే కర్కశ పాండీత్యం కాదు. అది పెద్ద 
కిరీటమో, భుజకీర్తులో వంటి భూషణం. పానుగంటి విద్య గాల్‌, 
నీరూ, ఆహారమూ వంటిది - లోపలికి పోయి జీవ వెతన్యంగా 
మారిపోతుంది. 


ఆ రొజు వరకూ వ ఆంగ్ల హు త్యంతో లోతైన 


పరిచయం, గీర్వాణ వాజ్మయంతో గోడ పహమూ అతనికి. 
అంధ సారన్వతం తన సొంత సొత్తే అ 


కనుక తన (పతిభ పనిచేయడానికి కావలసిన సామ్మగిలో 
ముఖ్యమెన వ్యుత్పత్తి సంపాదింబాడూ అన్న మాట! అలాంటి 
సామ[గిలో ముఖ్యమయింది మరొకటి ఉంది; చాలా ముఖ్యం, 
అత్యవసరం. అది లోకజ్జత. పానుగంటి కొన్ని నంస్పానాల్లో 
ఉన్నతోద్యోగం చేసేడు. ఆ నంస్తానాల్లో జమీందారు మొదలుకొని 
జవాను దాకా, ఆన్రానకవి మొవ్‌లుకోని అమ్మగారి దాసీ దాకా 
అందరి (పకృతుల్లోకీ, వేష భాషల్లోకీ, ఆబారాల్లోకి, అనత్యవు మై 
వూతలు ఒలిచీ ఒలివీ, అంతరాల్లోకి దొలవీ "దొలఠివీ పెల్లగించి 
చూసేడు. అదీ కాకుండా ఏ మేడ మాదో ఎవరితోనూ సంబంధం 
లేనట్టు ముడుచుకుని కూర్చుండే మనిషి ఏ నాడు చూసేడో పకువుల 
నంత్‌లూ, తోలు బొమ్మలాటలూ, అమ్మవారి జాతరలూ ! ఈ ఆంధ 
జగత్తులో అతను హన వస్తువూ, ఎరగని విశేషమూ లేదు. 
సజీవ విజ్ఞాన నర్వన్వమో, నజీవ వస్తు (పదర్శనళాలో ఏదో 
అన్న మాట పానుగంటి. అంటే అందరు ఏ) మనుష్యుల్నీ ఎరుగును ; 
అన్ని నంగతుల్నీ ఎరుగును. ఈ లోకజ్జతలో మూడో భాగం 
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ఉంది, ఎ రోజు కారి లోకంతో కూడా నడుసూ రావడం -- 
ఎప్పటి పత్రికలు మక చదవడం - (పపంచంలో యుద్దాలూ, 
నీతులూ, విప్టవాలూ, శాస్త, పరిశోధనలూ, విన్న సంఘటనలూ, 
వింత విషయాలూ, సభలూ ఏవీ వదలకుండా ! వీటి అన్నిటిలో 
తనకు పనికి వచ్చేవి అన్ని తన మనో మందిరంలో వేరు వేరు 


గదుల్లో జాగత్తగా దాచుకుని ఉంచేవాడు. 


కనుక (ప్రతిభ ఉంది. దానికి కావలసిన వ్యుత్పత్తీ.. 
లోకజ్జతా ఉన్నాయి. ఇంక ఇవి తుప్పు పట్టకుండా అభ్యాసమూ, 
కృషీ" ఉన్నాయి. పానుగంటి సాహిత్య జీవితం ఒక యా భె 
ఏళ్ళ పాటు. నాటకం మోద నాటకం, వ్యాసం మోద వ్యాసం, 
అలాగ తెర్దుతూ పార్హుతూ వచ్చాయి. ఇదంతా ఆస్తానవు టలన 
వాయువులు “పిలుస్తూనే ! ఆస్టాన (పభావంలో పడిన వాడికి జీవితం 
హాయి; కృషి కాదు, అనుభవ పరంపర ; అనవరత నం[గామం 
కాదు, విశ్రాంతి. కాని పానుగంటి కృషికి విశ్రాంతి లేదు. 


పానుగంటి ముఖ్యంగా నాటక కరా, వ్యాస రచయితానున్నూ. 
పానుగంటి అనగానే మన తెలుగు నాడులో పాదుకా, రాధాకృష్ణా, 
కంఠాభరణమూ వంటి నాటకాలూ, సాక్షి వ్యాసాలూ త తోస్తాయి. 
ముందు - నాటకాల సంగతి. ఆయనవి పాతిక ముప్పై నాటకాల 
పెన ఉన్నాయి. వీటిలో మరీ [పజల్ని ఆకర్షించినవి సారంగధర, 
పాదుకా పట్టాభి మేకము, రాధాకృష్ణ, కంఠాభ రణమూను. వీటిలో 
కొన్ని మాటలూ అవీ నేడు తెలుగువారి సంభాషణల్లో పులువూ 
కారం లాగ కలిసిపోయాయి. అ ఒక్కమాట : "పానుగంటి 
హైందవ జాతీయత వ పునరుజ్జీవిత మయే రోజుల్లో వుట్టి పెరిగాడు. 
అప్పుడు వుట్టిన రచయితలకి ఒక లక్ష్యావేశం ఉంటుంది. ఒక 
కాల్పనిక వేగం ఉంటుంది. వారిది రొమాంటిక్‌ యుగం. వారిలో 
అద్భుత రసం నిండి ఉంటుంది. (ప్రతి వ్యక్తి, (పతి వస్తువూ, (పతి 
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గొప్పదె పోయి, వాననలూ వన్నెలూ వూనుకుని 
రిస్తుంది. ఈ గుణం కవిత్వానికి లావణ్యమూ, జున్నత్యమూ 
కాన్‌, నాటక రచనకి కావలసిన తాటస్ట్యమూ, వా సవికతా 
దు. ఈ ఆవేశం వల్ల సంయమం (restraint) కూడా కొంత 
తుంది ; మొట్టమొదటి ర రోజుల్లో మరీని 


PR 
ey ps 
hE gp 

గ 0 ణో 


to 


Kk 8 9 
వ్ల eA 
Gh 


త్య 


పానుగంటి దూర గాథలు నాటక వస్తువులుగా తీసుకున్నాడు 
కనుక ఈ లోపం స్ఫుటంగా కనిపించదు మనకి. ఆయన రామా 
యణ నాటకాలు ఉన్నాయి. దూరాన ఉన్న కొండలూ, తోవులూ 
కఠిసి కొద్ది హెచ్చు తగ్గలతో ఒక పెద్ద గోడలాగో వుంతలాగో 
కనబడినము, తామే లక్ష్యాలు అయిపోయి, కృత తేతాయుగాల నుంవీ 
వసూ ఉన్న రామాదులు ఒకే ఒక పానుగంటి గొంతుకతో బాణీతో 
మాట్లాడుతూ ఉన్నా మనకు ఇబ్బందిగా, ఎబ్బెట్టుగా ఉండదు = కాని 
మంధరా, మహోదరుడూ ఒకే ఒక బాణీలో, భాషలో మాట్లాడతారు. 
అవి ఇప్పటి తెలుగు లోకపు భాషా, బాణీలకి విలక్షణంగా, వింతగా 
ఉన్నా బాలు మనకి. నేటి సాంఘిక నాటకం అయితే, ఇది పెద్ద 
లోపు అయిపోతుంది. కన్యావల్యుం బలం అంతా ఈ లోపం లేక 
పోవడమే ! 


పానుగంటి నాటకాల్లో పూర్వ కాలంనుంచీ, అపరిచిత లోకం 
నుంవీ గొప్పవాళ్ళు వచ్చి మనకు ప్రసంగాలూ, హాొతబోధథలూ 
చేస్తారు. మనం వింటాం. వినాలి! వాళ్ళు పెద్దలు. అందుకోసమే 
వచ్చా రాయెను! 


అయితే పానుగంటివారి నాటకాల్లో ఒక గొప్ప శకి ఉంది. 
అది ఇది: గొప్ప కళా వేతకీ, నాటక క్ర ర్రకీ ఊండవలసింది- అది 
ఈ లోకం మోద ఉండే అనురాగం, సానుభూతీ ! మానవుడి మోదే 
కాదు- పశువుల మీదా, పక్షి మీదా, చెటు మోదా, శిల మోదా కూడా! 
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ఇతని మెదడుకి ఎంత కుతూహలమూ, జిజ్ఞాసా ఉన్నాయో, ఇతని 
హృదయానికి అంత (పమా, కరుణా ఉన్నాయి. ఎప్పుడూ అంచులు 
చాటి పొరలడమే ఆ అనురాగం - ఆయన భాషలాగ. పురుషోత్తము 
లైన ఆవార్యుల్ని గూర్చి (వాసేడు, వునుగుడు గాడి మోద (వా సొసేడు 
గదా పానుగంటి ! వీరిలో ఎవరు లేకపోయినా అతనికి ఈ లోకం 
దున్సహ మై మైపోతుంది. మాట మోటుగా కతి వేటుగా ఉంటుంది. 
కాని 'నిండుమనంి పాల కడవలాగ ఉంటుంది. అతని రచనలో 
కౌగిలింత కూడా కరకుగా ఉన్న ట్రుంటుంది, అంతే ! అంతా ఉత్తది. 
అన్నిటికీ అడుగున నిండుగా, “నిదానంగా, కొట్టుకునే గొప్ప 
హృదయం- లోకమంత విశాల మయింది- ఉంది. అందుకనే ఆయన 
మంధరా, మహోదరుడూ కూడా మన కిష్టులే! అంతే కాక, ఎక్క 
డెక్క డయితే, ఆఆ నాటక ఘట్టాల్లో మానవ హృదయం స్పందిం 
చాలో, ఎక్క డెక్కడయితే ఎప్పుడూ మానవుడిలో ఉండే యథార్థ 
ఆవేశాలు కదులుతాయో, అక్క డల్లా మన కళ్ళు కరుగుతూనే 
ఉంటాయి- దశరథుడు రాముడి కోసం ఎడుస్తూ చనిపోయినప్పుడూ, 
ఆంజనేయులు రాముడి యెడ భ క్రి చూపిస్తూన్న ప్పుడూ లాగ! 


అయితే ఇదివరకు చెప్పినట్టు దీనిలోనూ సంయమం లేదు. 
కరుణ జనింవినప్పుడు ఊరికే కళ్ళు చెమ్మగిల్లవు 3 బారు మని 
ఏడుసాం. నవ్వవలసి వచ్చినప్పుడు, ఊరికే పెదవి విరవం. విరగబడి 
వక్కలు పట్టుకుంటాం. అసలు వర్ణనలలోనూ ఉంది ఈ గుణం. 
ఒక్కక్ణి నిదానంగా నడిపించలేడు. ఊరేగింపులో పారేస్తాడు. 


ఇక్కడ పానుగంటి భాషా, శ్రైలుల్ని గూర్చి. భాష మనం 
కృతక భాష అనే కావ్య భాషలా గుంటుంది. కాని అతని భాషకి 
వెలి అయిన మాటలు లేవు. శబ్దాల్లోనూ, వస్తువుల్లోనూ అన్నృశ్య 
మైనవి అతనికి లేవు. మాంవి వ్యావహారికంలో ఈ ఉన్నవి ఎన్నోశ బ్రాలు 
ఏరి, అతి చాకచక్యంతో అనువైన పరినరాల్లో వాట్టని ఇమిడ్చి, 
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కేవలమూ కావ్యభాషతో న ప్పేటట్టు చేసెయ్యగలడు. కనుక అతని 
భాష ఉదాత్తత ఉంచుకుంటూ “జీవంతో చలించి పోయేది. ఇంక 
వ. వర్షావాహిని వంటిది. సెలయేరూ విరుగాలీ వంటిది కాదు. 

పూరు మనడమూ, తరంగాలపె తరుముకుని తరంగాలూ ; నెని 
చెట్టూ చేమలూ కలపా పడవా అన్నీ వినురుకుని పోవడమూ, మధ్య 
మధ్య సుళ్లు తిరగడమూ, ఎక్కడా ఆగనీయక పోవడమూ - అన్నీ 
అతని వాక్య నిర్మాణంలో ఉన్నాయి. పందెవు గురం లాంటిది; 
ఎక్కామో, గుర్రం దయ ఉంచి ఆగాలి కాని, కళ్లిం - కడపలా 
ఉండవు. ఒకసారి రివ్వు మని ముందుకు సాగడం. “ఒకసారి వెనుక 
కాళ్ళ మీద నిలబడడం, గిర్రున తిరగడం, తలవంబడం, నోట 
నురుగులూ, సకిలింతలూ -- అంతా ఊపిరాడక పోవడమూ, 
వేగమూ, నిరంకుశ వృత్తీనీ. శబ్దార్హాలంకారాలూ, అను ప్రాసలూ 
అన్నింటితో నిండి, వనాలూ - కొండలూ - లోయలూ - నదులతో 
నిండిన ఒక భూఖండం లాగ ఉంటుంది ఆయన కావ్యలోకం. 
ఈయన రచనలో ఇంకో గుణం సాహసం - సమాన నిర్మాణం 
లోనూ, తెలుగు మాటలు కూర్చుటంలోనూ, చచ్చు విషయాల్ని 
ఉదాత్త భాషలోనూ, గొప్ప సంగతుల్ని పొడి పొడి పలుకులతోనూ 
అని, ఒక విలక్షణత సాధించడంలోనూ ఇది కనబడుతుంది. 


ఈ లక్షణా లన్నీ పానుగంటి నాటకాల్లోనూ, వ్యాసాల్లోనూ కన 
బడతాయి. 


ఇంక ఈయన కవిత్వాన్ని గూర్చి, పద్య రచనని గూర్చిన్ని, 
నిజానికి ఈయన పద్యాల్లో కన్నా వచన కావ్యాల్లో నే కవిత్వం 
ఎక్కువ దొరుకుతుంది మనకు. అసలు ఈయన వచన రచనల్లో 
కవితా ఖండాలు కత్తిరించి కొన్ని పెద్ద నంవుటాలు చేయవచ్చు. 
ఈయన వేరే పద్య కావ్యాలు [వాయలేదు. నాటకంలో పద్యం, 
పాట వాడడం అయిష్టం. కాని గీత వద్యం, సీనమూ వాడారు 
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బాగా. ఇవి రెండూ వచన రచనకి దగరగా ఉంటాయి. నియ 
మాలూ, బంధాలూ వీటికి తక్కువ. ఒక "శిల్పంతో, ఒక ఊపుతో, 
విలక్షణమైన ఒక నడకతో సాగే వచనంలోనుంచి గితంలోకీ, 
సీసంలోకి సహజంగా జారినట్లు ఉంటుంది కాని, ఇంకొక అంతస్తు 
మాదికి ఉండదు. అందువల్ల గడసరి పానుగంటి వీటిని వాడాడు. 
ఇంక విరి కవిత్వం భావావేశం, మన స్లితి, వర్ణన, వీటికి నంబంధింవి 
కాదు. ఎక్కువ సంభాషణలాగ నాటక్‌ సంబంధమైనది- dramatic ; 
కొన్ని చోట్ల declamatory. కాని రాధాకృష్ణలోనూ, రామాయణ 
నాటకాల్లోనూ తెలుగు సాహిత్యంలో నిలబడి పోయే పద్యాలు 

ఉన్నాయి. దశరథుడు వనవానం పోయే రాముని గూర్చి ఏడ్చిన 
పద్యం, రాధ కృష్ణుడి మోద హౌెడేవిన్నీ ! భావావేశంలో వచ్చిన 
కొన్ని మంది lyrics కూడా ఊన్నాయి వీరివి. 

ఇవి పానుగంటి లక్ష్మీ నరసింహారావు గారి రచనల్ని గూర్చి 
కొన్ని మాటలు. వారి నాటకాలలోనుంబి !పత్యేకంగా ఏర్‌, సాక్షి 
సంపుటాళ్లోనుంచి (ప్రత్యేకంగా ఏరి విపులంగా ఎలాగ 
చెప్పడం “9 

ఈ నాలుగు మాటలూ మిమ్మల్ని (పేరేపించి వారి [గంథాల్ని 
చదివేటట్టు చేస్తే, ఒక [పతివాశాలి అయిన వ్యకి వంటి కవితో 
తూకు పరిచయం అవుతుంది. 


బెంకట పార్వతిశ్వర కవులు 


“ఎకెంత సివి పీరిక _ 1922 ; “కావ్యకుసుమావళి భూమిక - 19483 


ర్నారుగ నీ నాటి కాంధధ సారన్వతమునకు వసంతోదయ మైనది; 
డర నవజీవము కలిగినది; నూతన రామణీయకము చేకూరినది. 
వవ్రరుల కొక [కొత్త సౌకుమార్యము, వివురుల కొక (కొత మెత్తం 
దనము, పసవముల కొక [కొత కమ్మందనము, మకరందమున కొక 
[కొత్త మాధుర్యము, కలకంఠమున కొక (కొత కంఠస్వరము - ఈ 
వసంతము వనలక్ష్మి కొక [కొత శోభ, ఒక వింత సౌందర్యము, 
ఒక యపూర్వ లావణ్యము!!! ఆంధ సారన్వత చరితములో 
నొక నూతన శకము ప్రారంభ మైనది. కవులు బయలు దేరినారు, 
'పాంత కవుల వంటి వారు గారు; గాన మొనర్చుచున్నారు, 
వెనుకటి వారి వలె గాదు. విషయములో మార్చు, రీతిలో మార్చు, 
స్వరములో మార్చు. బౌను. కాలము మారినవుడు, కాలముతో? 
బరిస్టితులన్నియు మారినవుడు కవిత్వము మాత్రము మారకుండునా ? 


(ప్రాచ్య పాళ్చాత్య నాగరకతా సమ్మేళనము వలన మనవారు. 
కొతవా రైనారు. వీరికి గొన్ని నూతనాశయము లలవడినవి. 
వీరిలో( గొన్ని విదిత లక్షణములు కనుపట్టు చున్నవి. కవులలో 
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గూడ నంతే! ఆంధ కవులలో. గూడ నంతే! వీరు పాళ్చాత్య 
సారన్వత పఠనము చేయనక్కటిలేదు ; చేయకున్నను మారిపోవు 
చున్నారు; మారిపోవుచున్నట్టు అజు(గకయే మారిహోవుచున్నారు ; 
మారిపోవుట తప్పక మారిపోవుచున్నారు $ వాతావరణముతో దూరి 
పోవుచున్నారు. ఎట్లు ? 


నవ్య కవులకు స్వేచ్భ (ప్రాణము. వీరు |పాణమైన( గోల్బో 
పుదురు గాని శృంఖలముల ధరింపరు. వీరికి? [బాణము కన్న 
గానము తీపు - నంకెలలో నంగితమా? కట్రుబాటులోC 
గవిత్వమా ? 


మణీయొక వితము. వీ రొకరికై కవనము చెప్పరు. వీరికి 
యశ మక్కర లేదు; ధనధాన్యములపె! గోర్కిలేదు ; ఇతరు లానం 
దింతురా యను నాతురత లేదు. వీరు గానము చేయుదురు. ఎల 
యన - గానము చేయవలయు. గనుక చేయుదురు. పాడుట వీరి 
కూపిరి పీల్చుట, విడుచుట - ఏల పాడుదురో వీరే యెలు(గరు. 
చందమామ యేల చందికల వెదచల్లును ? పూవు లేల 
తావుల విరంబిమ్మును? నీర మేల పారును? తెమ్మెర లేల విసరును ? 
కోయిల యేల గొంతెత్తి పొడును ? పరుల దనియించుటకా ? తన 
బాగునకా ? పాడకున్న [బతుకు గడవకా ? 


వీరు (ప్రకృతికి బిడ్డలు. ఆమె యొడిలో నిద్రింతురు ; ఆమెకడ 
మాటలాడ నేర్తురు; ఆమెతో మాటలాడ నేర్తురు; ఆమె 
నన్యము(గోలుదురు ; ఆమెతో నాటలాడు కొందురు; ఆమెను గా(గి 
లింతురు. ఆమె విబునవ్వే వీరికి వెన్నెల. ఆమె పలుకులే వీరికి 
గోయిల కూ(తలు. ఆమె వదనమే వీరికి. జం[ద మండలము. ఆమె 
చూపులే వీరికి( జుక్కలు. ఆమెయే వీరి సర్వన్వము. ఆమె పాడును; 
గర్దించును; ఆమె నవ్వును; బొమముడి వేయును. ఆమె కౌ(గి 
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లించును $ దండించును. ఎటులైన నామెను వీరు విడువరు, 
వారెదములు, భారుహములు, వులుఏలు, పువ్వులు, మధుపములు, 
మారుతములు, నక్ష [త్రములు, నదులు వీరికి? గూరిమి నెచ్చెలులు ; 
[పాణ బంధువులు. 


మణియు వీరు (పకృతిని సులోచనములతో( జూడరు; కనులతో? 
గాంచుదురు ; విరు [పకృతికి దూరముగ దొలగిపోరు 3 చెంత 
జేరుదురు. వీరి (ప్రకృతి వునకములలోని ప్రకృతి కాదు ఏ వీరు 
(పతి నిముషము! జూచి (పేమించు (పకృతియే. 


కనుక వీరి కీ విశ్వామున6 [బేమింప(దగనిది, గౌరవింప౭ దగనిది, 
వర్ణింప(దగనిది యెయ్యదియు లేదు. ఘనాఘన గర్జనము, కప్ప 
కంత ; ఏ కలకంఠ రుతము, కాకి యజపు ; కంజాతము, గడ్డిపోంచ ; 
మృగరాజము, మూషికము - అన్నియు వీరికి నమానములే. 
అన్నిటిలో వీరు సౌందర్య మరయుదురు ; అరసి యానందింతురు, 
ఆనందించి గానము చేయుదురు. “నుందర మగు వస్తువే సంత 
తానంద దాయక” మని (A thing of beauty is a joy 
for ever - KEATS) గంతు లిడుదురు. es రన్నటుల 
వీరికి. బాదపములు భాషణములు ; సెలయేళ్లు వుస్తకములు ; శిలలు 
ధర్మోపన్యానములు. వర్చువ రను కవి వా వాక్రువ్చిన రీతి నెట్టి విన్న 
పూవెనను వీరి హృదయముల గంభీర భావములను బుట్టించి 
క న్నీరు గురియింప6 జేయును - 


To me the meanest flower that blows can give 
Thoughts that do often lie too deep for tears 


మజియు వీరికి నార్పల గాథ వలెనే సామాన్యుని కథ 
కూడ వర్ణనీయము. నిరుపేద నిట్లూర్చు, కలుషాత్ముని కన్నీరు, 
చిన్ని పాప్‌ చిబునవ్వు, కన్నతల్లి కంటిచూపు, కాపుకన్నె కలికి 
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వలవు - ఇయ్యవి కూడ వీరికి? [బబంధము రవియింపం దగు 
విషయములే ; ఒక్కొక్క దానిపె నొక్కొక్క కావ్యము విరచింతురు. 


ఇట్టి వీరి కవిత్వమునకు( (బధాన లక్షణము లెవ్వి ? భావనాళ క్రి 
{imagination) = బుద్దిసూక్ష్మత కాదు, దానికంటె ఘనతరము 
భావనాశ!కి. ఇది కన(బడని వస్తువుల( గాంచ( గలదు. వినంబడని 
ధ్వనుల విన(గలదు. పోవలేని [పదేశములకు( బో(గలదు. దీని 
న్వచ్భంద విహారమున కీ విశాల విశ్వము చాలదు. ఒకసారి తారకా 
కాంతలతో( దాండవ మాడించును ఏ ఒకసారి మున్నీటి తర(గలలో 
ముంచివేయును;ః ఇ(క నొక్కసారి పవనునితో(బరువెత్తించును ; మజి 
యొక్కసారి వారిదములమై(. [బయాణము చేయించును ; ఇపుడు 
సుమములతో సొరభముల గురియించును ; ఇపుడు మధుపములతో 
మకరందము [దావించును ; సెలయేటితో గల గల మనిపించును; 
పులు(గుులతో. గలకలపొడించును ; విచ్చగానితో( దిరివ మె త్రించును, 
రాజాధిరాజుతో సింహాననారూఢు( జేయును ; పాపాత్మునితో బాప్ప 
ముల( [బవహింపజేయును ; భక్సునితో [బహ్మసాయుజ్యము నొందిం 
చును. స్వరములో నెమున్నదో, సంవారములో నేమున్నదో, శిరః 
కంపములో నేమున్నదో, విబునవ్వులో నేమున్నదో, హస్తచాల 
నములో నేమున్నదో, యపాంగవీక్షణములో నేమున్నదో యియ్యిదె 
యే కవికి. దెలియంబజచును. మనస్సులో మనస్సును జూపించును, 
హృదయములో హృదయమును వ్యక పణచును. మబ్బు, గొలి, 
పక్షి, తుమ్మెద మున్నగునవి దీని జాతిలోనివే. దీనికి. గాలముతో+ 
బనిలేదు ; సానముతో( బనిలేదు ; వయనుతో! బనిలేదు : వస్తుతార 
తమ్యముతో. బనిలేదు; “బురదలో. బొరలు కీటకము కూడ 
నీశ్వుర సేవ. దలయెత్తు చున్నది” అని షెల్లీ బాటించినాండు : 


The worm beneath the sod 
May lift in homage of the God 
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రవీం[దనాథు(డు బాటినట్లు కాటికి. గాలుబావిన కవి సర్వ 
సమ వయస్కుడే: 


All have need for me; and I have no time to 
brood over the after-lfe. 1 am of an age with 
each, what matter if my hair turns gray. 


భావనాళకియె కవిని నూతన పథముల వివ్శిత గతుల 
నడిపించును. అందు వలననే యొక మహాకవి వెల్రివానిని, |బ్రియుని, 
గవిని. గలిపి ముడి పెట్టినాడు : 


The lunatic, the lover, and the poet 
Are of imagination all compact. 


వీరు గాలిలో మేడల' గట్టుదురు ; ఆకృతుల. గల్ప్చింతురు ; ఆ 
యాక్సృతులకు నామకరణ మొనర్హురు ; నివాన స్రలము నిర్మింతురు. 
బ్రేక్‌ను వెబివా డని లోకము నిరసింప లేడా! 


కాని యా కవుల భావనాశకి వెణివాని వికృత కల్పనా 
సామర్యము కన్న మిన్న. మజియు నున్నత హర్మ్యముల 
వర్ణించుచు, “నక్షత్రములు సౌధ గవాక్షముల లోనికి దూరి 
యబటి పిల్లలకు నాట వస్తువు లైన” వనుట వికృత కల్పన. 
“పద్యుమ్ను(డు వీలుకచే( (బియురాలికి నందేశకము బంపె 
ననుట భావనాళక్తి. మొదటి దానిలో గొప్పలేదు ; రెండవది 
కవిత్వమున కుండవలసిన ముఖ్య లక్షణములలో నొకటి. 


ఈ భావనాళ క్రి పతి మానవునికిని గలదు. అటిచో నందఖజును 
గవు లౌదురా ? కారు. దీనితో నితర పరికరములు కావలయును. 
సౌరభము తెగ? జిమ్ముటకు నమారము కావలయును. తళతళ 
ద్యుతుల మెజయుటకు వ(జమునకు సానజాయి కావలయును, 
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తన్మయీ భవన యోగ్యత, భావో(దేకము (600401) దీనికి( 
దోడు గావలయును. కవి నొక విధమగు ను(దేక మూగింపవలెను ; 
ఒక యావేశ మావహింప వలెను. “దుఃఖమో, మోదమో, కోపమో, 
వలపో, యీర్యయో, భక్తి కియో యతనిని మార్చి వేయవలెను. 
అతనిచే నతనినే మజపింప( జేయవలెను. అట్టి సమయమున 
నతడు వలవల నేడ్చును ౩ పకపక నవ్వును ; పిచ్చి కేక లిడును ; 
పాడును ; నృత్యము చేయును. 


“జాజాలురా నాన్న బాజాలు 
బాజాలురా నాన్న బాజాలు 
బాజాలకో వచ్చె పల్తకీ అదుగో 
పలడీలో ఉంది పాద్వతీదేవి 
క దేవికి జేజేలు పెట్టు 
బాజాలురా నాన] బాజాలు 
బాజాలు వచ్చాయి బాజాలు” 


అని గంతులిడు విన్నిబిడ్డ కొంత వజకు6 గవి యగుచున్నాడు. 
“ఎందుకైతే వుంచీనావో బందిఖానాలో” 
అని మొణి పెట్టు రామదాను కొంత వజణకు(ఓ గవి యగుచున్నాడు. 
“జుట్టులో పువ్వులూ పెట్టుకున్నావా ? 
ముత్యాల జూకాలు పెట్టుకున్నావా a 


గజ్జెల్ల మొలతాడు కట్టు కొన్నావా ర్‌ 
వచ్చీ ముద్దియ్యవే వరహాల తల్టీ 1" 


అని వాత్సల్య పరవశయెై పాడు తల్లి కొంత వటకు( గవయిత్రి 
యగుచున్న ది. 
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“కంటికీ కాటు 'కెట్టి, కడవ చంకను బెట్టి 

కన్నీరు కడవ నిండెను గదరా, చల్‌ మోహనరంగా 
నీకు నాకు జోడు అయితే, మల్లెపూల తెప్ప గట్టి 
తప్పమోద తేలిపోదాం గదరా చల్‌ మోహనరంగా” 


అని గాన మొనర్చు ప్రణయ న్వరూపిణి యగు వల్రెవడుచు కొంత 
వజకు( గవయి[తి యగుచున్నది. 


“కీరంగి నీలయేజి నిలపి మాట్రాడవే 
విలసి మాట్లాడవే, కలిసి ముద్దు లియ్యవే, 
పలకనైన పలకవేపంచదార చిలకవే” 


అని తన (పేమోదేశోము వెలువణచు శబరకుమారుడు కొంత 
వణకు గవి యగుచున్నాడు. 


“రెండు కాళ్లూ లేవు నారాయణా 
రెండు కజాల్తేవు నారాయణా 
కట గుడా లేదు నారాయణా 
కుడువ కూడూ లేదు వారాయణా 
నిలువ నీడా లేదు నారాయణా” 


అని చెన్యముగా విలపించు భిమ్షకు(డు కవివలె దుఃఖ తన్మ 
యత్వము నొందుట లేదా ? కవిత్వమునకు( గావలసినది భావనా 
స్ఫోరకత్వము (suggestiveness),  హృదయాకర్షణము, రసో 
జుంభణము. 


కాని యిట్టి పాటలకు సారన్వత చరిత్రములో శాశ్వత స్థానము, 

గౌరవ స్థానము లేదు. ఏలయన - వీనిని బున్తకమున( జదివి 

నప్పు డోక విలక్షణ మగు గానము వెలువడదు ; పాడినప్పుడే యివి 

బాగుగ నుండును. వీనిలో నొక కొజిత గలదు. చక్కని పదములు 
5 
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లేవు; కూర్చు లెదు. కవిత్వమునకు భందో బగ్గమగు మనోహర 
శబ్ద సముదాయము కూడ! గావలయును. 


కాని కేవలము గణ యతి [పాస నియమములు నిరర్భకములు ; 
అస్వభా వాలంకారము లనావళ్యకములు. “కలము పట్టిన్‌ వా రెల్ల 
గవులు కానేరరు. హృదయ భావముల వెలువజుపకున్న, నుచీత 
రన పోషణము! గావింపకున్న నది కవిత గాదు. అష్టాదశ వర్ణ 
నములు, తల దిరుగ( జేయు కల్పనలు, బంధములు, పద్యములో, 
బద్యములు, ద్య్యక్ష్షర (త్యక్షర (పాసములు నిట్టి విచిత్ర శబ 
చమత్కృతు లన్నియు వ్యర్ద వాక్యావళీ విడంబనమేః కాని మనోహర 
కవితా గానము కాదు.” సంగీతమునం దేమి, చి|తలేఖనము 
నం దేమి, ద్వివిధములు కలవు. నయనములకో, [శుతివుటములకో 
యానందము కలుగ జేయునవి కొన్ని-హృచయమును దన్మ యత్వ 
ములో ముంవివేయునవి కొన్ని. రవివర్మ పటములు మొదటి జాతి 
లోనివి, అవనీందనాథ టాగూరు వితములు రెండవ జాతి లోనివి ; 
కంఠమాధుర్యములేని నంగీతశాస్త్రజ్ఞుల రాగాలాపన మొదటి 
జాతి లోనిది, గవాయిపాట రెండవజాతి లోనిది ; వసుచరి; త మొదటి 
జాతి లోనిది, భాగవతము రెండవ జాతి లోనిది. అంగ్లేయ సారస్వత 
ములో “పోవు” కవిత్వము మొదటి జాతి లోనిది, చెలీ (Shelley) 
కవిత్వము రెండవజాతి లోనిది. మొదటి రకము కంటె రెండవ 
రకము వేయిరెట్టు ఘనతర మని నా నమ్మకము. 


అదియు గాక భావనా శకి యున్నపుడు, తన్మయీ భవన 
యోగ్యత కలిగి నప్పుడు పదము అ[పయత్నముగ (spontaneity) 
దొరలు చుండును. కవి [వాసి నటుల - 


“భావనా బల మున్నది (పకృతి యున్న 
దిష్ప ముండిన( బదముల శేమి కొజ(త ?” 
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“నది నద పదములు, కాసార పదములు, కేదార పదములు, 
సెకత వదములు, ఆశమ పదములు, ఆరామ పదములు, పట్టణ 
పదములు” అన్నియు. బదములె; అందు వలననే యీ పరికరము 
అన్నియు సమకూడినపుడేపద్య ములు[వాయవలెనని కొందజందురు. 
యుద్దనిధి నభలకో, కాంగైన్సు సభలకో, యె దొరగారి మో(దనో, 
యే సాహేబు మో(దనో, యే సెట్టి మో(దనో యరగంటలో 
మొదటి యక్షరముల( జదివినచో నామము వచ్చునట్లును, దుది 
యక్షరముల( జదివినబో దీవన వచ్చునట్లును “తయారు” చేయ 
పద్యములు పద్యములు కావు. సాధన సామ[గి యంతయును 
సమకూడి నప్పుడే రచించు కావ్యములు మహూత, ఢఎష్టములె 
యాచందార్కముగ విరాజిల్లును. 


తన పాటకన్న( గవి గానమే హాయిగా నున్నదని కోయిల యను 
కొను చున్నట్టు టెనినన్‌ మహాకవి వాసినా(డు : 


తళ The nightingale thought 
I have sung many a Song but never a one 50 gay 
For he sings of what the world will be 

when the years have died away” 


అట్టి కవన మోశ్వోర వర (ప్రసాదమే ! దాని సౌరభము నా!ఘా 
అించుటకు6 గవిరాజ చక్రవర్తి యగు నాత(డే తన యూర్పు నలై 
యావు నని యొక కవి కుమారుడు గర్వముతో. జాటినాండు ; 


God holds his swift enchanted breath 
To catch the fragrance on the wind. 
—Harindranath Chattopadhyaya 


ఏకాంతసేవ యట్టి మహాగంథములలో నగస్తానము నలంక 
రించు వానిలో నొకటి. కవనమున కుండవలసిన లక్షణము అన్నియు 
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వ. సనంవూర్ణముగ( గలవు. నూత నాం[ధ సారన్వతములో 
నిటి కావ్యము వేజొకటి లేదని నా నమ్మకము. 


[ప్రభాత సమయమున ౬ [బియురాలగు భక్తుడు హృదయేశ్వ 
రుని. గూర్చి కోయిలయై గొంతెత్తి పాడుట ; కళ్యాణ గతిలో నవశయై 
చిక్కిన కలకంఠిని గరుణించిన. కళ్యాణమూ రి కనుమొజంగుటచే 
దుర్భర విరహానలములో( బరితపించు నామె ప్రణయాధినాథుని సం 
దర్శనమున కె (పార్చించుట : “ఆకత్మేవతో నెక్య మందక యున్న 
నొక్కింత సె పెన “నోపని యామె [ప్రణయ స్వరూపుని బట్టి తెచ్చు 
టకు, బణయవనంబు లోపలి వుష్పరథములో”' భ్రమరమే బాసటగా 
బయలుదేరుట ; “పదిలమగు పాణిద్వయముతో, నిశ్చలమగు 
నేత్రయగముతో( జెదరని బితముతో, స్వామి నర్చించు పూజా 
ద్రవ్య సమితితో” నామె యాయతయై యుండుట ; “శ్రీ పుష్పయోగ 
సంసిద్ది" చేకూరుటయు, యుగ 'యుగంబులనుండి మో(గు ననంత 
విశ్వగానము - నిత్య నూతన గానము - మజల మటల బాడినదే 
పాటగా నామె పాడుట....ఇయ్యది 


“మురురముగ, మార్గ్లవంబుగా, మంజులముగ 
మాన సానందకరముగా, మంగళముగ”” 


మధుర పదజాలముతో మనోహరముగ వర్ణింప( బడినది. “నెమ్మి 
నెజజాణ లాటక తెలుగా, కోయిలలు తోడిగాయకులుగా( దే(టిరొద 
(శుతిగా, నందనవనమునను, మందాకినీ తీరమునను, |ప్రభాతసమ 
యమునను, చందికా పులకిత యామినులను, నింగిపె నీలాల పేరు 
(వేలునట్లు, విశక్వమంతయు వెన్నెలతీ(గ ప్రా(కునట్టు, దిక్కులన్నియు 
దివ్య గానములతో నిండునట్టు, (పకృతి యంతయు( బరవశ 
యగునట్లు " (పప్రవిమల భక్తి యుక్తు(డైన భకుడు పరమేశ్వరుని, 
గూర్చి పాడు (పణయగీతము, ఇది భాగవతము వలెనే పఠింపం 
దగినది ; | పేమింప దగినది ; శిరసావహింప( దగినది. 
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వేయేల? ఇది విమర్శనాతీతము. వంగభాషకు రవీఐ[దుని 
గీతాంజలి యొట్టిదో, మన యాంధ్రమున కీ మహాకవుల - భక్తుల 
యేకాంత సేవ యట్టి దని నా యభిప్రాయము, 


వేంకట పార్వతిశ్వద యుగం 


“గాన మాతనిది బొక్కం బైన [వతి నాది 
సరస మోహన కలస్వనము మాది .... 


చోద్యముగ బాడు నాతండు చూపులోనే 
పట్టి యాడెద సే గనుపాపలోనె” --- 
_-కవిద్వయము, “కావ్యకును మావళి” 
శ్రీ బాలాంత్రవు వేంకటరావు గారు, శ్రీ వోలేటి పార్వతీశము 
గారు - వెరసి శ్రీ వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు. 


అన్నదమ్ములు కారు; అంతకన్న దగరవారు. 


ఆవేశము వచ్చినప్పుడు ఒకరి కళ్లు అగ్నికణాల్లాగ తళతళ 
మంటాయి ; రెండవ వారి కష్ట శ్రావణ 'మేఘాల్ల్తాగ తడి తడిగా ఉం 
టాయి. ఒకరిది అధికారపు ధోరణి, రెండవ వారిది అనురాగపు నరణ్‌. 


ఈ చర్మచక్షువుల కందరాని పొలిమెరలను దాటిపోయిన 
జీవితేశ్వరి తన అంతరంగములోనే అక్కడ నిండి 
పోయిన దనిన్నీ, అందువల్ల అనగా స్త్రీ వురుష స్వభావాల 
సమ్మేళనము వల్ల తన పకృతి సమ(గనుందర మైన దనిన్నీ, ఒక 
మహాకవి [వా చేడు. 


ఆ విధముగా కాకపోయినా, అనవరత సాహచర్యమువల్త 
ఈ కవులలో [కమ క్రమంగా ఒకరి (పకృతి ఒకరిని ఆవహిందీ, 
ఒకరిలోనికి ఒకరు (ప్రవేశించి, ఎవ రెటువంటి వారో వరమాప్ప్తుల 
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పరిశీలనం గూడా పసికట్ల లేనట్లుగా ఇద్దరూ సమగ్రంగా వికసించి, 
సరిగ్గా ఒక్కరే, ఒక్క మహా కవే అయిఊరుకొన్నారు. 


ఊరుకొన్నారా ! ఆం[ధసాహిత్యాకాశాన్ని రమారమి ఒక తరం 
అవ్యక మధురగానంతో నింపివేసేరు 


అనలు మనకు వేంకట పార్వతీశ్వర యుగ మని ఒకటి ఉన్నది. 


దాదాపు పాతికేళ్లకు పూర్వం ఆం|ధలోకంలో వేంకట పార్వ 
తీశ్వురుల [పభావం ఎంత అధికంగా ఉండేదో ఇప్పుడు [గహించడం 
కష్టం. [ప్రభాత (ప్రాంగణం వైపు దృష్టులు సారిస్తూ నూతన 
యుగానికి స్వాగతం ఇచ్చె" (పతికవికీ వీరి కావ్యజగతులోనుంచి 
పసిడి వూతలూ, పక్షుల కూతలూ ముందుగా ఎదు రయ్యేవి. 


అప్పుడు ఎందరో నవ కవుల మోద వీరి పలుకుబడి |ప్రనరిం 
వింది. నా కవితాలయంలోనూ ఒక గవాక్షం వీరు తెరిచారు. 


దానిలోనుంచి పచ్చని తోటలూ, “పెరుచేలూ, దూర గగన 
ఖండాలూ అప్పుడు ఆశ్చర్య బకితుణ్ణయి చూసేను, 

ఆం(ధపతిక నంవత్సరాది నంచిక, [గంథాలయ నర్వన్వము, 
ఆంధ భారతి, అనసూయ, కల్పలత - వీరి ఖండకావ్యం లేని 
పత్రిక ఉండేది కాదు. ఇక ఆం(ధ(పచారిణీ [గంథమాలనుంవి వచ్చే 
వీరి నవలలు కవిత్వంలాగే ఉండేవి. 


అసలు వాటిలో కూడా ఏ భిక్షుకుడో, ఏ విరహిణో పాడే గత 
మాలికలూ, చిన్న చిన్న గెయాలూ ఉండేవి. వీ టన్నిటి కోసమూ 
ఎంతో ఆతతతో, ఆకలితో ఎదురు చూసేవారం. 

వీరు ఉషఃకాలవు కవులు, తొలి వెతాళికులు, 

వీరి కావ్యం చదివినప్పుడు తెల్లతెల్లవారగట్ల _పెళ్లివారిని 


ap) 


(ప్రబోధించే గొప్ప సన్నాయి పాట ఏందుచేతో “నాకు జ్ఞాపకం 
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వస్తుంది. ఆ శ్రావ్య ధ్వని వల్ల మేల్కొని, తూలిపడి, కళ్ళు నులుము 
కుంటూ [పొంగణంలోనికి రాగానే పచ్చని పందిళ్లూ, ఆకుపచ్చని 
తోరణాలూ, కల్యాణ కలకలమూ, అన్నింటిలోనూ (వభా 
తోత్సవమూ మనకు సాక్షాత్కరిసాయి. 


వీరు మధూత్సవ (ప్రారంభకులు ; దక్షిణ ద్వారం తెరవగానే 
మంగళ తూర్యాలు (మోగిస్తూ ముందు వీ రివతల కడుగు 
పెట్టారు; వెంట వెంటనే వసంతుడు ఊరేగుతూ (ప్రవేశించాడు. 

అప్పటి ఆవేశానికి సంయమం ఉండదు ; పారవశ్యానికి పరిమితి 
ఉండదు. ఆలాపనకు అవధి ఉండదు. శిరస్సు ఊపవపుకొంటూ 
ఊరికే పాడుకు పోవడమే. గూడుమాట మరవిపోయి భావన ఎంత 
ఎగిరినా అలసిపోని రోజు లవి. 


వీరు ఎంత పాట పాడారు! ఎటువంటి పాట పాడారు! 
అవి గొప్ప రోజులు = ఇవి మరి గొప్ప దినాలు. 


నా కెప్పటి కప్పుడు ముం దున్నదె కృతయుగం. భగవంతుని 
అన్నుగహ విధానంలో అభ్యుదయ మార్గాన్ని నడవడమే గాని 
మన మెంత గిలగిల లాడి (ప్రతిఘటింవినా వెనక్కి మాతం 
వెళ్లలేము. 

ఒక వ్యక్తి జీవితంలో లాగే ఒక జాతి జీవితంలో గూడా మధ్య 
మధ్య మగత వంటిది, నిద్ర వంటిది ఏదో కమ్ముతుంటుంది. (హన్వ 
దృక్కుల కది మృత స్థితా అనిపిస్తుంది. 

నిజానికి కాదు. పాథేయం సేకరించుకొనడానికీ, కాస్త విశ్రాంతికీ 
ఆ రాత్రికి ఆ నత్రంలో మజిలీ వంటి దది. ఉదయాన్నే ఉజ్లీవనం. 


ఆంధ్రసాహిత్య చర్శితలో ఒక నిద్రావస్ట పోగానే, ఒక జ 
కాగానే (శ్రీగురజాడ అప్పారావు గారూ, | “వేంకట పార్వతీశ్వర 
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కవులూ (పవేశిసారు. ఇక జాతికి అ ఉజ్జవనం కలిగినప్పుడు, అది 
కొత్తగా మేలుకొన్నప్పుడు దానికి దాల్యదళవంటిదో, ప్రాయ 
(ప్రవేశ దశ వంటిదో వచ్చిందన్నమాట. అప్పుడు భావన రేగుతూ 
ఉంటుంది, కల్చ్పనావేశం జోరుగా ఉంటుంది. లోపల ఒక అద్భుత 
రసం నిండి ఉంటుంది. ఏ వస్తువు కనబడినా, ఎ అనుభవం ఎదు 
రైనా - అది అద్భుతంగా ఉంటుంది. ఈ కాల్చనికోద్యమం 
(Romantic Movement) అద్భుత రసంతో నిండిన ఉబ్లీవనమే 
(Renaissance of Wonder) అని ఒక సాహిత్య త త్‌ త్ర్వ్వవేత్త 
అంటాడు. అప్పుడు నాలుగు _వెవులా మనల్ని పొదిగి. ఉన్న 
జీవజగత్తులో పలుకరించని పదార్దం ఉండదు, పలికించని అనుభూతి 
ఉండదు); కవిని మరీని ; మహాకవిని మరీ గొప్పగాను. 


అందువల్లనే వీరి కావ్య విషయాల్లో బాలా వైవిధ్యం ఉంది. 
(పకృతిప్రబంధకర్త మొదలుకుని పంజరకీరము వరకూ, అక్షర 
గీతము మొదలుకుని మక్షికము వరకూ, నక్షతము మొదలుకుని 
నక్కదోన వరకూ వీరికి కావ్య వస్తువులే. వీరి కల్పనా జగత్తు 
సువిశాల మెంది. 


దేనిని వర్ణించినా వీరు నిసర్గ మైన “వర మనోహర పంచమ 
స్వరము” లోనే. వీరికి హాయ కలిగించే బాణీ ఒక టుంది. వేణు 
నాదం వంటిది. అది విరి ఒక్కరిదే, (ప్రతికవికి తన [ప్రత్యేకధ్వని 
ఉండాలి ; లేకపోతే [ప్రతిధ్వని అవుతాడు. “కంఠన్వరాలు కొద్దిగానే 
ఊంటాయి ; ప్రతిధ్వనులు అనేకం” (There జాం few voices but 
many echoes) అని కవులని గూర్చి జర్మన్‌ కవి చక్రవర్తి 
అంటాడు. 


ఈ సంవుటాల్లో వీరి పద్యకావ్యాలు అన్నీ ఉన్నాయి - “బృందా 
వనము, “ఏక్రాంతశే సవ తప్ప. “ఏకాంత సేవి దగరకు వచ్చెసరికి 
వీ రొక అధిత్యక నధిరోహించి ఉంటారు. 
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వేంకట పార్వతీశ్వర కవు లిప్పుడు శ్రీమచామాయణమును 
అంధధ్రీకరిస్తున్నారు. మన కందరకూ అదృభ్య 2 ఉన్న ఆదికవిని 
భావనా బలంవల్ల (పత్యక్షం చేసుకుని, అతని అనుమతిని పొంది, 
కుశలవుల్తాగే దివ్యగాథను ఆలాపిసా రనుకుంటాను. “ప్రాఢ 
నిర్భర వయః కుది పాకంలో” వీరు [ప్రారంభించిన మహాకావ్య నిర్మా 
కకానికి అత్యవసరమైన తపన్సు భక్తులైన ఈ మహాకవులు చేస్తూనే 
ఉంటారు. పిఠావురం దక్తిణకాళి. అరుణోదయం కాకమునుపే 
హెదగయలో అభ నుమర్దణ స్నానం చేసి, శీకుక్కు టేశ్యర మహో 
పభువు పాదసేవ చేసుకుని, ఆలయ మండవంలో ఆసీనులె 
ఉండిన్నీ, సాయంనమయాన వుష్కురిణీజలంలో ధౌతకల్మమరా, 
శ కుంతీమాధవ స్వామివారి చరణధూళి శిరనులపె ఉంచుకుని, 
కోవెలతోటలో కూర్చుండిన్నీ, భాగ్యశాలురూ, (పతిభావంతులూ 
అయిన వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు కీంయదామాయణమును 
ఆంధ్ర లోకానికి అందిసా రనుకుంటాను, 


(“కావ్యకుసుమావళి" ద్వితీయము[దణ నుండి- 
హాస్ట్రిగారి సవరింపులతో) 


బసవరాజు అవారావు 
వుధుర స్మృతి 


[“బసవరాజు అప్పారావు గీతాలు పునద్మదణ (1955) నుండి] 


“ఈ [పవాన య్యాతారతి ఇటులె నేను 
గదలిపోవుదు నాశావకాశములను, 

ఓక్క నిట్టూర్పు వోలిక, ఒక్క మౌన 
బాష్పకణ మటు, ఒక గాఢ వాంఛ పగిది.” 


న్ని స్మృతులు మంచులో కొండలలాగ కలిసిపోయి కంటికి 
త. కొన్ని స్పుటంగా నిలివి కనబడుతూనే ఉంటాయి - 
వెనుక నున్న ఆకాశం మోద వితింపబడ్డ తోపుల్హాగ. మరికొన్ని 
గాఢంగా స్ఫురిస్తూనూ ఉంటాయి. సూలంగా దోరకనూ దొరకవు, 
వేసవి వేకువలో గాలి తరగలాగ, ఆగాలి తరగశె పెన కలిగొట్టు 
పూల వానన లాగ. 


అప్పారావుకు సంబంధించిన స్మృతులు మూడవ రకానివి. 


ఎంతకూ చల్రారని కోరిక లాగ కనబడతాడు నా కెప్పుడూ 
అప్పారావు - ఊరికే నిట్టూరుస్తూ ఉండే గుండెలాగ. 
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అతన్ని తలుచుకుంటే ఒకటి రెండు స్పష్ట సంఘటనలు గోద 
రింవినా, ఎక్కువగా న్ఫురించెవి ఏవో ఆవేశాలూ, అలజడులూను. 
నలుగురమూ కలిసి కూర్చుని మాట్టాడుకునెటప్పుడు కూడా, ఒక్క 
నిముషము ఒక్క చోటనే కూర్చోలేక పోయేవాడు. అక్కడి నురిడి 
ఇక్కడికీ, ఇక్కడి నుండి అక్కడికీ పచారు చేస్తూనూ, అంతసే 
మాటాడుతూనూ, అప్పుడప్పుడు పాడుతూనూ, అడపా ee 
(తుంచి (తుంది నవ్వుతూను. 


దాదావు నలె ఎళ్ళ కితం నాకూ బసవరాజుకూ నెయ్య 
మేర్పడింది, యెంకి పాటల కవిద్వారా. నుచ్బారావూ నేనూ 
కాలేజీలో చదువుకునే వాళ్ళం. అప్పుడు అద్భుతరనంతో నిండిన 
మా మనస్సులకు అపరివితమైన అమరలోకంలో నుండి అవత. 
రించిన వాడు లాగ కనపడేవాడు అప్పారావు, 


ఏమి రోజు లవి ! అప్పటి మామనన్సులు ఎప్పుడూ రెక్క ముడుచు 
కోవడం లేదు. అప్పుడు మాకు గూడు లేర్పడలేదు. ఒకరి రెక్క అంచు 
మరొకరి రెక్క అంచుకు తగులుతూ ఉంటే, ఎగురుకుంటూ 
పోవడమే! నేలా, ధూళీ పిలుస్తుంటే మాకు వినబడేది కాదు. 
అంతేనా! ఒకరి గుండె మరొకరి గుండెలోనికి ఒలక చోసుకునే 
వారము, ఆలపాల కడవల్తాగ. 


అప్పటికి గడనరితనం వబ్చి కాలుష్యమూ, కిర్తి కామమూ 
మమ్మల్ని మనుష్యుల్ని చేయలేదు. 


అప్పటికే బసవరాజు కవితాంగణంలోనికి అడుగు పెట్టె సెడు.. 
మే మిద్దరమూ - అంటే నండూరీ నేనూ, అప్పుడప్పుడు లోపలికి 
తలలు “పోనిచ్చి తొంగి చూస్తుండే వారము, 


మరి నాలుగేళ్ళయాక మరీ గొప్పరోజులు వచ్చాయి, తిరునాళ్ళ 
వంటివి. కాకినాడలో ఒక పదిమంది సాహితీపరులం చేరాము ;. 
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ఒకటే కావ్యగోష్షి. పగలల్తా ఇంట్లోనూ ; సాయంకాలమూ ముని 
మావ్లూ కొంతరా; (తీ ఊరివేలుపల ఇసుకబయలు మీదా. 


, ఒకరికి “పండె గొంతుకలోన కొ 'ట్రాడింది. ఒక “రాకుతో 
ఆ” కయారు. ఒకరు చందమామను “పట్టి ము" ద్దాడారు. ఒకరు 
“శిథిల వీణను నామె త్రోయక నీవే పాడుకొ” మ్మన్నారు. 


బసవరాజు ఆ గోషికి ప్రాణం. ఊరికే మాట్లాడేవాడు, 
Wordsworth అనీ, Watts - Dunton అనీ, పండితరాయ లనీ, 
భవభూతి అనీ, తిక్కన్న అనీ, పోతన్న అనీ ! ఊరికే పొడేవాడు- 
గురజాడవారి ముత్యాల నరాలూ తన సెలయేటి గానములోని 
పద్యాలూనూ. 


వాటిలో ఈ పంక్తులు నాకు బాగా జై కా పకం ; అప్పుడు గుండెకు 
రగులుకొని కుతకుత మరిగేవి : 


“పీమకుం గల్లు కారణం బే మనగల ? 
మింతిరో నిన్ను జూడ [పేమించుటె సుమి! 
ఇంతియెగాని వేర్వెర నెంచి చూచి 
అందపుం దళ్కులనె [పేమ నందగలమె ? 
తెలియు మాత్మను ఆత్మను కలిపి కుట్టు 
దారమే నాదు (పేమకు కారణ మని” 


అప్పారావు అలా పొడుతుండగానే అందుకునెవాడు నుబ్బా 
"రావు ; రివ్వుమని తారాజువ్వలాగ గొంతు విసిరేవాడు. 


ఆ రోజుల్లో నండూరి గొంతు కొండవాగు. గలగలలూ గంతులూ, 
సుడులూ వడులూ - ఒక చోట వుట్టి, ఒక దారిని సాగి (ప్రవహించి, 
ఒక చోట కలిసిపోయీది, 
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రావు పాట నిభృత సుందరం ; అప్పారావు పాట నినర్గ 


బసవరాజు పాటలో శకి వేరు. చెప్పాను కదా - అతను 
నిటూర్చు : అతని కావ్యం నిటూర్చు ; అతని పాట కూడా వేడి వేడి 
డు రు 
నిటూర్చు, 


కంఠం త్రుంపి త్రుంపి నాలుగుసార్లు (మోగించేవాడు తునకలు 
తునకలుగా. అది మమ్మల్ని పిలిచి పిలిచి, దగ్గరగా వచ్చి వచ్చి, 
మా గుండెలోనికి ఒదిగి ఒదిగి, తల నక్క డ ఆనించి ఒక్కొక్కప్పుడు 
కుమిలి కుమిలి, ఒక్కొక్కప్పుడు వెక్కి. వెక్కి ఎడుస్తూ, కష్టసుఖాలు 
చెప్పుకునేది. అతని పాటకు నెత్తురుజీర అంటుకున్న ట్లుండేది, 
(బతుకులో నుంచి (బద్దలు చెసుకుని ఒరుసుకుని వచ్చినప్పుడు 
అంటుకున్నట్లు. 


ఆ వేగమే, వేదనే అతని కవిత్వానికి (పాణం. 


కాస్త గాలి కదిలితే, తగిలితే ఒక్కొక్క ఆకే కదిలి, అన్ని 
ఆకులూ కలిసి, అంతా నిలువునా ఒకపాట యైన రావి చెట్టులాగ 
ఉండేవాడు బసవరాజు. 


అందుకనే ముప్బ్పయితొమ్మి దేళ్ళలో నూరేళ్ళ (బతుకు 
అతనికి [కిక్కిరిసి పోయింది, సుఖాలూ, దుఃఖాలూ, రాగద్వేషాలూ, 


అభలింగనాలూ, అసూయలూ, శిఖరాలూ, అగాధాలూనూ. ఇంత 
అనుభూతి వస్తే, ఇంత బిరుగితి ! - 


“ఇంత చిరుగితి యెద వేగిరించు నేని 
పాడుకొనును, తాండవ నృత్య మాడుకొనును” 


అతను కవిత్వాన్నే (బతికా డంటారు కవిమి[తులు కొందరు, 
అతని కావ్యాలలో కన్న అతని జీవితం లోనే కవిత్వం ఎక్కువ 
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చొరుకుతుం దని మరికొంద రంటాదు. 


అలాగనడం కన్న అతని కావ్యాలూ, అతని జీవితం ఒకటే 
నంటాను నేను, 


“సెలయేటి గానంి, “గీతాలు - అతని రచన అన్నీ కలిసి 
అతని జీవితగాథ అయింది. 


ఇంక అతనికి అనుభూతి రావడ మేమిటి, పాటలోనో పద్యం 
-లోనో అనెయ్యడ మేమిటి! అందుకే అతని గితాలలో అంత వేడి. 
హాటలో పల్లవి వచ్చేసరికే గుండే పట్టుకుంటుంది. వినేవాడి 
చేయి గట్టిగా పట్టుకుని ఎదురుగా కూర్చుండ బెట్టుకుని “నీవే, నీవే 
నా స్నేహికుడవు గనుక, మన మిద్దరమే ఉన్నాము గనుక, 
చెపుతున్నాను సుమో! ప అన్నట్టు మేం. ఆరని; 


న న్నెవ్వ రాపలే రీ వేళ 
నా ధాటి కోవలే రీ వేళ” 


“ఆని మొదలు పట్టి, 


“గుండు ఠాఠా మంటు కొట్టి నట్టుగ నేటి 
పండితులు ఠా రెత్తి పరుగుచ్చుకోవాలి” 


-అని అనడానికి సందేహొంచడు. తన మననులోని దంతా 
ఆవ్రడితో చెపుతున్నాడు గదా! అతనికి లోకమంతా ఆప్రమిత్రమే 
కదా! 

అలాగే ఏ గీతం తీసుకున్నానూ - వేడిగా అనెయ్యడమూ, 


సూటిగా అనెయ్యడమూ, ఏమో దాచకుండా అనెయ్యడమూను ! 
(పేమ గీతాలు, భ క్రికీ ర్హనలు, కన్న బిడ్డలపై పాటలు- అన్నీ అంతే: 


బసవరాజు అప్పారావు 79 


“మంచిరోజు కాదోయి చందమామా! 
మంచిదారి కాదోయి చందమామా!” 


“పాడదలచిన పాటలన్నీ వా నోట 
పాడించ మనపాయె నయ్యా !” 


“మండి పోతున్న వండోయ్‌, లోకాలు 
మంట లార్పెయ్యంగ రండోయ్‌” 


“ఎంతటి చపలుండ నెతి, 
ఎంతటి మందమతి నైతి” 


*కాోిర్చాల్రా కోయిలా కూయబోకే! 
గుండెలూ (బద్రలూ చేయబో కే ” 


“లోకాని కుతుత దీపావళీ ! 
నాకు మాత్రము దివ్య దీపావళీ !” 


“లేపనెవా లేపలేదే, మోము 
చూపవైవా చూపలేదే !” 


ఈ గుణం వల్లనే, ఈ ఆప్యాయత వల్లనే, ఇతని గీతాలు 
సామాన్య (ప్రజకు కూడ అంత చనవై పోయాయి; దిన దిన 
జీవితానకు, చలనచి[త లోకానకు అంత అవసరమై పోయాయి, 


బనవరాజు మొట్టమొదటి భావకవి; అంటే భావకవిత్వానికి 
[తోవ చూపిన వాడనే కాదు; తరువాత వచ్చిన భావకావ్య 
జగత్తుకు (ప్రవేశిక వంటివాడు - “ముందు ఇతని గీతా ని(శేణి 
ఎక్కు. తరువాత భావకావ్య లోకంలో పరివితంగా విహరించవచ్చు” 
నన్నట్టు. 


అయితే, అంత తొందరలో, అంత వేడిమిలో వీల్చుకు 
వచ్చిన పాటను, అంత నగ్నంగానూ, అలాగే, సరిగ్గా అలాగే, 
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ఇవతలికి వినరివేసి నప్పుడు కల్పనకు అవకాశ ముండదు; 
శిల్పానికి స్తిమిత ముండదు. 


అనుభూతిని నిదానంగా నెమరు వేసుకుని - recollection 
in tranquillity లో లాగ - అతను కావ్యం కట్టడు. అనుభూతి 
రావడమూ, అనెయ్యడమూ ఒక్కమాటే జరుగుతాయి. 


మరొక విశేషం. పాడుతూ (వాసే వాడేమో బనవరాజు. 
అయితే కొంతవరకు అందరూ అలాగే |వాసారేమో; కాని అతని 
పాట అంతర్వాహిని కాదు; కేవలమూ అడుగున [శతి కాదు. 
పాటదే పెచెయ్యి. దాని బలం ఎక్కువైపోయే దేమో కూడా. 
మరి అతనికి కావలసింది, “Relief which a timely utterance 
gives.” అందువల్ల భావనా శిల్పాలు లేని వెలితిని పాట భర్తీ 
చేసేది. అందుకనే అతని రచనలు కొన్ని కావ్యాల లాగ కూర్చుని 
చదివేవి కావు; గొంతెత్తి పాడేవి. అందుకనే గూడా పాడేటప్పుడు 
అతని గీతాలకు ఉన్న శక్తి మరి ఏ కవి గీతాలకూ లే దనిపిస్తుంది. 


అందుకనే గూడా అత నెప్పుడో గాని మామూలు శబ్దాలను 
దాటి వెళ్ళలేదు. ఎవరితోనైనా కష్టనుఖాలు వేగముతో వేదనతో 
చెప్పుకునే టప్పుడు అపూర్వ శద్దాలకూ, అల్లిక జిగిబిగికీ పరుగెత్తు 
తామా ? 


అతను రోజు రోజూ నిముష నిముషమూ అలాగే చెప్పుకునే 
వా డాయెను, అతనికి కవిత్వమూ, చెప్పుకోవడమూ ఒక్కటే 
ఆయెను. 


ఈ గుణం వల్లనే అతను గురజాడ వారికి అనుచరుడు అయాడు ; 
కొన్ని కొన్ని చోట్ల అంతకన్న అధికు డయాడు. గురజాడవారిలో 
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ఈ ఆపత, ఈ ఆర్హత ఇంతగా లేవు. Wordsworth 
“సామాన్య బాషలో కవిత్వం చెప్పా లని ఒక మతంగా అవలం 
బించి చేయాలని చేసిన వని ఇత నింకొకలాగ చేయలేక చేసి 
ఊరుకున్నాడు. ఊరుకున్నాడా ? పది మందీ పరవవలై వినేటట్టు 
ఆలపించాడు. 


దీని వల్ల ఒక్కొక్కప్పుడు Wordwంrthలో లాగే పేలవ 
మైన మాటలూ, కాళ్ళు బాపేసి చతికిలబడే పంక్తులూ రావచ్చు. 
అయినా జీవద్భాషకు, వ్యావహారిక భాషకు ఇంత దగ్గరగా కావ్య 
భాషను తీనుకువచ్చే పయత్నం గొప్పపని కాదూ? 


కవి విధుర జీవితంలో - ఆ మబ్బు ఈ మబ్బు ఆకాశ మధ్యాన 
అద్దుకొన్నప్పుడు విట్టి తల్తి - బంగారపు బొమ్మ - మంగళ [పదమ్మ 
అవతరించింది. 


అంతలో ఇతన్ని దేవుడు “కత్తి పెట్టి పొడిచాడు. గాయం 
ఇంకా మానలేదు.” 


మంగళ్ళపద (కవి విన్నపాప) మాయ మయింది. “మరవ లేదే 
నిన్ను మా కన్న తల్లి 1” అని ఏడ్చాడు. “కోయి లొక సా రొచ్చి కూసి 
పోయింది” అని పలవించాడు. 


ఇంతలో దీపావళి వచ్చింది. 


మన కందరికీ లాగ ఉత్తుత దీపావళి కాదు. దివ్య దీపావళి! 
వేదా(ది నరసింహ దేవు డతని ఇంట దీప మైనాడు. పరమాత్ముడు. 
వేంచేసి పటమట లంకలో ఉయ్యాల తొట్టిలో ఊగుతున్నాడు. 


కవి అమాయకుడూ, ఆకశాజీవీని. పాపాయి రాకతో మళ్ళీ 
(బతుకు నందన మైపోయింది. 
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“వేదాది శిఖరాన వెలిగిన్న జ్యోతి 
మినుకు మని కాసేపు కునికి పోయింది ; 
దేవలోకము నుంచి దిగినటై గంగ 
వచ్చిన్న దారినే పట్టి మళ్లింది ; 
పంజరం దూరిన బంగారు. పిట్ట 
తలుపు తీ సేవేపా తర్రిపోయింది ; 
కాపుర మొ్మొచ్చిన కన్ని పాపాయి 
ఇలు ఖాళీ చేసి వెళి పోయాడు !” 


ఈ గీతం మా బనవరాజు పాట అన్నింటికీ కీరీటం. తుది పంక్తి 
ఈ పాటకు తురాయి. 


“ఇల్లు ఖాళీ చేసి వెళ్ళిపోయాడు." 


ఎటువంటి మామూలు మాటలు ! నిజానికి ఎంత పేలవమైన 
మాటలు |! 


ఇక్కడ మాత్రం మాట మనికై ఎలాగ గుండెల్లో పొడివింది ! 
రోజూ ఎన్ని ఇకో ఎందరో ఖాళీ చేసీ వెళ్ళిపోతున్నారు ; మరి 
కొందరు ఆ ఇళ్ళల్లోకి వస్తున్నారు. ఖాళీ చేసినా ఖాళీగాని ఇళ్ళు అవి, 


ఈ ఇల్లు వేరు. ఈ ఇల్లు కిటికీ, తలుపులూ లేని అమాయకపు 
ఇల్లు. ఈ “ఇల్లు ఒక్కొక్కరే ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోయేదే గాని తిరిగి 

రాని ఇల్లు. కొన్ని ఇళ్ళు బావురుమని ఏడుస్తాయి ; ఫరవాలేదు. అబ్బ ! 
ఈ ఇల్లుహూన్యం - దీన్ని పాపాయి ఖాళీ చేశాడు గనక. 


(ప్రపంచ కావ్య భాండారంలో గొప్పపంక్షుల్లో ఇదొకటి - “ఇల్లు 
ఖాళీ చేసి వెళ్ళిపోయాడు !' 
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అప్పారావు కవిత్వం వల్ల ఎమి ,పయోజనం అంటే ఏమి 
చెప్పను ? అతని కావ్యా లన్నీ చదివాక నిట్టూర్చు విడువకుండా, 
కన్నీటితో చెక్కులు తడియకుండా ఉండ లేము. 


ఆ కన్నీటి కెంతటి శక్తి ఉంది? ధూళీ దూగరా లేకుండా, 
శ;భంగా, శాంతంగా, సుందరంగా, వాన వెలిసిన తరువాత 
చెట్టులాగ, చల్లని ఆవేశంతో రవంత ఊగుతూ నిలబడతాము. 


అప్పారావుకు సంస్కృత సాహిత్య మన్నా, పురాణ భారత 
సంస్కార మన్నా వల్లమాలిన గౌరవమూ, అనురాగమూనూ. 
అంధ దేశ మన్నా ప్ర వాయు పక్షాల మాద తెలుగునా డంతా 
తిరిగ సందేశ మిచ్చినవాడు. భారత స్వాతఐ్యత్యం కోనం పాటు 
పడిన వాడు. కొల్రాయి కట్టుకున్న బోసినోటి వానికి దానుడైన 
వాడు. 


అయితే అతని దేశభ కి సంకుచిత మైనది కాదు. అతను యుగ 
లక్షణాలకూ, యుగ ధర్మాలకూ దూరుడు కాలేదు. రాగల యుగం 
(వజాబాహుళ్యాని దని తెలుసుకున్నాడు. _పాబ్య పాశ్చాత్య జగత్తులకు 
నడుమ కొండలూ, గోడలూ లేవని తెలునుకున్నాడు. ఆంధ్ర కవిత్వ 
చరిత్రలో అతను [వ్రాసిన తుది పంక్తు లివి: 


“ప్రస్తుత మాం సాహితీ [శ్రేయోఖిలామలకు ముఖ్య క రవ్య 
మేమన : తరతరముల నుండియు, శత శతాబ్దుల నుండియు నిరంతర 
ధారగా [పవహించుచున్న ఆంధ నాగరకతా (స్రవంతిని ఆంధ 
సాహిత్య సీమను (ప్రవహింపజేసి త్యత్పవాహ సాహాయ్యమున 
ఆంధ సాహిత్య సీమను చక్కని వ్యవసాయము సాగించి, ఆం[ధులకు 
వుష్టియు, తుష్టియు, శాంతియు, దాంతియు, వన్నెయు, వాసియు 
నిచ్చు కావ్య ఫలముల కాయించుటయే యగును. ఆం|ధ సాహిత్య 
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సీమను నాటుకుని, పెరిగి పెద్దవి కాగల విజాతీయ కావ్య తరు 
అతాదుల నాటింవి, వానిచే నజా జాతీయ, విజాతీయ సారసమృద్దము లగు 
కావ్య ఫలముల కాయించుటయును మేలగును. ఇంటల అన్యభాషా 
సంస్కారమును, అన్య సాహిత్య పరిచయమును అవసరముఠె 


అప్పారావుది సమ్మగ నుందరమైన గొప్ప సంస్కృతి ; దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి గూడా ఇట్టివాడే ! 

1929 లోనో, 1980 లోనో నెను మదరానునుండి పిరాపురం 
వస్తున్నాను. 'పేసింజరు తెల్రవారగట్ల కొవ్వూరు దాటి గోదావరి. 
మోద పోతూంది. నాకు మెలకువ కాదు, నిద్దుర కాదు. వంతెన 
మోద నడిచే [బెయిను హోరులో కలిసి పక్క కంపార్ట మెంటు. 
లోనుంచి ఒకపాట వినబడింది. 


“ఈ మహా గహనాంతర సీమ లోన 
నీవు శ్రీగిరి భ్రమరాంబ వేను మల్లి 
కారునుడ. 

ఆ పాట పాడిన వారు ఎవరు ? మా బనవరాజా ? 


గోదావరి స్టేషనులో దిగి పక్క _కంపార్దుమెంటులో 
తిలకించగా క అతని అర్హాంగి రాజ్యలక్ష్మమ్మా - కవయి(తి 
హౌదామనీదేవి - కూర్చుని ఉన్నారు. 


“ఎక్కడికి వెడుతున్నా?" రన్నాను. “ఉతర దేశ యాత్రకు 
అన్నాడు, 


అతని దెప్పుడూ మజిలీ లేని యాతే ఆయెను ! అతని తత్వాన్ని 
బట్టి అతన్ని “8708” అనేవాళ్ళం. 


ఏ వకాజుు కవ రావు లర 


ఒక పాకు మాడు మన్నాను, 
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(బతుకు బరువు మోయలేక 
చితికి చివికి డస్సి వాడి 
పికరు పుట్టి పారిపోయి 
ఒకడనె ఏ తోటలోనొ 


పాట పాడు తుండగ నా(పాణి దాటి యేగేనా ? 
(పాణి దాటి యేగుచుండ పాట నోట [మోగేనా ?” 


తరువాత మరి అతన్ని చూడ పెదు. 


వాటపాడుతూ పోయాడు మా బసవరాజు. పోతూ పాట 
తాడాడు. 


రాగ ద్వేషాలు దాటి శ్రీ శైల మల్లికార్జున స్వామి చరణ 
నవిధాన చివరకు మజిలీ దొరికింది. తానూ, మంగళవదమ్మా, 
పవాపాయా ఉన్నారు అక్కడ. 


ఇక్కడ అతని [పాణానికి (ప్రాణమైన రాజ్యలక్ష్మ్మవమ్మా, పాణ 
మృతుల మైన నండూరి, నేనూ ఉన్నాము. 


-—-. “బసవరాజు అప్పారావు గీతాలు?” పునర్ముుదణ (3 955 పీరి* 


ae 


66  శ్వేశ్వరరావూ ! నీ పదా ని లన్నీ కలిపి ఒక పుసకంగా 

చీ తయారు చేయాలయ్యా !” అని నేను నాలు గైదేళ్ళ [క్రితమే 
ఇతన్ని హెచ్చరించాను. నేను, పద్యాలు వాసే వాళ్ళందర్నీ అలా 
అడగను. 


విశ్వేశ్వరరావు నిజంగా కవి. 


అసలు ఇతనికి కవిత్వం రాయడం తప్ప ఇంకేమీ రాదని 
నా నమ్మకం. నాకూ అంతే! మరేదైనా పనిలో లోక మంతా కట్టుకట్టి 
మమ్మల్ని పడేస్తే ఆ పనీ పాడవుతుంది ; మా కవిత్వమూ "వాకు. 
లాడుతుంది. చెవాను[గ్రహం వల్ల విశ్వేశ్వరరావు దేనిలోనూ చిక్కు 
పడక ఇంతవరకూ కొట్టుకొచ్చాడు. లోకం మాతం విశ్వేశ్వరరావు 
ఇంకా సిరపడలే దంటుందేమో ! 


కవు అనబడేవాళ్ళు రెండు రకా లున్నారు, 'నీల్‌కాల్‌' సిరాలో 
కలం ముంచి [వాసేవా శాకరూ ; నీలాకాశం వెనకాలకి నిశిత 


మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు 87 


దృక్కులు గుచ్చి |వ్రాసేవా లైకరూ. రెండోరకం వాళ్లు అనలైన 
వాళ్లు ; అసాధ్యులు. 


ఇతను రెండోరకం వాడు. 
మ 


మొట్టమొదట కవికి నారదుని “మాంస లాంసమున జొనిపిన 
మహత్‌ లాంటి హృదయ ముండాలి - [పతి గాలి (వేళ్ల నొక్కులకీ 
అలా అలా చలించుకునిపోయే తీగలూ అదీని. అలాంటి గుండె 
ఉంటే, జీవితంలో ఏ మంచి అనుభవం వచ్చినా కవి తన్మయుడేె 
పోతాడు. ఉదా తమైన 'భావోద్వృతి' (తన్మయత్వము, 6006019). 
కలుగుతుంది. 


ఆ అంతర్వేగం ఉన్నవాడికే నీలాకాశం వెనకాలికి - అంటే 
“పెనువీకటి కవ్వలి కి - చూడగలిగే భావన కూడా (iMAagination) 
ఉంటేనా ! ఈవరం బాలా బాలా కొద్దిమంది కుంటుంది. కవు లన 
బడేవాళ్ళ కెందరికో నిజాని కీ శక్తి ఉండదు. ఇదే కవిని స్వతం త్రుళ్ణి 
చేసి, ప్రత్యేక వ్యక్తిత్వ మంటూంటారే దాన్నిస్తుంది. 


వీటికి తోడు గుండెల్లో లోపల్లోపల సంగిత మున్న వాడైతే, 
వెప్పదలచుకున్న వాటికి సరిగ్గా నరిహోయేటట్టూ, పాతమాటలు కొ త్త 
అర్దం స్ఫురించేటట్టూ కలుసాయి ; కొత్త మాటలు కూడా వస్తాయి. 
కొత కొత్త నడకల చట పలు వచ్చేస్తూంటాయి ; ఎంత పాత 
పాత ఛందస్సులెనా కొత కొత్త పరుగు లెత్తుతూంటాయి. 


ఈ మూడు శకులూ ఉన్నవాడు కవి. 


విశ్వేశ్వరరావు కవి, 
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విశ్వేశ్వరరావు మంచి అదృష్టవంతుడు. నేటి తెనుగు కవులలో 
ఎంతో మందికి దొరకని సంపర్కాలు (influences) కూడా కొన్ని 
ఇతని జీవితంలో [వవేశించాయి. 


దాదావు నూరేళ్లూ ఈ మధ్య మొదట వంగ దేశాన్నీ నెమ్మదిగా 
ఛారత దేశాన్నీ కనబడేటట్లో, కనబడకుండానో అన్ని విధాలా 
మార్చింది (బాహ్మనమాజ మని నౌ గట్టి నమ్మకం. జాతికి మహా 
శయా ల్నిబ్చింది ; రెక్కలు తొడిగింది. ఇక కళాలోకానికా ? ఠాకూరు 
ల్నిచ్చింది. ఆం(ధదేశంలో కూడా [బాహ్మనమాజం గొప్పవని చేసి 
తీరింది. దీని [ప్రభావంలో విశ్వేశ్వరరావు చిన్నతనంలోనే పడాడు. 

యః 

తరువాత విశ్వుభారతిలో గురుకుల వాసం! రవీం[దుని 
సాన్నిధ్యంలో “విశ్వం చాలా వికసిందాడు. దూర దూరాల నున్న 
మాలాంటి వాళ్ళ నెందర్నో అతి వివి తంగా మార్చి అనుచరులనుగా 
చేసుకున్న ఆ గురుదేవుని శాంతి నికేతనంలో [పవేశింవి, మహర్తు 
లాసీనులైన వృక్షచ్భాయల్లోనూ, కళాభవనాల్లోనూ, నాట్య గృహా 
ల్లోనూ “తిరుగుతూ, వర మాన భారతంలో ' భారతీదేవికి ఏకైక 
నివానమైన “ఉత రాయణం” వైపు పదే పదే ఊరికే చూస్తూనైనా 
అయిదేళ్ళు ఆనందంగా ఇత నుండగలిగాడు. 


ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. వసంతం మోదా, వానవినుకు మోదా 
కులాసాగా పద్యాలు ఆలపించాడు. నేనువిన్నానా రోజుల్లో. “గడ్డి 
వువ్వుని' అన్నాడు. “తెప్పవోలిక చంద్రబింబం తేలిపోతో వుంది 
అన్నాడు. “అన్నా ! ఇతని మాటకీ పాటకీ లోతూ, వేడీ, గడును 
తనం ఇచ్చే నంఘటనలూ, అనుభవాలూ కూడా ఏవైనా ఇతని 
(బతుకులో వచ్చిపడితే బాగుండునే !"' అనుకున్నాను, - ఇంతలో 
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ఓనాడు వచ్చి “ఏ రెయి వీకట్టు నీ చేయి తుడుబునో ..... నా 
వాడువారు గుండెలలోని పూగు త్తి అన్నాడు. 
మధుకీల తయా రైంది. 
ఇ 
నా కిషమెన కొన్ని కావ్యాలు: 
చేత నాల 


“ఆఅఆవాహని నుప్త మధుకీల లాగ లోవల లోవల అంటుకుంటూ 
పరుగెత్తింది. 


'నిశాలోచని' లో “నిదురలో వెన్నెలలు నిశ్వసించాయి 
అన్నప్పుడు నా కెందుకో అవి నిద్రలో పక్కకి ఒత్తి గిల్రినట్లూ, 
పలవరించినట్టూ కూడా అనిపిస్తుంది. 


“వెయి తారల మిన్కు 
లూ తళ్కులూ 


* + ౨ 6 ఆ ౪ ౨ ఈ 


తూ, ఊగుతూ, పాడు 
తూ నాట్య మాడేవి!” 


ఈ _పిమగానము మరి తూగుతూ, ఊగుతూ, 


“అరవిచ్చి వసివాడు 
నుమ మౌదునో ? 

విరిగి (వాలిన లేత 
(దుమ మౌదునో ?" 


6౪0 కృష్ణ శాత్తి వ్యాసావళి = 1 
అనేటప్పటికి ఎంతో అలసిపోయి, విరిగి, వాలి, మూర్చిల్లింది ! 


“దిశి కడుపులోన దీపిక అెవరు నిలిపారో సూటిగా అడిగి, 
మదీ నూటిగా చెప్పాడు, 


పిపాసి చదివాక, కాలి కాలి (బద్దలైన ఓ పెద్దబయలూ,.. 
దాని మధా చేతులు చాపి ఓ తుమ్మ చెట్టూ జ్ఞాపకం వవ్వీ జాలీ, 
భయమూ వేస్తాయి. 


“విన్మృతి 
తన కన్నులు 
వికసించుక 
మనల పిలు") 
ఒక తారక ! - ఈ గేయం అంటే నాకూ చాలా యిష్టం ! 


“ఏ నాడు అంటే అన్నింటి కన్న. 


“ఉబీవనము" లో ఈరెండూ నాకూ తెలును- “ఒక్క తారక నింగి 
నొదిగి 'నర్తించడంి, “వాడిన విరహ వామ్ము వాడియె మరల ఆగిన 
అన్వేషణార్హమ్ము" రేవడం ! 


“సింగారం” ఒక్క వులక ! 
“విరహ విజయముిలో - 


“మినుకు మినుకు మని వెదకును వేగు రిక్క 
విల విల చలియించును దిగిపోవు చుక్క - 
వెండి మొయిలు మెదానమె 

రెండిటి దూరము సేయును” - 


మల్లవరపు విశ్వ 


నీ 
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ఖీ 


గొప్ప పంక్వులు | 
నాకు బాగున్న వన్నీ ఎలాగ చూపించడం? 
అ 
విశ్చేశ్వరరావుకి నేనూ, నా కావ్యాలూ అంటే చిన్నప్పట్నుంవ్‌ 
బాలా ఇష్ట మనుకుంటా. నాకు అతనూ, అతని కావ్యాలూ అంటే 
ఇ 


షం. అభిరుచులూ, ఆశోయాలూ - ఇలాంటి వన్నీ 
వాలా వరకు ఒక మోన్తరువే! 


అంతే కాదు. 
నా (బతుకు మాతం మధు కీల కాదూ? ఆబ్బ! 


కేల [దు ని కవితా శిల్పం 


రిక్కును మనం గేయం అంటాం; రవీందుడు గీతి 
ర్ట అంటారు. ఈ యుగంలో రవిందనాధ్‌ రాకూర్‌ అంత కవి 
మరొకడు లేడు. ఆయన గేయాలు విశ్వ సాహిత్యంలో [ప్రప్రథమ 
(శ్రేణికి చెందినవి. 


ఠాకూర్‌ కవితలో కవిత్వం కాక మరేదో ఉంది అతని 
కవిత్వంలో లిరిసిజమ్‌ - అంటే గేయత్వాన్ని మించిన దేదో - ఉంది, 
అతని కవిత్వం అతని పెర్పొనాఠలిటీని - అంటే అతని ఆంతర 
మూర్తిని - వ్యక్త పరిచేదే కాక్క దాన్ని అంత కంతకు సుంద 
రంగా వికసింపజేసే సాధనం కూడా. అతడు రుషి ; అతని అను 
భూతులు ఇహ పరాలకు నిచ్చెనలు, “అతని [పతి దిన సంభాషణమే 
శోతల మనస్సులలో ఒక వింత కాంతి నింపేది” అని ఒక గొప్ప 
పండిత విమర్శకుడు రవీం|దుని గురించి అన్నాడు. 


అట్టి రవీంద్రుని మూర్తిని విశదపరచ బోవడం మేరువుకి 
మెట్లు “కట్టడం లాంటిది. అతని కవిత్వాన్ని గూర్చి చెప్పబోవడం 
నము దానికి ఎతాం ఎత్తడం లాంటిది. 


రవీం[దువి కవితాశిల్చం 93 


రవీం[దులే ఒక చోట [వాసేరు - దాదాపు ఇలాగ : అన గనగా 
“నత్యంి అనే రాచకొమార్తె ఉంది. ఆమెను చూడటానికి ముగ్గురు 
(ప్రియులు వెడతారు. మొదటివాడు సైంటిస్టు. వీనికి పక్షపాతం 
లేదు. వీనికి రాచకూతు రయినా, బిచ్చగత్తె "అయినా, అందగత్తె 
అయినా, అనాకారి అయినా ఒకటె! నిర్దిష్టమైన, ఒక స్పష్టమైన 
సిద్దాంత దృపితో ఆమెను చూసి ఆమె గుణ గణాలను తేల్చు 
కుంటాడు. తరువాత, ఎకనమిస్ట్‌ ఒ అర్హశ్శా స్తవెత్త - వస్తాడు. 
ఇతడూ అలాగే! అంటే ఆమె దుబారా మనిషా అక పొదుపరా 
అనే ధోరణిలో తేల్బుకుని పోతాడు. వీరిద్దరూ ఆమెను గూర్చి 
తెలుసుకో దలచుకున్నది స్పష్టం - అగ్నిని అంటితే కాలుతుంది 
అన్నట్టూ, నిరు పల్తానికి (ప్రవహిస్తుంది అన్నట్లూ, రూపాయికి 
నూరు నయా పెన లన్నట్లూను. ఆమెను గూర్చి వారు తెలును 
కున్నది స్పష్టంగా చె 'ప్పేస్తారు : ఏ మామూలు భాష వాలు. వీరిద్దరి 
తరువాత మూడవవాడు వెడతాడు. వాడు 'సెన్పులోనూ, ఎకనమిక్స్‌ 
లోనూ ఏ పరీక్షా పానవలేదు. రవీందు అంటారు వాణ్ణి గురించి 
‘What he has passed is his 2150 year and the unpass- 
able heath of the fairy tales” వీనికి ఆమెను చూడ 
గానే ఏదో అనురాగమో, ఆనందమో లోవల కలుగుతుంది. 
దానికి కారణం గూడా శా స్త్రజ్ఞాడి లాగా, అర్దశా,స్తవెత్తలాగా 
స్పష్టంగా _ నిరూపించలేడు. వ్యక పరచడానికి లొంగని ఈ 
ఆనందాన్నో, దేన్నో వ్యక పరిచేవాడు కవి. ఎలాగ వ్యక పరచ 
డానికి ప్రయత్నిసాడూ - చెప్తా! 


కళ్ల ప - ఒక దృష్టితో చూస్తే - నంగీతం గొప్పది. 
మాన వానుభవాలలో ఇది అందుకోని ఎత్తులూ, లోతులూ లేవు. 
మాటకు లొంగని అనుభవాలనీ, ఆవేశాలనీ నంగీతం అందు 
కుంటుంది ; అందిస్తుంది. అందుకనే రుషులు భందములను గానం 


ర నా | 
4 కృష్ణ శాత్రి వ్యాసావళి = 1 


చేసేరు. భక్తులు పాటల రెక్కలమిద పరమపదం అందుకున్నా 
సూక్ష్మ ృమెనవీ, సుదూరమైనవీ ఒక రుషియైన మహాకవి అక్కాను 
న వ్యక వరచ డానికి శ బ్దాలు సామాన్యరీతిలో (ప్రయోగిస్తే 
చాలదు. వాటిని అవసరాన్ని బట్టి ఎరి, చేరదీసి, ఒక మూసలో 
పోసి, అక్కడ ఆ గానానికి ఉండే శ కిని పొందింబాలి. కవికి 
పర్యాయ మదాలు లేవు. (పతి పదానికీ (ప్రత్యేకమైన రువీ రంగూ 
ఊన్నాయి. భందస్సులూ, గణాలూ ఒప్పుకున్నా, కవికి ఏదో 
ఒక్కటే తప్పకుండా ఉపయోగించి తీరవలసిన శబ్దం - ఒకే ఒకటి = 
ఊంటుంది. అలాగే అవనరాన్ని బట్టి ఎక్కడి వ్‌క్కడికి ఒకే ఒక 
భందస్సు ఉంటుంది. ఆ విధమైన కూర్పు లీరిక్‌ - గేయం - గితి 
అవుతుంది. 


తల్లికి బిడ్డమిద వల్ణ్లమాలీన (పేమ. అది ఎలాగ వ్యక పరుచు 
కుంటుంది ?*ఒకసారి జుట్టు జడలా అల్రీ, ఒకసారి ముడిగా కూర్చీ, 
ఇంకొకసారి పావడా తొడీగీ, మరొకసారి రెకా, కోకా కైసేసీ, తన 
అనురాగాన్ని అలంకారాల ద్వారా పెకి. ఒలక బోనుకుంటుంది. 
కవి కూడా తన అనుభ వావేశాలను 'శబ్దార్షాలంకారాల ద్యారా 
తెలియజేనుకుంటాడు. కవిత్వాన్ని గూర్చి “ఇలా రాసుకుంటూ 
సాగుతారు రవీం[దులు. 

ఆయన్ను గూర్చి రాస్తూ లిరిక్కులో - గేయంలో - ‘e౫pres- 
sion and the expressed are one అంటా డొక బుద్దిశాలి, 
ఒక పాశ్చాత్య సాహిత్య వేత. “The [0310 almost 13 the 
meaning అన్నంత దాకా పోతాడు. అంటే ఆ లిరిక్‌ వినగానే, 
ముందుగానే ఆ [కోత ఒక మనస్థ్రితిలో పడిపోతాడు. ఒక ఆవేశవు 
టుంచు లతనికి తగులుతాయి. ఒక అనుభవం స్ఫురిస్తుంది. ఇలా 
అన్నప్పుడు దానికి అర్దం ఉండ దని కానీ, అక్కరలేదని కానీ కాదు. 
మనస్సు విప్పి, దాన్ని వరించగానే ఆగాధమెన అర్థ గాంభీర్యాన్ని 
గహాసాడు (శ్రోత, 
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ఈ గేయ రచనలో - అసలు కవిత్వం చెప్పడంలోనే - ఒక 
ఆపద ఉంది. దానికి చాలా మంది వశులై పోతారు. కావ్య వస్తువు 
లాగ కనబడేవి కొన్నింటిని ఏరుకోవడం, కవిత్వంలో నశే ప్పేటట్టు 
తోచే తియ్యని, మెత్తని మాటలూ, సమాసాలూ ఏరడం, వాటీని 
కూర్చి తేలికగా గేయమో, ఖండ కావ్యమో తయారు చేయడం 
వీళ్ళు చేసే పని. ఛెస్టర్టన్‌ అన్నట్లు ఇలాంటి కవిత్వవు ధోరణే ఒక 
వ్యాధి ఛెస్టర్టన్‌ అంటాడూ : “The artistic temperament is 


a disease that afflicts amateurs. 105 greatest tragedy is 
that it cannot produce any art.’ 


ఇలాగే ఇంకొక చిక్కు వస్తూంటుంది కవికి, షెల్తీని గూర్చి 
(ఫ్రాన్సిస్‌ థామ్సన్‌ రాసాడు. ఏమనీ ? “మనుమ్యుల్లో 'లాగే న 
ల్లోనూ ఒక ఉదాత్త కావ్య జాతికి చెందిన శద్దాలలోనే అంతర్వి 
వాహం చేస్తూ పోతూంటే నీరసమైన నాజూకు నంతానం పుట్టు 
కొస్తుంది. వంగడాన్ని ఉజ్లీవింప జేయడానికి సామాన్యజాతి 
రకాన్ని నాళాలలోనికి ఎక్కించ వలసి ఉంటుంది.” 


ఇక రవీం|[దుని సరస్వతి గంగా గోదావరుల లాగ జీవనది. 

అతని ఉదారవాణి నిత్యమూ పాణశ క్తితో ఉచ్చలితమై ఉండేది. 
అతని కావ్యలోకంలో వల్లమాలిన వైవిధ్యం ఉంది. కారణం ఇదీ : 

అతడు ఈశ్వరుని ఏకత్వంతోహాటు మానవుని ఏకత్వం, నమస్త 
(పాణుల ఎకత్వం (గహించి అనుభవించినవాడు. అతని కావ్య 
వస్తువులు అడు గడుగునా తగిలేవి. అతని మననూ, హృదయమూ 
దళ దిశల మధ్య నున్న ఈ లోకంలో అలా [ప్రయాణం వేస్తూనే 
ఉండేవి. అట్టి కవి అనుభూతులకు పాత కావ్యాలలోని శబ్దాలూ, 
కూర్చులూ, “భందస్సులూ నరిపోలేదు. ఎలా సరిపోతాయి? కను 
కనే, రవీం|దుడు అంతులేని భాండారాన్ని అంది వుచ్చుకున్నాడు. 
అదేదీ ? నిత్యమూ జనం మాట్టాడే భాషా జానపద గేయరీతి. 
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రవిర్నదునికి ముందు భారత చంద, మైకేల్‌ మధుసూదన్‌ దత్‌ 
వంటి కవులు మందా[కాంతము, శిఖరిణి, మాలిని వంటి 
నంస్కృత చృందన్వులనూ, వెష్టవ పదావళులనూ వాడుకున్నారు. 
రవిం[దుడు వాటిని క కొద్దిగా వాడిసా అతని రచనల కవి సరిపోలేదు. 

వ్యావహారిక వంగ భాషలో దీర్దాచ్చులు తరచు కనబడవు. అంటే 
ఉచ్చరించరు. కనుక నంస్కృత చృందస్సులలో వ్యావహారిక వంగ 
భాష సాఫీగా ఇమడదు. 


రవిందుడు వాడుక భాషలో [వాసేవా డాయెను. బీహారీలాల్‌ 
భక్రవర్తి నుండిన్నీ, తన అన్నగారైన ద్విజేందనాడ్‌ నుండిన్నీ 
కొన్ని భందోరీతులను రవీం[దుడు తీసుకున్నాడు. కాని, జానపద 
గేయ రీతులను వూర్తిగా తనవి చేనుకుని, వాటిలో చెప్పలేనన్ని 
రకాల [ప్రయోగాలు చేసేడు. రవీం(దుని గేయాలలో ఎన్ని రకాల 
భందస్సులూ, నడకలూ, పోకడలూ! అందంగా, సహజంగా 
ఉండే ఎన్ని రకాల అంత్య|పానలూ ! 


రవీం[దుడు జానపద చృందన్సుల నుందు తీనుకొన్నాడే 
అనుకోండి. అందువల్ల, కవితకి రాచఠీవి ఏమో తగ్గలేదు. ఆ 
రాచరివి ఆ భందోరీతులది కాకపోవచ్చు ; వాటిలో హోదిగి ఉన్న 
ఉదాత్త భావాలదే ! 


“వ్యావహారిక భాషలోనే, అన్ని రకాల పద్యాలనూ అన్ని 
రకాల భందస్పులలోనూ [వాయవచ్చు. ఆ భాషలోని ప్రాణళ క్తి- 
విలాయతీ పదాలను తనలో ఇముడ్చుకునే శక్తి - వాలా అమేయ 
మైనది” అని గురుదేవులే అన్నా రొకదోట. అంతే కాక, ఇంగ్రీషులో 
(ప్రీవెర్సు పద్దతిని “ముక్త చృందన్సు' అనే పేరుతో "ఎన్నో 
గయాలు వాసే ఉన్నారు. "వీనిలో లయ నం|పదాయాలను అను 
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సరించినది కాదు; విబ్బుల విడిగా వంవులు తిరిగే రాగంలో 
తిరుగుతూ సాగుతుంది. 


రవీంద్రుడు గేయాలలో భందస్సు వినియోగించుకోవడంలో 
ఎన్ని విధాల ప్రత్యేకత చూపింబాడు! ముఖ్యమైన వెచిత్రి ఒకటి 
ఉంది. “మొనేరొబే కినారొబే ఆమారే” అని ఉందనుకోండి. ఈ 
పాదం నంన్కృతంలో గానీ, తెలుగులో గానీ చదివితే, దీర్దాలనూ 
(హస్వాలనూ ఎలా ఉన్నవి అలా ఉబ్బరిసాం - “మొనేరొచే 
కినారొబే అమారే” ఇలాగ. వంగభాషలో, వంగీయుల వ్యావహారిక 
ఉచ్చారణలో ఒక స్వేచ్చ ఉంది. అది దీర్దాలను దీర్హాలుగా 
పాటించక పోవడమే. “మొనెరొబె కినరొబె అమరె' ఇలా ఇంతే 
కాక, వంగ పదాలలోని హలంతాలలో జాల్‌, డాల్‌; 
తార్‌, తాహార్‌ - ఇలాగ ఒక వివ్మిత శకి ఉంది. వంగ వ్యావ 
హారిక భాషలోని విశిష్టమైన శక్తిని గురుదేవుడు తన గేయాలలో 
కూడగట్టుకున్నాడు. 


రేడియో |పనంగం. 


బర్‌న్‌ కవి కవితావూధంరి 


నకూ బర్‌న్స్‌కూ రెండువందల నంవత్సరాల దూరం, కొన్ని 

వేల మైళ్ల దూరం. మనకూ బర్‌న్స్‌కూ జాతి అడ్డు, మతం 
అడ్డు, ఆచారం ఈ అడ్డు, సంస్కారం అడ్డు. అయితే మనం మనుష్యులం. 
బర్‌న్స్‌ మనుష్యుడు. లేకపోతే అతని కావ్యం ఈనాడు ఈ దేశంలో 
చదివి మనం కరగడ మేమిటి? అతడు మహాకవి అని మనం 
గౌరవంతో, అనురాగంతో న్మరించుకోవడ మేమిటి ? పోనీ, దీనిని 
ఒకలాగ నమర్గీంచుకోవచ్చు. అతని భాష మనం చదువు కున్నాం 
కనుక, అతను ఆ భాషలో [వాసిన గొప్పకవి కనుక, 


అయితే అతను గొప్పకవి అని అనుకోవడమే అద్భుతంగా 
ఉంటుంది - మనకు అలవా జెహపోయిన కొన్ని మానాల్ని, కొలతల్ని 
బట్టి చూ స్తే ! ఏమిటవి? ఒకటి అతడు అనలు (వాసింది తక్కువ. 
అన్నీ ఖండ కావ్యాలే. ఒక గొప్ప ఎపిక్‌ గాని, నాటకం గాని ఏమో 
వాయ లేదు. అయితే, ఇతనిది ఏ ఒక్క చిన్నకావ్యం మిగిలినా, 
చదివినా, అది ఒక్కటే వాలు ఇతనిని మహాకవి పీఠం మోద 
కూర్చుండ బెట్టడానికి అని అనిపిస్తుంది మునకు. రెండు: ఇతని 
కావ్య వస్తువులు బొత్తిగా సామాన్య మైనవో బాలా సామాన్యుల్లో 
మరీ సామాన్యు లైనవాళ్లు, వాళ్ల "మామూలు అనుభవాలూ" - 
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నవ్వకండేం ! విక్టైలుక, కుక్కు, మునలిగు' రం - వీటి మోడా, 
ఇటువంటి వాటి మీదా అతడు కావ్యాలు వాసేడు. 


మరి ఆ కావ్యాల్లో వాడిన భాష ? స్కాట్టండు దేశంలో నిరక్ష 
వామ కరకులూ వాళ్లూ నిత్యమూ వాడుకునే భాష ! జానపదుల 
ష! బర్‌న్సే? ఒక కావ్యంలో ఇలా (వాసాడు : “నా సరన్వతి నా వెవు 
షా. దయగా చూ స్తే, అప్పుడు ఏదో గలగల మని గంటలు 
మోగిస్తారు. మహా చదువుకున్న విమర్శకులు పెదవి విరివి, బొమలు. 
ముడిచి, మొహం తిప్పుకుని, “ను వ్వేమిటి, కవిత్వం చెప్పడ 
మేమిటి? నీకు పద్యానికీ, గద్యానికీ తేడా తెలునునా? నీకు లాటిన్‌ 
వచ్చునా, వ్యాకరణం వచ్చునా? నువ్వు పొలం దున్నుకునే వాడవు. 
నీ నాగలి పట్టుకో, లేకపోతే రాళ్ల కొట్టుకో అని వెటకారం 
చేసారు. నాకు 'వాళ్లమాట లంటే లక్ష్యం లేదు. వాళ్లు కవితా కైలాన 
శిఖరం మోదికి కేవలమూ పాండిత్య సోపానాల మాద 
ఎక్కుతా మంటారు. 


They think to climb Parnassus by dint of Greek 
Give me a spark of Nature’s fire 

That is all the learning I desire 

Then though I drudge through dub and mire 
At plough or cart 

My Muse, though homely in attire 

May touch the heart టె 


నిజానికి ఏ శబ్దానికి శక్తి లేదు? ఏ శబ్దానికి గౌరవం లేదు? 
ఈ లోకంలోనూ లేదు, శబ్ద లోకంలోనూ లేదు అస్పృశ్యత 
అనేది. పనికి రాని పదం అంటూ ఏముంది ? నా తల్తీ, నా ఆత్మా, 
నా బిడ్డా, నా నేస్తం, నా తోడివాట్లా పగలూ రాత్రీ, ఇంటా 
చెటా మాట్లాడే వాటిలో, ఎంత బాగుంటాయి అవి! వాటికి ఎంత 
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శకి ఉంది! వాటి సాయంతో మనం చెప్పుకో లేని దే ముంది? 
ఒకడి నోట్లో "చచ్చుగా జావలాగ కాళ్లు బాపి చతికిలబడి పోయే. 
మాట, ఒక్‌ మహాకవి నోట దెటపడి, మనిమె పోయి, మనల్ని 
చేయి. పట్టుకుని, నిలబెట్టి మన గుండెలమీద తలబెట్టి, కష్ట 
సుఖాలను చెప్పుకుంటుంది. ఎటొబ్బీ ఆ మాట ఉచ్చరించే నోటికి 
నిజాయితీ ఉండాలి. వేడీ, వాడీ ఉండే నో రెఉండాలి. బర్‌న్స్‌ 
వెప్పిన నేబర్స్‌ ఫెర్‌ (Natures fire) - (ప్రతిభ - ఉండాలి ఆ 
మాటలు అన్న వౌడికి - 


“నా నోట నీ మాట గాన మయ్యే వేళ 
నా గుండె నీ వుండి [మోగింపవా వీణ” 


అన ట్లు. 


ఇక్కుడ మన “యెంకి పాటల)” కవి జ్ఞాపకం వస్తున్నాడు. ఒక్కొ 
క్కప్పుడు నుబ్బారావును బర్‌న్స్‌తో పోల్చా అనిపిస్తుంది. ఈ గేయ 
కర్త లిద్దరికీ కవితా ధోరణిలోనే కాదు, లోకాన్ని 'తృష్టతో చూసే 
ఆ  పెద్దకళ్చూ, బూవుల్లోనూ సామ్యం ఉం దనిపిస్తుంది. యెంకీ, 
నాయుడు బావా తీర్ణాలకి వెళ్లడం, తానాలు చెయ్యడం, పడవలపై 
(పయాణం, తలమె మూటలూ, చంకన పిల్లవాడూ, ఆవూ, 
పెరడూ, తోటా, ఏరూ, పొలంగట్టూ, గడ్డిమేటూ అన్నిటినీ, 
జానపదులు వాడుకునే మాటల్లో పొదిగి, మాన వానుభూతుల్లో 
ఎట్టి ఎత్తులూ, ఎట్టి లోతులూ అందుకున్నాడు అతను! అతని 
మోట మనిషే గాదు - అది పాట గనక, నన. చోట పక్షి 
కూడా ! బర్‌న్స్‌ పద్యాలు (వాసేడు, పాటలూ |వాసేడు. రెండూ 
గొప్పవే. అయితే అతని పాటలు మరీ గొప్పవి. కార్లయిల్‌ ఒక. 
చోట అంటాడు : 


“Our Scottish son of thunder had to pour his light- 
ning through the narrow cranny of a Scottish son, the 
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narrowest cranny ever vouchsafed to any son of 


thunder.’ గ ప్ర 7 


అన్ని సాహిత్య రూపాల్లోకి గేయం ఎక్కువ లోతులకు 
చొచ్చుకు పోతుంది అంటా రొకరు. బర్‌న్స్‌ గేయక ర్రల్లో (ప్రభువు. 
రెండు [పభావాలు కలిసి అతనికి ఆ పదవి నిచ్చాయి. "తరతరాల 
స్కాట్టండ్‌ దేశపు జానపద సంగితం, జానపద వాజ్మయం అతని 
బాల్యంనుండీ అతని లోహు నిండి, అతని జీవితంలో నరనరాల్లో 
ఇంకి, అతనికి ఊపిరి అయిపోయాయి, [పాణం అయిపోయాయి. 
పాత వరనలు, పాత మాటలు, పాత కూర్చులు - అన్నీ మననం 
చేసి చేసి తనవిగా చేసుకున్నాడు. చేసుకుని మళ్లీ వాటిని పదే పదే 
తనలో తాను పాడుకునే టప్పటికి, ఒక్కసారే హఠాత్తుగా తీగ 
మోద పూర్తిగా వికసించిన వువ్వులాగ అతనికి పాట వచ్చే పేద్ద = 
హెట తరువాత పాట. ఈ పాట గాని, పద్యంగాని కవి మనస్సులో 
ఎలాగ వుడుతుందో! ఎలాగ రూవు తాలుస్తుందో! మాటా, 
వరుసా మెలి వేసుకుని, పెనవేనుకుని, ఒక్కసారి ఇతరులకు, 
ఒక్కసారి ఇవతలకు ఉరుముతా  యనుకుంటాను - నుబ్బారా 
వన్నట్లు “దేవుడల్లే లోన తిరిగి తిరిగీ . అది గొప్ప ముహూర్తం. 
అందుకనే కొందరు కవులు, తరువాత తమ కావ్యాలు చదువుకుని, 
ఇవి నేనే వ్రాసేనా, (వాయ గలిగానా అనుకుంటారు. అన్నట్టు, 
బర్‌న్స్‌ ఏదో ఒక అలౌకిక శకి _పేరేపిస్తే |వాసిన కవి. 


మంచి పాటలు వవాసేవాడికి, నిజమైన పాట (వాసేవాడికి 
లోపల కూడా అంతరాంతరాల్లో నంగితం వచ్చి ఉండాలి. ఏ 
అనుభూతికి ఏ రాగమో, ఏ వరసో, ఏ విరుపో, ఎక్కడ ఏ నొక్కో, 
ఏ ఒదుగో, నరిగా మాటా అవీ కలిసి వసాయి. నే ననుకుంటానూూ, 
గేయానికి ఎక్కువ నగలు తొడగకూడ దని - శబా ర్రాలంకారాలూ 
అవీ ! వాటి బరువు పాటని ఎగర నివ్వదు, లోతులకు రివ్వుమని 
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దిగ నివ్వదు. విలానంగా కాళ్లూ, చేతులూ, తలా ఊపుకుంటూ 
మాత్రు మాల్‌ అలంకార భారం అలాగ చేయనీయదు. అయితే 
ఏరిన మాటల్లోనూ, ఆ మాటల కూర్చులోనూ జీవమూ 
మాధుర్యమూ “ఉండి 'తీరాలి. ఇం కొక్క సంగతి: ఒక్కొక్క శబ్దం 
హాయిగా ఉండవచ్చు. అయితే అది వరినర శబ్దాల్తో కలిసి నపే ప్పేది 
కూడా అయి ఉండాలి. అంటే, అదీ అవీ కలిసి పోయి ఒకదానితో 
ఒకటి అతుక్కుపోయి మళ్లీ హాయ్‌ అనిపించాలి. గొప్పగేయం (లిరిక్‌) 
వినడం వాలు. దాని నిలోని వస్తువుకి సంబంధించిన ఒక మనస్టితిలో 
మనం పడిపోతాం. బర్‌న్స్‌ గేయక రలలో చ(కవర్తి. అతన్‌ మొట్ట 
మొదటి రచన స్ట ఆఖరిది గేయం. మొత్తం మోద దాదాపు 
300 గేయాలు వాసేడట. ఏడీ కూడా ఒతిడి మోద, కావా లని 
కూర్చుండి కాదు. బాగా హృదయం నిండిపోయి నప్పుడు 
పట్టలేక పాటల్లో చెప్పుకునే వాడు బర్‌న్స్‌. అందుకనే అతనిపాట 
ఒక్కసారి పూర్తాకృతితో మొదటినుండి బివదిచదాకా ఈవలకు 
వచ్చిపడ్డ ట్టుంటుంది. అందుకనే అతడు పాటలపుట్ట లాగ 
ఉంటాడు. అ - వసంత కాలంలో [పభాతవేళ వరు రురజిరతో 
గుంటాడు, మంచులో తడిసిన పువ్వులతో (ప్రత్యక్ష మయ పొదలా 
ఉంటాడు. ఉహూ! తెల్లవారగట్ల పక్షి గూడులా ఉంటాడు. కొన్ని 
వాగులు గలగల మని పాడే 'కోనలా గుంటాడు. కాని ఎట్టి 
వేడిలో, ఆవేశంలో పాట (వాసినప్పటికీ, తరువాత పదమూ, న. 
చరణమూ దిద్ది, మార్చి వాటికి వన్నె, వానన పూసి తయారు చేసే 

డట, ఒక్కొక్కప్పుడు - “Ye banks and 01263” అనే క 
లాగ, అప్పుడు ఆ రచనకి ఆర్దతా, ఆపతా, శిల్చ్పలూవణ్యమూ 
కూడా కలిగేవి. పెరూపం నమ [గ సుందరంగా, లోపల గానం 
అంతర్వాహిని లాగ అంతా నిండి ఉంటుంది. రెండూ మనో 
హరంగా మేళన మైపోతాయి. అందుకనే అతని గేయాలలో, 
“the outward form is as perfect as the inward 
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music is all pervading and the two are in complete 
harmony” అని కీర్తిసాం. ఒక కవి బర్‌న్స్‌కి స్కాట్టండు ఎలాగ 
రుణపడి ఉన్నదో (వాసాడు ! “These old Scottish melo- 
dies, sweet and strong though they were, were 
all the more, for their very strength and sweetness, 
a moral plague from the indecent words to which 
many of them had long been set. How was the 
plague te be stayed ? All the preachers in the land 
could not divorce the grossness from the music. 
The only way was to put something better in 
its stead. This inestimable something Burns gave 


us 9 


బర్‌న్స్‌ స్కాట్లండు దేశపు కవి. ఆ జాతికి ఇతని మోద ఉన్న 
గౌరవమూ, మక్కువా మరి ఏ కవిమోదా లేవు. దీనికి కారణాలు 
రెండు. మొదటి కారణం ఇది బర్‌న్స్‌కు పూర్వం స్కాట్టండు 
వాలా వితికిపోయి ఉంది. నూరేళ్ళ మతకలహాలు చాలా బో త్రిగా 
నిరసింప  జేసేయి ఆ జాతిని. తరువాత ఆ దేశపు రాజుల్ని 
తరిమసేరు ఇంగ్లీషువారు. నాటికి స్కాట్రండు జాతీయ అభిమానం 
అడుగంటిపోయింది. పూర్వగౌరవం చప్పగా జారిపోయింది. పార 
మెంటు పోయింది. మై నున్న ఇంగ్లీషువారు. వీళ్ల ననహించుకుశే 
వారు. వివరకి తా మన్నా, తమదేశ మన్నా, స్కాట్టండు దేశస్టులకే 


అప్పు డెంతో సిగ్గూ, చిన్నతనమూను. అప్పటి స్కాబ్‌ కవులకూ, ॥ 
పండీతులకూ స్కాట్‌ అనిపించుకోడం భయంగా ఉండేది. అప్పుడు ' 


బర్‌న్స్‌ అవతరింబాడు. స్కాచ్‌ భాషను దివ్యభాషను చేసే 
స్కాచ్‌ జానపద భాషకీ సాహిత్య గౌరవం సంపాదించి 4 bien 
కర్షకునికి నమ్రాట్‌ గౌరవం ఇచ్చాడు. గడ్డ కట్టుకుహోయిన 
స్కొబ్‌ నదులకు [పాణం పోసి, కరిగించి, గలగల (పవహింపజేపేడు 
స్కాట్లండ్‌, దాని (ప్రకృతి సౌందర్యమూ, అక్కడి పప 


Fae 
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శార్యమూ, ఆభిజాత్యమూ అన్నీ ఉజ్వల గౌరవంతో, గర్వంతో 
సాక్షాత్కరింప జేసేడు తన దేశన్టుల" ఎదుట : 


ఈ నా వదార్చిత కోటి 
ఏ రాజు ధర్మాసనం బుండి 
స్మృత్యర్థ మనెనో ?” 


అన్నట్టు. 


ఇలాగ స్కాట్రండ్‌ జాతీయతను ఉద్దరించడంమా।త్రమే కాదు, 
ఇంకో గొప్ప 'గుణం ఉంది అతనిలో” తన దేశనస్థులకు అతన్ని 
(పీయుణ్ణి చేసింది. అది అతని నిజాయితీ. అంటే, “వాన వికత - 
అంటే, తన పరిసరాలను వదలకపోవడం - అంటే, వాటికి ఎన్నడూ 
చూరుడు కాకుండా ఉండటం. బర్‌న్స్‌ కర్షకుడు. అతని తం|డీ, తాతా 
తరతరాల నుంబీ కర్ణకులే. అతనికి వాళ్లభాష వచ్చును, వాళ్ల పాటలే 
వచ్చును. వాళ్లకి వచ్చిన కష్ట సుఖాల వంటివే అతనికీ వచ్చాయి. 
వాశ్లైరిగున్న కొండల్నీ, నదుల్నీ, జంతువుల్ని వాటినే అతడూ ఎత 
గును. అతని చూపు గరుత్మంతుడు - అతని చూపు అసికొన. ఇక 
అత నేది చూసినా దానిని న్పష్టంగా చూ సేవాడు. అయితే అతని 
కన్నులు శరత్సరన్సులు కూడా, ఎంత కలకదేరి ఉండేవో అంత 
చల్లనివి. బాలా దయతోనూ, _పేమతోనూ చూసేవాడు. మానవ 
జీవీతంలో నవ్వు గలిగించేవీ, జాలి వుట్టించేవీ అన్నీ అతనికి 
తెలుసును. ఈ తెలివి, ఈ ఎరుక, ఈ నిజాయితీ బర్‌న్స్‌ను 
ఫ్కాట్లండు దెశస్టులకు [పియతముణ్ణిగా చేయటమే గాక, అతని 
మాటలకు రుషివాక్కున కుండే చెతన్య మిబ్బాయి. దానిని ఉజ్జ్వల 
మం[తంలాగ చేసేయి. వర్డ్స్‌వర్స్‌ వంటి జగజెట్టి బర్‌న్స్‌ని "కన 
గురువుగా చెప్పుకుంటూ-“ 


“Whose light I hail when first it shone 
And showed my youth 
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How verse may build a princely throne 
On humble truth” 


అని కీ ర్రింవాడు. 


అయితే బర్‌న్స్‌ స్కాట్లండ్‌ జాతీయ కవి మా(తమే కాడు. 
అతని ఊహలు, అతని “అనురాగాలూ విశ్వజనీన మానవులకు 
చెందినవి. అతని హృదయం లోకమంత విశాల మెనది. అతని 
ఆవేశమూ, ఉత్సాహమూ, నిర్హి పతా, అన్యాయ మంటే ఆ|గహమూ, 
అవధు లెరుగని కరుణా, అర్హ వావేశమూ, లక్ష్య శుద్ది - ఇ వన్నీ 
అతన్ని విశ్వమానవ కవిని వ పేయి. ఏ సీమలో ఉన్నా, “ఏ కాలంలో 
ఉన్నా మానవ హృదయం ఒక్కలాగే కొట్టుకుంటుంది. తల్లీ బిడ్డా, 
ఆలూ మగలూ, అన్నా తమ్ముడూ - వీళ్ల అనుబంధాలూ, వీటీకి 
సంబంధించిన ఆవేళాలూ, ఆనుభవాలూ ఎప్పుడూ ఒకలాగే 
ఉంటాయి. బర్‌న్స్‌కి స్కాచ్‌ కర్షకుడు కూడా ఒక మనిషి, అందు 
కని వానిమోద అతని కంత శగొరవం. అందుకని అతని 
అనుభవాని కత డంత విలువ నిసాడు,. బర్‌న్స్‌ హృదయం 
అక్కడ ఆగలేదు. మృదుల కరుణా మధురం కవిహృదయం. తన 
వేదన, ఇతరులది కూడా తన దెపోయిన వేదన. పాపం, మృదుల 
కరుణా మధుర హృదయం. "ఒకసారి బర్‌న్స్‌ పొలం దున్ను 
తున్నాడు. ఒక ఎలుక కట్టుకున్న విన్నగూటిని అతని నాగలి 
పెల్లగిస్తుంది. అది భయపడి, పరుగెత్తు తుంది. బర్‌న్స్‌ 
అప్పు డంటాడూ --- ఎలాగ దానిని నా మాటలలో చెప్పడం 

దాని సొరాంశ మిది: 


ముడుచుకొన్న, కుంచుకొన్న 
చిన్నీ ఒడలూ, నువ్వూ - పొపం, 
నీ గుండెలోన 

ఎంత భయం, ఎంత భయం 1.... 
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వరిగెతకు త్వర త్వరగా 

భయపడ కాలాగు ! నిన్ను 

తరమనులే, ఒరిగిపోయి, ముడుచుకుంటు పరిగెతే నిన్ను 
తరుమలేను. 

ఏమి మానవుడులే, ఉన్నది ఒక సంబంధం 

నీకూ నాకూ తెగనిది, 

ఏకంగా జేసినది నిన్నూ నన్నూ! 


ఏమి మానవుడో గాని ఆ బంధం (తెంచుతున్నాడు. లేకపోతే 
ఈ లోకంలో నీతోపాటు పుట్టిన వాడినే కదా! నన్ను చూసి 
ఎందుకు వెదురుతావు ? ఎప్పుడైనా ఒక ధాన్యపు గింజో ఏదో 
దొంగిలిస్తా వనా ? అయితే నువ్వు మాత్రం (బతక వద్దూ, పాపం! 
శీతకాలం. వస్తూంది. వల్లమాలిన చలీ, మంచూను.” అటువంటి 
సమయాన నీ, చిన్న ఇంటిని ఇలాగ నాశనం చేసేను. ఎంత శమ 
పడి కట్టుకున్నావో ఆ ఇంటిని. అలిసిపోయి అలిసిపోయి ఒకఆకు 
కొరికి ఒకవుల్ల తెచ్చి ఎలాగ కట్టుకున్నావో ! చివరకు నీకు ఇల్లూ, 
వాకిలీ లేకుండా తరిమేసేను. ఈ చలికాలంలో ఏ మవుతావో ? 
నా చిట్టి ఎలకా! నువ్వు ఏకాకి వనుకోకు. మానవు జ్ఞయిన నెనూ 
అంతే ఎవుడో ! మన ముందు చూవూ, జా(గతా వృథా సుమా. ఎల 
కైతె నేం, ఈ మని కైతే నేం - ఇద్దరికీ చివరి కంతా దుఃఖం, 
బాధా మిగలవచ్చు ! అయినా నువ్వు నా కంటె నయమేలే. నువ్వు 
ఈ నిముషం ఏం బాధవడతావో అంతే! ఇక నేనో? వెనక్కి 
చూనుకోలేను. చూసుకుంటే అంతా విషాదం! ముందుకు చూద్దా 
మని [ప్రయత్నించటానికి కూడా భయం . = ఎట్టి గొప్పకావ్య౦ ఎలా 
గెపోయిందో నౌ మాటల్లో ! ఐఎం జెయ ;ను " ఆ మహాకవిని 
క్షమించ మని (పార్ధిన్తున్నాను. 


రేడియో (పసంగంగా (ప్రపారితం (26-21 959): 


ఎడ్గార్‌ ఏలన్‌ పో 


విత మంటే సుఖదుఃఖాలు రెండూ కలిసి ఉంటాయి. సంధ్యా 

కాశంలా ఉంటుంది జీవితం, వెలుగు చీకట్లు కలిసి. ఎవ్వరి 
దేనా అంతే - దగ్గరగా చూ స్తే. అయితే, ఒక్కొక్కడి (బతుకు 
ఉదయసంధ్య లాగే ఉంటుంది. ప సాయం సంధ్యలాగ 
ఉంటుంది. మొదటి రకం జీవితాన్ని చూస్తే మనకు ఉల్లానం 
కలుగుతుంది. దానిలో వెలుగు పా అెక్కువ అనుకుంటాను - 
బంగారపు కాంతి. అది మంచుతోటి కడిగివేసిన ట్రుంటుంది. 
రెండో రకవు దానిలో రక్తచ్భాయ ఎక్కువ, వీకట్ల పా లెక్కు వలా 
ఉంటుంది. అది చూసేవాడి మననులో దిగులు కలిగిస్తుంది. 
అందరి జీవితాల్హాంటిటె కవి వ ఎంత అల్చ మై మెన | దెనా 
ఒక్కొక్క అనుభూతి కవిని ఎక్కువ ఈ పియవచ్చు. కాని, మొతం 
మోద, రకరకాల నుఖదుఃఖాలతో, ఇతర మానవ జీవితాల్హాగానే 
ఇతని జీవితమూ ఉంటుంది. 


అలాగే కొందరు కవుల జీవితాలను గూర్చి వివరాలను 
తెలునుకున్నా, వారి రచనలు చదివినా, - ఏదో చల్లగా, నిదా 
నంగా అతగాడు నిండుగా (బతి కా డనిపింది, మనకు హాయి 
అనిపిస్తుంది. వర్‌డ్ప్‌వర్స్‌, టెన్నిసన్‌, ఠాకూర్‌ వంటి కవులవి లాగ, 
మరి కొందరి జీవిత గాథలు తెలునుకుంటే దిగులు వేస్తుంది. వీళ్ల 
(బతుకులకు బీకటి, రక్తము అంటుకున్న ట్టుంటుంది. వీళ్లు 
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తమ (బతుకుల్ని కాల రథచక్రాల (క్రింద పారేసి, మార్గానికి 
కూడా రకవు మరకల్ని అంటింబి, బలవంతంగా ముగించి "నట్టు 
తోస్తుంది. . వీళ్ల రచనలు కూడా చెప్ప లేని బెంగా, భయమూ కలి 
గిసాయి. 


“పో” నా కలాగ అనిపిస్తాడు. ఇతని జీవితానికి ఒక మార్గం 
ఉన్నట్లు ఉండదు. తుఫాన్‌లో, నము[దంలో, పడవలా గుంటుంది. 
జ్యాగత గా, దారి బత్తెం ఉపయోగించుకుంటూ నడిచే యాత్రి 
కుడు కాడు ' పో”. కళ్లు మూసుకుని, జీవితాన్ని రెండు చేతులతో 
ఖర్చు పెట్టిన ట్రుంటాడు. తనకు సంబంధం లేని లోకంలోకి 
వచ్చిన ట్రుంటాడు - అతని “రేవెన్‌” (౭760) అనే కావ్యంలోని 
కాకి లాగ - ధగధగ మండే కళ్లూ, అదీను. 


మనలో చాలామందికి పరిచయం తక్కువ ఎడార్‌ ఏలన్‌ హో 
కవితో. 


ఇతని రచనలు సాధారణంగా మన పాఠ్య (గంథాలలో 
ఉండవు. లాంగ్‌ ఫెల్లో, విట్టియర్‌, విట్‌ మన్‌, ఎమర్సన్‌, హాథా 
రన్‌ - వంటి అమెరికన్‌ గంథ కరల రచనలే మనం చిన్నప్పుడు 
చదువుకున్నాము. వా శిప్పుడు పాత బడ్డారు, విట్‌ మన్‌ తప్ప. 
అమెరికా నుంచి ఇప్పుడు వినవస్తున్న రచయితల పేర్లు కొతవి. 
“ఫో” అమెరికా దేశనుడే, కొత్తవాడు కాదు కూడా. 


నరిగ్గా 150 ఏళ్లయింది ఇతగాడు పుట్టి. కాని ఇతని సేరు వాలా 
ఆలన్యంగా---దాదావు ఈమధ్యనే లోక 'మంతా పాకింది. 1809 
లో వుట్టి 1849లో పోయాడు -- అమెరికా బోస్టన్‌లో. తలిదం[డులు 
నటులు. తండి చిన్నప్పుడే కుటుంబాన్ని విడిచిపెట్టి పారిపోయాడు ; 
తల్రి విన్నప్పుడే పోయింది. ఏలన్‌ అనే అతను. ఇతన్ని పెంచు 
కున్నాడు. ఏలన్‌ భార్యకు ఇతని మోద వల్లమాలిన మక్కువ. పెంచి 
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పెద్దవాళ్ల వేసేరు “పోని. యూనివర్సిటీ చదువులు చెప్పించారు. 

నీ, అక్కడ తాగుడూ, జూదం అలవాటు చేసుకుని అప్పుల్లో పడి 
ల! యూనివర్సీటీ నుంచి పారిపోయి, 1ర వ ఏట “Tamerlane 
and Other Poems” అని ఒక కావ్య న సంపుటం |[పబచురింబాడు. 
న. అమెరికా సేనలో పని చేసేడు. అక్కణ్ణుంచి డిస్మిస్‌ 
చేసే "పెంపుడు తం|డికి కోపం వచ్చింది. “సీని వదలు. 
సకష తరువాత “పో” మరొక పద్యాల సంపుటి |పచురింబాడు. 
తరువాత ఒక కథ (వాసేడు, దానికి బహుమానం వచ్చింది. దాని 
వల్ల సాహిత్య లోకంలో కొంత కిర్తే, సాహితీ పరులు కొందరితో 
స్నేహం లభించాయి, అప్పుడే ఒక సాహిత్య ప(తికకు సంపాదకుడు. 
అయాడు. మరి నాలుగేళ్లకి పధ్నాలుగేళ్ల పిల్లని పెళ్లి చేసుకుని,. 
పృతికా సంపాదకత్వం “వదలుకొన్నాడు. న్యూయార్కు పట్టణం. 
వెళ్లారు భార్యాభర్తలు. అక్కడ పత్రికలకు అవీ ఇవీ (వాసి నానా 
తంటాలూ పడినా బాలా న కకల్‌ ఉండేది సంసారం. 
అతడు బాలా కథలు (వాసేడు - ముఖ్యంగా చెప్పవలసింది 
“Tale of the Grotesque and Arabesque.” తరువాత 
“The Gold Bug” అనే కథా, “౯౬౦ Vortex” అనే పద్యాన్ని 
వాసి బాలా పేరు తెచ్చుకున్నాడు. 1647లో అతని భార్య దిక్కు 
మాలిన పేదతనం వల్ల జబ్బుపడి చనిపోయింది. తరువాత 
“పో” రెండేళ్లు (బతికాడు. ఆ రెండేళ్లలోనూ ముగ్గురిని (చేమింబాడు. 
మళ్లీ పెళ్ళికి సిద్ద పడుతున్నాడు. ఇంతట్లో బాల్టిమోర్‌ అనే చోట 
తప్పతాగి న్మృతి లేక పడిపోయి ఆ స్పితిలోనే చనిపోయాడు. 
ఇదీ నం[గహంగా “పో చరిత. 


ఈ కాస్త చరిత్రా వింటేనే మనకు “అయ్యో ! ఏం ఒడుదుడుకుల 
(బతుకు !” అనిపిస్తుంది. దీనికి తోడు, అతనికి ఒక అన్యాయం 
కూడా జరిగింది. “పో” ఒక దుర్ముహూరంలో తన సాహిత్యపు 
వారసుడుగా (గిస్‌వోల్డ్‌ (౮170౦16) అనే అతన్ని నియమించాడు. 
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ఈ 'పెదధ్రమనిషి సగం సత్యాలు, వూర్తిగా అబద్దాలు కలిపి “పో” 
చనిపోయి దెక్టాళ్ళు అయిందో లేదో అతని” జీవితగాథ అని 
[పచురింబాడు. దానితో “పో” (వాసినట్లు దుర్మార్గపు ఉత రాలు 
కూడ పోర్ట్‌ చేసి ([పచురింబాడు. లాంగ్‌ ఫెల్లో వంటి. పెద్ద 
మనుష్యులు “పోని వెనకేనుకుని వచ్చారు. కానీ (గిస్‌వోల్డ్‌ చేయ్‌ 
గలిగిన హంగామా అంతా వేసేడు. దీనివల్ల Ry వరన. శీలము 
ఎంత చెడ్డగా నైనా లోకానికి కనబడింది. “అతనిని దూషించినవారు 
దీనితో మరీ లేనివి కల్పించడం వల్లా, భూషించినవారు అతిళయోక్తు 
అతో మరీ కీర్తించడం వల్లా, “స్టో” క్రో బడాయి కోనం తన్ను 
గూర్చి మంచివీ, చెడ్డవీ స ఉన్నవీ, లేనివీ [వానుకోవడం వల్లా, 
నిజంగా అతన్ని గూర్చి, కొంతవర కైనా, నరి యైన చరిత తేల 
డానికి నూరేళ్లు పట్టింది. ఈ నూరేళ్లలోనూ, తరవాతనున్నూ 
అతనిని కొందరు పిచ్చివా డన్నారు. అతనికి వాస్తవిక లోకంతో 
సంబంధం లే దన్నారు. అతని రచనలు ఉల్హానమూ, మనన్సుకు 
క్షేమమూ కలిగించేవి కా వన్నారు. అతని [వాతలు తుక్కూ ధూళీ 
అన్నారు. ఎమర్చన్‌ ౧౧610301) వంటి వాడు “పోని - ది “జింగిల్‌ 
మేన్‌ ' (The Jingle Man) ఊరికే చప్పుడు చేసే వాడు - అని తోసి 
పారేసేడు. లొవెల్‌ ౧౦౪౦11) “పో” రచనల్లో అయిదు పాళ్లలో 
మూడు పాళ్లు _పతిభ, రెండు పాళ్లు వట్టి అర్దం లేని తుక్కు ఉం 
దన్నాడు. అయితే “పో” (ప్రభావం యూరపులో 1852 తరువాత 
(బహ్మాండంగా వ్యాపింవింది. వెర్‌ లెన్‌ (Verlaine) అనే (పెంబి 
(గంథకర్త “పో ' రచనా శిల్పమున్నూ, సౌందర్య దృక్పథ మున్నూ 
చూసి ముగ్గు డెపోయాడు. ఇతనికి నీతులు బోధించే కవిత్వమంటే 
ఉన్న అనహ్యమూ, ఇతని రచనలో ఉండే విత శబ్బగానమూ 
మొద లెన గుణాలు చూసి మరి కొందరు (_ఫెంది (గంథక ర రలు 

“స్టిశొన్సి ఆకాశం మోది కెత్తి అతని (ప్రభావంలో పడి పోయారు. 
చోనవిస్కీ అనే రష్యన్‌ (గంథక ర “The Black Cat and the 
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Telltale Heart” అనే కథలను రష్యన్‌లోకి అనువదించాడు. 
విజ్ఞాన శాస్త్రానికి చెందిన ఇతని కథలున్నూ, ఇతని అవరాధఢ 
పరిశోధక కథలున్నూ H. G. Conon Doyle మొద 
లైన వాళ్ల రచనలను (ప్రభావితం చేసే 


“పో”కి (పసిద్ది వచ్చింది. “పో” గేయ కావ్యం [వాయడంలో 
అసాధ్యు డని కోందరు తరాలు ఈ గేయ కావ్యంలో ముఖ్య 
గుణం ఆత్మాశయత అనిన్నీ, మనోహర మైన పదాలు కూర్చి ఒక 
విధ మెన ఊపుతో, భందస్సుతో నడిపించి, వెరసి ఒక విలక్షణ 
మైన గానం పుట్టిస్తుం దనిన్నీ “పో అంటాడు. ఈ కావ్యాన్ని 
పూర్తిగా అనుభవించడానికి ఎవ్వరైనా చదివి వినిపించి నవుడు 
ఆలకించా లంటాడు. ఎందువల్ల నంటే, కవిత్వం సంగీతానికి వాలా 
సన్నిపాత మంటాడు. మనము చెప్పుకో లేని ఆలోచనలూ, 
మనస్సులలో సగం సగం ఎర్చడి అస్పష్టంగా ఉన్న ఆలోచనలూ, 
చితికి పోయిన మన కోర్కెలూ, అణవిపెట్టిన మన అవేశాలూ, 
అన్నీ కవి ఈ గేయ కావ్యం ద్వారా వ్యక్త కపరవి వాటికి ఆకృతి 
ఇచ్చి బయటికి తీసుకొని వస్తాడు అంటాడు. .. . ఇటువంటి 
గేయ కావ్యాలలో సామాన్య జీవితాన్నీ, (పకృతి సౌందర్యాన్నీ 
వర్ణించాడు. [ప్రజాస్వామ్య లక్ష్యాన్ని _పకటించాడు. పూర్వ వైభవా 
లను పునః సృష్టి చేసేడు. మేధ యొక్క. ఉజ్జ్వల లావణ్యాన్ని 
కీర్తించాడు. బల మైన ఆశ పఠితల మనస్సులో కలిగింవాడు, 


“పో” అలౌకిక మైనవి, భయంకర మైనవి, విలక్షణ మైనవి, డిగులు 
కలిగించేవి, అన్పష్షంగా ఊండేవి అయిన వన్తువులు తీసుకొని, 
వింతగా మోగే “శబ్దాలూ, అనుపానల సాహాయ్యము తీసికొని, 
మనం ఎన్నడూ అనుభవించని మనస్సితిలో మనలని పారేసాడు. 
“మాలకాకి' అనే ఖండిక ఎలాగ మొదలుపెడతాడు ? ఏకాకి, రాశి. 
“అర్షరా;తి అలసిపోయి ఏదో ఆలోచిన్తూ ఒరిగి అన్నాను కొంచెం 
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కునుకుతున్నాను. తలువు అవతల ఎవరో తట్టినట్టు అనిపించింది = 
మెల్లగా పడుకున్న గది తలువు మిద. “ఎవరో నాకోసం 
వచ్చారు కాబోలు! అదీ ఆ తట్టిన చప్పుడు! అంతే. అంత 
కంటే ఏమి లేదు అనుకున్నాను. నాకు బాగా జ్ఞాపకం. చలివల్ల 
గడ్డ కట్టుకు పోయే డిసెంబరు రాత్రి. గదిలో చలికోనం వేసిన 
మంటలో ఒక్కొక్క ఆరిపోయే కబ్టెలో చయ్యలులాగ నీడలు 
కదులుతున్నవి. తెల్లారితే బా గుండును అనుకున్నాను. పోయిన 
(వియురాలు లెనోర్‌ 'కోనం నాదుఃఖం మరచిపోదాం అనుకున్నాను,” 
అంటూ Raven, అంటే నల్రకాకి అనే కావ్యం మొదలు పెడతాడు, 
తాను తలుపు దగరకు ఎలా వెళ్లాడో, తలువు ఎలాగ తెరవాడో.. 
చీకటి తప్ప మ రేమో అక్కడ 'తన కేలాగు కనవడ లేదో, తాను 
లెనోర్‌ అని ఎలాగ మెల్లగా అన్నాడో, ఆమాట తన 
దగ్గరకు ఎలాగ తిరిగి వచ్చిందో, తరవాత ఓ నల్లకాకి ఆ వీకట్లో 
తన గదిలోకి వచ్చి ఎలాగ వాలిందో, దాని కళ్లు వీలాగ ధగ ధగ 
మండిపోతున్నాయో, ఎ మడిగినా ఆ కాక ‘Nevermore- 
ఇంకె ప్పుడూ జరగదు, ఇం కెప్పుడూ లేదు అని ఎలా జవాబు. 
ఇచ్చిందో, లెనోర్‌ని గురించి తాను |వశ్నించినా, *‘Nevermore” 
అని ఆ కాకి ఎలాగ అరివిందో, ఆ పర్యంత [వానుకు పోతాడు. 
వీకటి, భయం, గాలి, అర్దరాత్రి, హేమంతం, ఏకాకితనం, 
నల్ల కాకి, మరణం, నమాధి, నీరాశ - ఎన్నో ఈ గేయంలో ప్రతి 
పదంలో, (పతి పంక్తిలో అన్నుపానలతో, వింత వింత నడకలతో, 
ప్రతి పద్యం చివరనా ‘Nevermore అని ఒకే మాట 
రావడంతో మనం ఎన్నడూ ఎరగని వాతావరణం ఏదో తయా 
రవుతుంది. ఇది “పో” పతి పద్యంలో కనపడుతుంది. ఇది అతని 
కథలలోనూ కనపడుతుంది. ఇది, అతని శక్తి. కాని చదివాక, 
దిగులుగా మాతం ఉంటుంది. 

రేడియో [పసంగంగా |ప్రసారితం ; 19-1_1959% 
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